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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 


Тайна одной весенней ночи 
ое. 
Глава 1 
ДВИЖУНЦИЙСЯ МЕРТВЕЦЪ 


Въ два часа ночи улица Анри Мартэнъ была погружена 
въ темноту. В$твистые каштаны образовывали таинственный 
сводъ, въ р8дкихь мЪстахъ прорфзываемый тусклымъ свЪ- 

’томъ газовыхъ фонарей. 

Въ этомъ аристократическомъ кзарталф Парижа жизнь 
замираетъ рано и лишь въ вечера баловъ огнями сверка- 
ютъ окна маленькихъ особняковъ. а кь подъфздамъ без- 
прерывной лентой подъ$зжаютъ автомобили и экипажи. Но 
въ ночь, о которой говоримь мы, на улицБ все было тихо. 

Неожиданно промчался такси. Слабо освЪщенное окно 
въ третьемъ этажБ дома медленно открылось и силуэтъ 
мужчины нагнулся, всматриваясь въ темноту, затВмъ также 
безшумно закрылъ окно. Спустя н$фсколько минутъ раздался 

 скрипъ двери. Тотъ же силуэтъ показался въ полуоткрытой 
двери, пересфкъ маленьвЙ садъ и открылъ калитку на ули- 
цу. Но онъ не вышелъ. Бросивъ обезпокоенный, почти от- 
`чаянный взглядъ по сторонамъ и тщательно осмотрфвъ бли- 
‚ ожайшя тБни каштановъ, онъ вошелъ обратно въ домъ, что- 
у бы сейчасъ же снсва выйти. съ большимъ м5шкомъ на 
плечахъ. | 2 
_ 5 _ Его ноша была тяжелой, такъ какъ не усп$лъ онъ 
о нъсколькихь шаговъ, какъ уже пошатнулся, точно 


—. 
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падая. На минуту онъ прислонился къ стволу каштана, на-. 
брался новыхъ силъ и, точно подгоняемый страхомъ, бро-_ 
сился бЪжать, сгибаясь подъ тяжестью. Но несмотря на 
всЪ усил!я, вскорЪ онъ принужденъ былъ остановиться, вы- 
тереть крупныя капли, выступиви!я на его лбу и въ изне-_ 
можен!и опустился на скамью. Его ит глаза пытливо. 
блуждали по сторонамъ. 

Успокоившись, онъ сталъ укладывать на скамью тяже- 
лый и длинный предметъ, им ви] очертан!я человфческаго- ы 
тфла. Когда все было готово, человЪкъ быстро удалился и — 
вскорЪф его высокая, массивная фигура затерялась въ густой. а 
тБни аллеи. ме 

И это было во-время. Къ скамьЪ, тихо разговаривая, и 
подходили два полицейскихъ: Увидя странную массу, лежазв- — 
шую на. скамьБ, они остановились. УИ 

— Постой, —- крикнуль одинъ,—что это можеть быте 


— Какой нибудь пьянчужка, —спокойно отвЪтилъ другой. __ 
и протянулъ руку къ темной массЪ, но послЪдняя въ это т 
время неожиданно скатилась на землю. о 
— Чортъ!—выругался полицейсюй, ——вотъ нализался т ра. 
— И онъ наклонился, чтобы поднять незнакомца, но сейчась. и 
же отскочилъ въ сторону. и 
— Да, въдь, это мертвецъ! а, 
°  ДрожащиЙ лучъ газоваго фонаря упалъ на лицо. трупа; Г" 
оно было свинцовое, съежившееся, а глаза сохраняли въ. 
глубин стеклянныхъ зрачковъ какъ бы отблескъ трагиче-_ и. 
скаго ужаса. у 
Полицейсюе, только что поступивше на службу и кото- 
рымъ была поручена охрана этого аристократическаго квар- 
тала, какъ наиболЪе тихаго, въ первый разъ попали въ такое 
положен!е. Страшная находка! Это не дорогу показывать. — 
иностранцамъ и не останавливать велосипедистовъ, мчащих- = 
ся безъ фонарей! 
— Жюль, — тихо сказалъ одинъ. — Что же мы будем. м. 
дВлать? | рае 
й Бл$дные, они обмнялись взглядами. | а 
— Понесемъ этого несчастнаго въ комиссарать, Гек-- Е 
_ торъ,—отв$тилъ другой. — ам 
Но когда они подняли трупъ, одинъ за голову, а дру- 
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гой за ноги. они нашли его, настолько тяжелымъ, что имъ 
на умъ пришло новое р5шене. 

— А, можетъ быть, лучше оставить трупъ тамъ, гд 
его нашли? Правда, это будетъ лучше! 

— Гекторъ, иди въ комиссар!атъ за комиссаромъ. Я 
останусь здЪсь охранять. 

Когда стихъ шумъ шаговъ Гектора, полицейсвЙ накло- 
нился къ трупу. 

— ББдный малый!.. Чортъ возьми, онъ былъ молодъ 
и красивы Да, вЪроятно, и богатъ. На немъ почти новый 
костюмъ. | 

Онъ нагнулся, чтобы увид$ть рану. Никакихъ сл цовъ 
крови! Ни малфйшаго пятнышка на одеждЪ! И тБло было 
еще теплымъ! Правда, если бы не этоть ужасъ въ откры- 
тыхь глазахъ, можно было бы подумать, что молодецъ въ 
‚обморокЪ!| Интересно, какъ онъ попалъ на эту скамью? По- 
_ жалуй, изъ этого дБла выйдетъ большой шумъ. Газеты то 
несомн5нно подхватятъ! Можегт быть, еще помфстятъ фо- 
тограф!и его и Гектора? 

Въ это время по направленю къ Пасси, мягко и тихо, 
съ едва слышнымъ шумомъ хорошо урегулированнаго мо- 
тора, Бхалъ шикарный лимузинъ. Когда шофферъ замЪтилъ 
полицейскаго, охранявшаго трупъ, онъ, очевидно, изъ любо- 
пытства, заинтересовавшись зрЪлищемъ, остановилъ моторъ. 
'Полицейскому показалось, что онъ сказалъ что то на незна- 
комомъ языкЪ тому, кто находился внутри автомобиля. Но, 
нБть, это только показалось, такъ какъ, когда Жюль подо- 
шелъ къ машинф, онь убЪдился, что автомобиль былъ пустъ. 

— Вы смотрите на этого бднаго малаго? — спросилъ 
полицейсй шоффера, неспусказшаго глазъ съ трупа. — Мы 
его нашли мертвымъ на скамьЗ, мой коллега. Гекторъ и я! 
Жюль чувствовалъ непреодолимое желане говорить, 
чтобы отдфлаться отъ охватившаго его волнен!я. КромЪ то- 
го, автомобиль былъ шикарный, слБдовательно, шофферъ 
состоить на служб у какихъ то знатныхъ господъ. Въ 
этомъ нётъ сомн$нЯ! 

н Шофферъ ничего не отв8чаль Жюлю. Что за чорты 
_И Жюль сдБлалъ шагъ къ автомобилю. На него смотрЪло 
<транное смуглое, почти черное лицо шоффера, съ чернымъ 


° яшелковымъ тюрбаномъ на головВ, съ экзогическими черта- 
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ми лица и съ золотыми. серьгами въ ушахъ. Но Жюль едва 
усп$лъ отскочить назадъ: дверца автомобиля быстро откры- ' 
лась, чуть не задфвъ его по лицу. Но кто же ее открылъ, 
когда въ автомобилЪ никого не было, а страшный шофферъ 
сидфлъ, не двигаясь, у руля? — | т 

Слегка обезпокоенный, сержантъ вернулся къ трупу. | 
Но въ эту минуту произошло необычайное, таинственное со- = 
быте, которое должно было остаться навсегда трагически ть | 
ужасающимъ и непонятнымъ для Жюля. . 

При свБтБ тусклаго фонаря, почти затухающаго. от. 
вЪтра, Жюль увидЪлъ, какъ мертвецъ зашевелился. Сначала — 
приподнялся бюстъ, челов$ къ сидфлъ на землЪ, съ разбро- _ 
санными руками, съ головой, слегка склоненной на бокъ. 
Но почти сейчасъ же тБло выпрямилось, а безсильно вися- 
щая голова закачалась вправо и влЪво, какъ у картоннаго 
паяца. Кошмарное привидфне вытянулось во весь ростъ, 
сдБлало шагъ, — Жюлю послышалось, онъ въ этомъ готовъ 
поклясться, какъ оно вздохнуло,—и упало на скамью. 

Жюль невольно протеръ глаза. НЪтъ, онъ не атьй 
Въдь, онъ ясно слышитъ шумъ мотора| Значитъ?.. Ну, да, 
мертзецу, позидимому, неудобно показалось лежать на тро- 
туарЪ и снъ ршилъ сБсть на скамью. 

— Слава Богу, значитъ, онъ не мертвъ! са 

И движимый великодушной мыслью, Жюль сдБлалъ — 
движене помощи о но сейчасъ же ма. А 
назадъ. и 

Глаза, его глаза сохраняли. странную неподвижность и" 
въ нихъ читался тотъь же окаменБ5вцший ужасъ. й 
НЪтъ, онъ безъ сомнфня мертвъ! А такъ какъ Ноль | : 
не спалъ и не былъ сумасшедшимъ, здЪсь, слЪдовательно, — 
скрывалссь какое то ужасное колдовство. Но почему такъ = 
иронически улыбается индусъ, сидяциЙ за рулемъ? Ну, нЪты _ 
Жюль не позволить съ собою шутить! Мертвецъ ли это, — 
привидёне—все равно: Жюль знаеть свой долгъ! И храбрый = 
сержантъ вытащилъ изъ кармана наручники. м 

Одновременно съ эгимъ мертвецъ всталъ. Какъ жаль й — 
„петрушка“, пустой и качаюцИйся, онъ ‘стоялъ на тротуарЪ. — 
еще боле отвратительный съ своей поникшей головой, съ — 
длинными болтающимися` руками, ‘съ впалой грудью и тря- 
сущимися ногами. Да, да, онъ именно напоминалъ. нех. 


ыы, 


„петрушекъ“ изъ матери, что носятъ по ярмаркамъ въ дни 
карнавала и которые на слЪдующИй день, истрепанные, по- 
битые, пустые висятъ, какъ никому ненужныя лохмотья. 


И онь даже не шелъ по тротуару, а жалко влачился. 
Качая головой и балансируя руками, какъ бы исполняя чу- 
довищный танецъ смерти, дЪлая зигзаги, сгибаясь и разги- 
баясь, онъ подошелъ къ автсмобилю, впрыгнулъ въ него и 
упалъ на кожаныя подушки. 


Жюль понялъ, что мертвецъ ускользаетъ изъ его рукъ, 
Н5тъ, это не пройдеты Онъ бросился къ автомобилю, вско- 
чилъ на подножку, просунулъ голову въ дверцу и увидБлъ 
опять ужасное лицо. Стеклянные глаза съ окаменБ5вшими 
зрачками повернулись въ его сторону и въ тотъ же моментъ 
висящая рука мертвеца поднялась и съ силой ударила поли- 
цейскаго по лицу. 


Жюль этого не ожидалъ, а когда онъ поднялся съ зем- 
ли, лимузинъ тронулся. Изъ окна дверцы высовывалась ви- 
сящая голова мертвеца, смБющагося такимъ жуткимъ см$- 
хомъ, что Жюль оцфпен6Блъ отъ ужаса. 


Что же это такое? Жюль, шатаясь, подошелъ къ ска” 
мьБ и устало опустился на то мЪсто, гдЪ только что сид $лъ 
движущийся мертвецъ. 


Это былъ какой то кошмаръ, и Жюль съ отчаянемъ 
поднялъ глаза къ небу. Безразличное, темное, бархатистое, 
оно распростерло свое покрывало, гд$ тысячи красныхъ, 
желтыхъ и синихъ точекъ блест$ли, какъ драгоцЪ$нные камни. 


ии Глава 2 


СЕНСАЦОННОЕ СООБЩЕНЕ ВЪ АКАДЕМИИ НАУКЪ 


День, предшествующий этой таинственной весенней ночи, 
когда на глазахъ изумленнаго полицейскаго загадочный трупъ 
молодого человЪка самостоятельно поднялся съ земли и во- 
шелъ въ автомобиль, за рулемъ котораго сид$лъ шофферъ 
въ тюрбанЪ и съ золотыми серьгами въ ушахъ,— день, пред- 
шествующИй этой таинственной весенней ночи, былъ св$телъ 
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и красивъ, какъ пажъ, прествуюедший мрачной султаншь 
изъ сказокъ Шехеразады. 


Несмотря на солнце и мягк вЪтерокъ, зовущи на 
прогулку въ роскошныя аллеи Булонскаго парка, самая из- 
‚бранная публика покрывала ступени амфитеатра парижской 
Академ!и Наукъ, чтобы послушать доктора Жана Фортэнъ. 


Громадный залъ, наполненный слушателями и любо- 
пытными, напоминалъ собой элегантную гостиную. СвЪтлые 
туалеты и шляпы, украшенныя цв$тами и р$®дкими перьями, 
оживляли строгую массу мужскихъ костюмовъ. 


Въ четыре часа, посл н$5сколькихъ мало интересныхъ / 
сообщен!, которыя какъ бы были закуской къ настоящему ' 
угощеню, докторъ Фортэнъ всталъ и направился къ каее- 
дрЪ. Его внвшность поражала съ перваго взгляда: бритый, , 
загоръвшИй, съ глазами хитрыми и жестокими, которые на- 
см5шливо улыбались, блуждая по залу. Когда онъ замфчалъ 


знакомыхъ среди публики, на его лицЪ, хитраго католиче- — 


скаго прелата, появлялась улыбка. 


Докторъ Фортэнъ былъ баловнемъ Академ. Необы- 
чайными открыт!ями, трудами, полными церзости, смВлыми 
диспутами онъ добился громадной популярности. Академики 
преклонялись передъ его гешмемъ, но боялись его, какъ че- 
лов$ка съ неуравнов6шеннымъ темпераментомъ и $дкимъ 


остроумемъ, зачастую глумящагося надъ прославленными = 


авторитетами. 


Фортэнъ чувствовалъ отвращене ко всему, что носило в з 
печать казенщины и трафарета. Онъ открыто восхищался 


фанатиками, проводящими жизнь въ поискахъ возвышеннаго 
идеала, какимъ бы безумствомъ не казался онъ`толпЪ. Онъ 
не скрывалъ, что его симпати были на сторонф смБлыхь 
новаторовъ—рРеволющонеровъ во всемъ—въ искусствЪ, въ. 
наукахъ и даже въ политикБ. ПослЪднее создавало ему свя- 
зи въ кругахъ, которые отпугивали его друзей. 

Оригинальный въ своихъ порывистыхъ движеняхъ, съ _ 
презрнНемъ относящся къ почестямъ и наградамъ, онъ 
предпочиталъ душистую розу академической розеткф. Онъ 
пользовался любовью публики, а восхищене толпы сдЪлало. 
изъ него прославленнаго ученаго, слава о О Вода 
ла за предвлы Франщи. 


‚Ученый съ необычайной легкостью взбЪжалть по сту- 
пенькамъ кафедры. 

— Господа! Тема, на которую я вамъ ‘собираюсь сдв- 
лать докладъ, настолько обширна, что вряцъ ли въ одинь 
разъ можно разобрать этотъ волнующИй вопросъ. Я хочу 
вамъ говорить о существовани души! Эта проблема столь 
транщозна, что, на первый взглядъ, кажется, что она пре- 
вышаетъ челов$ чеснй умъ. Также и мой трудъ, о которомъ 
я вамъ доложу, есть лишь начало изучен!я вопроса, лишь 
собран!е наблюденйй, изъ которыхъ мы можемъ сдБлать нз- 
которыя заключеня. 

Впрочемъ, что знаемъ мы? Какъ | только мы начинаемъ 
изучать явлен!я здороваго духа или, вЪрн$е, души, мы стал- 
киваемся лицомь къ лицу съ флюицическимъ явленемъ 
магнетическаго или электрическаго порядка. Гочно такъ же, 
какъ мы давно употребляли магнетизмъ и электричество, не 
зная его настоящаго происхожден!, такъ же мы пользуемся 
‘$;Флюидической силой души, не зная ничего положительнаго 
о ея происхождени. Эта сила могущественна! Она не имфетъ 
ни эБсомости, ни цвзта, но она управляетъ всЪми нашими 
дцвиженями, актами и страстями. И я не вижу причинъ, по- 
чему мы, побЪдивше и подчинивше себЪ магнетизмъ и 

электричество, не сдБлаемся и господами нашего духа? 

Сказанное насъ естественно приводить къ поискамъ 
нашего духовнаго „я“, къ научному разложеню нашей 
двойственности. Отдфлить отъ плотской оболочки душу, изу- 
чить ее, не есть ли это достойная для человВка и 
науки? _ 

Уже наши велие гипнотизеры, какъ Шарко и Люи, 
намъ. цали поразительные опыты экстероризащи человЪче- 
ской луши. Эти опыты очень легки и я ихъ не разъ произ- 
водилъ съ моей дочерью Жанной, моей сотрудницей, до- 
_ стигшей въ нихъ такой высоты, что въ нёкоторыхъ случа- 
яхъ даже я становлюсь. ея ученикомъ. 

Первые ряды слушателей обернулись, желая посмо- 
трьть на молодую двушку, научные труды которой поража- 

ли весь ученый мръ, но Жанна р не у 
на засъдани. 
Докторь продолжалъ: 
— Субъектъ теряетъ сознаше своей. индивидуальности. 
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‚и становится пассивной машиной въ рукахъ гипнотизера. 
‘Его тВло становится нечувствительнымъ къ страданю и мо- 
жетъ принимать положеня, противныя законамъ природы. 
Почему? Потому что душа отсутствуетъ и въ рукахъ опера- 
тора остается лишь автоматъ. 

Такъ мы можемъ управлять душой, тонкимъ флюидомъ, 
какъ электротехникъ управляетъ токомъ, изъ котораго онъ 
извлекаетъ энергю, теплоту и св$тъ. И даже больше—впол- 
нф возможно заставить этотъ флюидъ покинуть на время 
существо, которое онъ вдохновляетъ, для того, чтобы все- 


лить его въ другую плотскую оболочку. И субъектъ не бу- 


детъ отъ этого чувствовать себя плохо. 

Этотъ флюидъ собранъ въ извилинахъ нашего мозга. 
Обычно мы себя разсматриваемъ, какъ единое существо, 
тогда какъ на самомъ ДЪлЪ мы представляемъ собою союзъ 
ц$лаго ряда существъ, кь которымъ присоединяются эле- 
менты химичесве, минеральные, газовые и флюидичесве. 
Природа каждаго изъ насъ снабдила флюидическимъ мото- 
ромъ, но чрезвычайно страннымъ моторомъ, въ отношени 
котораго мы являемся одновременно и рабами, и повелите- 
лями. Вотъ примБръ: мы можемъ управлять нашими мыс- 
лями, когда мы бодрствуемъ, но въ состоянНи сна наши мыс- 
ли блуждаютъ совершенно своеобразно. Такимъ образомъ, 


господа, человЪкъ, который спитъ шесть часовъ въ сутки, — 


живетъ четверть своего существованя второй жизнью, не- 
обычайной по своей фантастичности. 
КромЪ того, этотъ внутреннй флюидъ подъ втящемъ 


посторонней сильной воли можетъ быть обманутымъ, мо-. 
жетъ быть принужденъ къ дЪйствямъ, противнымъ сужде-_ 


ню и волЪ субъекта. Этотъ челов5чесй флюидъ, господа, 
можетъ имЪБть различныя аномали, какъ бы бол$зни. 
Изученше различныхъ флюидовъ и различныхъ спосо- 
бовъ воздЪйствя на нихъ, привели насъ къ поражающимъ 
результатамъ: что флюидъ нормальныхъ субъектовъ можеть 
быть принужденъ къ послушаню другимъ флюидомъ, мо- 


гущимъ властвовать надъ нимъ. Отсюда до экстер1оризащи.. 


флюида всего одинъ лишь шагъ. Этотъ шагъ сдБланъ ия 
вамъ представлю сейчасъ результать н$Ъкоторыхъ моихь 
экспериментовъ. 


При этихъ словахъ слушатели взволнованно зашевели- 
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лись. Какъ среди профессоровъ, такъ и въ публик многе, 
хорошо знавийе характеръ Фортзэна, спрашивали себя: а не 
выкинетъ ли онъ какую либо экстравагантность, тЪмъ бо- 
лБе, что онъ былъ изв$стенъ своими оригинальными выход- 
ками! Однако, онъ дБлалъ столько сенсащонныхъ сообщенй,. 
что, въроятно, и это не будетъ болфе удивительно, ч6мъ 
друг!я! Все же, когда прекраснья женщины узнали, что са- 
мый извЪфстный членъ Академ!и будетъ производить опыть? 
перемф5щен!я души, дрожь проб жала по ихъ тБлу. 

Улыбаясь тонкой улыбкой прелата, докторъ продолжалъ: 

— Не думайте, господа, что я собираюсь читать вамъ 
трактатъ по этому вопросу. Уже не говоря о томъ. что рас- 
пространен!е тайны моего открыт!я не лишено опасности, 
если бы я сдлалъ его публичнымъ достояшемъ, оно кром® 
того слишкомъ спещально, чтобы быть предметомъь лекщи. 
Академ! и Наукъ я преподнесу по этому вопросу свое` сочи- 
неше, а сейчасъ я думаю только о томъ, чтобы убъдить не- 
вБрующихъ, произведя нфкоторые опыты. 

Члены Вкадем!и переглянулись, н-сколько шокирован- 
ные и обезпокоенные. Это былъ первый случай, что членъ 
Академии по поводу своего доклада обращался непосред- 
ственно къ публикф. . 

— Мез4атез, я аппелирую къ вашей доброй волЪ} 
Впрочемъ, въ этомъ опытЪ н5Ьтъ никакой опасности. Кто 
изъ васъ хочетъ продолжать говорить вм$сто меня при по- 
мощи моего слабаго ума? 

Одинъ изъ профессоровъ шепнулъ на ухо свозму со- 
сЪду: 

— Онъ обращается къ толпЪ, какъ шарлатантъ| 

__ Друцпе же профессора сидБли съ широко раскрытыми: 
глазами. Они не могли понять, присутствуютъ ли они на 
проязленНи гея или же на процф$лкахъ шута? Во всякомъ 
‚ случаЪ, это не было обычнымъ научнымъ засфдянемъ, а 
скорЪ5е походило на представлене въ циркф. 
| Дамы переглядывались, слегка’ ’испуганныя. Никто не 
двигался. | 

— Хорошо, -- сказаль ученый, —мнЪф придется обойтись. 
безъ вашей доброй ‘воли. 

И обращаясь къ маркиз Вермиль, онъ сказаль: 

— Тогда’ это будете вы, такъ какъ вы одна изъ тБхъ, 
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которыхъ нельзя заподозрЪфть въ пристрасти. Часть моего. 
ума и моей мысли сейчасъ переселятся въ вашъ мозгъ. Вы 
уже— Фортэнъ, а я лишь сохранилъ отъ своего духа только 
то необходимое, безъ чего не смогъ бы производить дан- 
ный опытъ. 

Прекраснфйшая маркиза, казалось, хотфла отказаться, 
потомъ вдругъ, къ удивленю публики, встала съ рфшитель- 
нымъ и хитрымъ видомъ доктора Фортэна, въ то время, 
какъ послфдый усБлся на стулъ. 

— Это поразительно! 

— Она имБетъ манеры и. 

— Это колдовство! 

Между тЬмъ маркиза Вермиль продолжала рЬчь Фор- 
тэна съ того м$ста, на которомъ онъ остановился: 

— Душа эволющонируетъ Она не перестаетъ суще- 
ствовать внф всякой зависимости отъ т$ла, въ которомъ она 
живетъ. Если т$ло умираетъ, она его покидаетъ и ищетъь 
новую оболочку. Но ничто не умираетъ, все лишь преобра-_ 
зовывается. Т$Бла разлагаются, превращаются въ пыль, но 
въ пыль плодотворную, изъ которой зарождаются новыя 
жизни. 

Вь этотъ моментъ маркиза остановилась и сВла на. 
<тулъ. Тотчасъ же почтенный членъ Академ!и, химикъ Бер- — 
нардэ зсталъ, чтобы продолжать рфчь. На глазахъ публики — 
онъ помолодфлъ на двадцать лВть, въ то время, какъ мар- 
киза приняла усталый старчесюй видъ. Устами химика РВ. 
нардэ опять говорилъ Фортэнъ: 

— Вы могли убБдиться, господа, вь покорности фиюнца. 
души, часть котораго посл$довательно перешла изъ мозга 
‚доктора Фортэна въ мозгъ госпожи Вермиль и отъ нея къ 
знаменитому Бернардэ. Игакъ, резюмируемъ: духъ госпожи 
Вермиль обитаетъ въ. мозгу доктора Фортэнъ, духъ Бернар- 
дэ обитаеть въ мозгу маркизы и, наконецъ, я, Фортэнъ, я 
одушевляю въ этотъ моментъ тБло моего друга Бернардэ. 

Присутсвующе удивленно переглянулись, съ н8кото- 
рымъ безпокойствомъ думая, до какихъ же предБловъ про-_ 
‘должится это перемБщене? Однако, увЗренный тонъ Фор- 
‘тэна успокаивалъ ихъ, оэЭБщая въ нужный моментъ все при-_ 
вести въ порядокъ. | 

Докторъ Фортэнъ, между тВмъ, садился, оправляя на. 
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себЪ воображаемую юбку, въ то время, какъ маркиза устало: 
вытирала себБ лобъ и черепъ концомъ шали, разрушая 
сложную пышную прическу. Бернардэ почесывалъ себЪ под- 
бородокъ привычнымъ жестомъ Фортэна. 

’Докторъ посп$шилъ сафлать новое перемфщеще. Руки 
его были положены на столъ и его пальцы бЪгали, какъ у 
электротехника, нажимающаго различныя кнопки для рас- 
предЪлен!я свЪта. Этими движенями онъ какъ бы управ- 
лялъ всБмъ происходящимъ въ залЪ Академ. Публика 
слЪдила за нимъ съ напряженнымъ интлересомъ. 

— Долженъ оговориться, — прополжалъ Фортэнъ,— что: 
этотъ опытъ не доказываетъ, что мы ицемъ къ безсмертю. 
души. Эти экстероризащи подобны тфмЪъ, которыя происхо- 
дять во снЪ, когда наша душа можеть пережить нъЪсколько: 
жизней въ течене часа. Какъ я уже сказалъ, я только въ 
началЪ моихъ изысканй и в$рно только одно, что въ неда- 
лекомъ будущемъ я открою еще новыя тайны. 


Фортэнъ принужденъ былъ остановиться, такъ какъ. 
создавшееся положене съ пзремБщенемъ цуши грозило 
стать черезчуръ легкомысленнымъ для такого строгаго учре- 
жден!я, какъ Академ!я. 


‚ ДЪйствительно, въ то время, какъ онъ оканчивалъ свою- 
рЪчь, химикъ и маркиза, сидяще рядомъ, смотрфли другъ 
на друга съ изумленемъ. Маркиза, думая, что беретъ свой 
лорнетъ, прикладывала къ глазу часы Бернардэ, въ то вре- 
мя, какъ знаменитый химикъ, думая, что вытираетъ себЪ 
черепъ, продолжалъ трепать прическу маркизы. 


Очень быстро докторъ поспфшилъ исправить замБша- 
тельство умовъ, произведя необходимое перемфщене. Объ 
жертвы Фортэна приняли свой обычный видъ, даже не по- 
дозрЪвая того, что происходило н%сколько минутъ назадъ.. 


Заканчивая покладъ, докторъ Фортэнъ имБлъ видъ фо- 
кусника, показавшаго самый замЪчательный свой трюкъ. Онъ 
улыбался, видимо удовлетворенный восхищешемъ толпы и: 
удивленемъ своихъ коллегъ. Окинувъ взглядомъ аудитор!ю, 
онъ бросилъ еще н$сколько заключительныхъ словъ:. 


— ЗдЬсь, господа, я вамъ далъ лишь слабую картину’ 
страшной проблемы, которая намъ поставлена: что дЪлается 
съ нашей душой послЪ смерти? Возвращается ли она, какъ 
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и матеря, въ великое Все или же она составляетъ свою 
‚ особую личность? 

Итакъ, вотъ заключене моихъ изысканй: человЪче- 
<в&Й духъ переходитъ отъ жизни къ смерти, какъ очъ ицеть 
отъ бдъня ко сну. Старались ли вы опред$лить моментъ 
этого перехода? Это невозможно! Но онъ существуетъ и 
возобновляется каждый день. Нашъ интеллектуальный флюидъ 
уходитъ изъ жизни и переходитъ въ новое состояще. Что 
же съ нимъ случается? Если бы это было тфло или даже. 
газъ, оно бы подчинялось физическимъ законамъ земли и 
продолжело бы видоизм$няться на землЪ., Но флюидъ не 
подчиняется этимъ законамъ и находится во Вселенной въ 
точкЪ, гдЪ онъ былъ въ моментъ смерти, то есть, въ мо- 
ментъ отдБленя флюида отъ оболочки, такъ какъ онъ не 
подчиняется ни законамъ вращеня, ни законамъ тягот ня. 
Видите ли вы эту душу, витающую въ пространствЪ? И если 
она, обезумБвшая отъ ужаса, не пускается въ различные 
невздомые м!ры, она возвращается въ свою колыбель и. 
тамъ, на землЪ, легко находитъ новую тБлесную оболочку и 
вновь начинаетъ свою земную жизнь. Если же она жаж- 
детъ изученя великихъ нсвыхъ м!ровъ, она презритъ нашу 
земную и идеть искать въ другомъ мЪстЪ новыхъ ощущенй. 

Вотъ все, что я хотБлъ вамъ сказать сегодня. Это, ра- 
‚зумБегся, очень мало, но будемъ надФфяться, что среди уче- 
ныхъ найдется болБе счастливый, чфмъ я, который найдетъ 
ключъ къ этой волнующей тайнф. 

Громъ рукоплесканйй заключилъ послВдня слова Фор- 
тэна, медленно сходящаго съ каведры. Онъ боле чёмъ 
когда либо походилъ на клоуна, поразившаго своими фоку- 
‹ами циркъ, между тЪмъ, на губахъ его блуждала” улыбка, 
за которой скрывалась великая генальная мысль. _ 

Быстро, на ходу, пожавъ руки н5которымъ своимъ по- 
читателямъ, докторъ Фортэнъ вышелъ изъ Академи.. 

У выхода его ждала группа кокетливыхъ женщинъ и 
изящныхъ мужчинъ. Они терпВливо ждали ученаго, чтобы 
выразить ему свое восхищене громкими апплодисментами.. 

Въ это же время мужчина высокаго роста, въ хорошо 
сшитомъ костюмЪ, съ шелковой шляпой въ рукахъ, жгучй 
‘брюнетъ, съ гордой. наружностью и необычайно красивыми 
глазами, проткрывъ дверцу автомобиля, съ поклономъ про-. 
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пускаль впередъ элегантную молодую графиню “Симону 
д’Армезъ. 

| — До свидан\я, графиня! -—говорилъ онъ, какъ бы про- 
должая начатый разговоръ,—мнЪ не нужно говорить’ вамъ 
то, что вы читаете въ моихъ глазахъ—мое страстное восхи- 
цене вами. Я говорю вамъ, до скораго свидан!я, очарова- 
вательная графиня. Я буду у васъ въ мысляхъ и въ дБйст- 
вительности больше, чмъ вы можете предполагать, даже 
больше, чмъ вы можете вообразить! 

Жанъ Фортэнъ, на ходу пожимающй руки своихъ по- 
_ читателей, на минуту остановился у своего экипажа. Его 
_ взглядъ упалъ на челов ка, говорившаго съ графиней. Онъ 
вздрогнулъ. Высовй мужчина смотрЪлъ на него, привЪт- 
ствуя улыбкой. Фортэнъ бросился къ нему. 

— Это ты, Маркъ? Ты опять здВсь? Я узналь тебя 
сразу по твоимъ страстнымъ глазамъ| 

Они пылко пожали другъ другу руки. 

— Учитель, я былъ среди тБхъ, которые слушали вашъ 
докладъ и, какъ когда то, вы снова потрясли и увлекли меня. 

— Маркъ, мой самый дорогой ученикъ Боже, какъ 
далеко то время Но откуда ты? ВЪдь, мы тебя считали 
умершимъ! Ну, ну, объ этомъ ты намъ разскажеш». послф, а 
теперь, на радостяхъ нашей встрЪчи, я тебя увожу къ намъ. 
Я знаю кое кого, кто будетъ радъ увид$ться съ тобою. 

— И я знаю этого челов$ка, учитель. Какъ поживаетъ 
дорогая Жанна? 

— Она удивительна, Маркы _Рядомъ съ нею я—ничто, 
мой другъ! 

— О, съ какимъ удовольстйемъ я съ нею встр5чусы — 
сказалъ докторъ Ванель, слегка расчувствовавиийся при вос- 
поминаши о далекомъ прошломъ своей молодости, пронес- 
шейся передъ нимъ въ этотъ моментъ. 

— Ты также увидишь Гарнье, помнишь, того профес- 
сора, лекШи котораго ты такъ ‘любилъ? Теперь онъ уже 
извЪстность. Онъ практикуетъ и зарабатываетъ громадныя 
деньги. А его сынъ, Жоржъ, твой пругь дътства, работаетъ 
съ нами. 

Къ подъ$зду въ это время поциатинтв великол$пный 
лимузинъ. Докторъ’ Ванель  сказалъ н5сколько быстрыхъ 
словъ шофферу въ черномъ тюрбанф съ бронзовымъ ли- 
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цомъ и съ золотыми серьгами въ ушахъ. Индусъ слБзъ, от- 
крылъ дверцы и съ почтительнымъ поклономъ пропустилъ 
въ автомобиль доктора Фортэна и своего хозяина. — 

Автомобиль безшумно помчался по направленНю къ 
Сэнъ-Клу, унося двухъ замЪчательныхъ людей: одинъ былъ 
Фортэнъ -- жонглеръ душъ, а другой — съ таинственными 
глазами, напоминаю! мага или колдуна. 

Кто былъ этотъ Маркъ Ванель? 

Онъ былъ одинъ изъ тЬхъ, которые посфщаютъ храмъ 
взчныхъ наукъ. | 


Глава 3 


КРАСНОЕ ГНЪЗДО 


Домъ доктора Фортэна прятался въ громадномъ запу- — 
щенномъ саду. Аллеи, заросиНя кустарникомъ и роскошныя 
громадныя деревья, переплетаюц\яся вЪтвями, придавали 
этому м$Всту видъ дфвственнаго лБса. 

Автомобиль доктора Ванель промчался ПОдЪ ватвями 
в$ковыхъ церевьевъ, обогнулъь маленькое озеро, покрытое = 
водяными лилями и остановился у разрушеннаго входа въ _ 
ей 

Домъ былъ мрачный и грустный, какъ и все вокругъ, 
но въ немъ была своеобразная, дикая прелесть. Мохъ и 
плющъ покрывали его стЪны, создавая иллюз1ю `стараго по- 
кинутаго замка. 

И точно въ довершене этого сходства, на порог по- 
казалось странное существо—призракъ стараго лакея. 

— Фредерикъ,—сказалъь ему профессоръ,—ты видишь, 
у насъ гость къ обЪду, приготовь лишнй приборъ. 

Старый слуга не отвЪчалъ, пристально всматриваясь въ 
спутника своего господина. Вдругъ лицо его неожиданно 
просв$тлЪло и онъ бросился къ автомобилю. 

— Господинъ Ванель? Вы ли это? | - 

— Ты узналъ меня, Фредерикъ, мой старый другъ?—и 
Маркъ Ванель протянулъ ему руку. Онъ былъ слегка рас- 
тотАНь, 
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— Гакъь все же, это что а да значитъ, вновь уви- 
дЪть своихъ старыхъ друзей? —замтивъ его волнене, ска- 
‘залъ профессоръ. 


— Да|--отвЪтилъ глухимъ голосомъ Маркъ. —Напрасно 
стараешься себя оградить отъ всякой чувствительности, на- 
прасно ставишь преграды межцу собою и прошлымъ... Бы- 
ваютъ моменты, когда думаешь, что ты уничтожилъь въ себЪ 
всЪ чувства и что ты счастливъ этимъ новымъ своимъ со- 
стоянемъ, страхующимъ тебя отъ горя... И. воть достаточно 
увидЪть кусочекъ разрушеннаго дома, гдЪ когда то провелъ 
н5сколько счастливыхъ часовъ, услышать привЪтств!е ста- 
раго спуги и ты растроганъ чуть ли не до слезъ. 


— Это доказываетъ, другъ мой, —сказалъ профессоръ,— 
что ты насъ всБхъ любишь! 


— И что и васъ любятъ, господинъ Ванель, — добавилъ 
слуга. 


Это былъ интересный типъ съ внЪшнсстью горнаго ве- 
ликана, съ смуглымъ и ршительнымъ лицомъ. На его твер- 
дыхъ мускулахъ не было ни капли жира. Но несмотря на 
его суровый видъ пиринейскаго пастуха, въ его глазахъ бы- 
ла мягкость и тоска, въ которой чувствовалась вся дикая 
поэз!я страны, Фредерикъ быль во всемъ воздержанъ и 
крайне молчаливъ. Одаренный медвЪжьей силой, онъ одинъ 
’ охранялъ уединенное жилище своего господина, 


— А гдб же Жанна? —спросилъ Ванель а 
Можетъь быть, ея н6тъ дома? 

— О, ньть!| Она, ввроятно, работаетъ, а если такъ, то 
самъ чортъ не заставитъ ее выйти изъ своей лаборатори. 
Ты ее, Маркъ, совсБмъ не знаешь! УвБряю тебя, что если 
бы случился пожаръ, она стала бы спасаться только тогда, 
когда закончила бы свой опытъ. Это челов къ съ исключи- 
тельнымъ характеромъ. Да, вотъ и она... 

На терассЪ въ эту минуту появилась красивая блондин- 
ка. Она сразу узнала Ванеля и пошла.ему навстречу, съ 
улыбкой протягивая. руку. 

р Здравствуй, Маркъ, я такъ счастлива тебя видЪть! — 
Она была на „ты“ съ своимъ другомъ дЪтства.—Ну, разска- 
зывай скорЪй, гдЪ ты былъ все это время? 

_ Ванель оживился. НБтъ, ему легче перечислить, гдЪ 
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онъ не быль, такъ какъ, кажется, не осталось ни одного 
уголка Европы и Азы, котораго бы онъ не постилъ. | 

— Я знаю, почему ты узхалъ!—сказала Жанна.—Толь- _ 
ко потому, что ничто тебя здЪЬсь, во Франши, не интересо-_ 
вало. Ни твои друзья, ни сотрудники, ни даже ни и 

Ванель хотБлъ запротестовать. 

— Не защищайся, Маркъ| ВБдь, ты былъ всегда чело- 
вЪконенавистникомъ. Я тебя даже до нЪкоторой степени 
понимаю. Наши современники, дЪйствительно, мало инте- о 
ресны и только изучеше ихъ душъ, пороковъ и даже ихь _ 
любви заставляетъ меня бывать въ ихъ обществЪ. Но все 
же ты быль непразъ, Маркъ, что уБхалъ, такь какъ есть и. 
еще н$Ёчто... 

— Что, Жанна? И 

= Наука! Поиски великой тайны жизни и смерти. о, — 
если бы ты зналъ, как я волненя мы здЪсь испытали, какя — 
несравненныя минуты мы пережили! т 

Ванель загадочно улыбнулся. . 

— Откуда ты знаешь, Жанна, что и я не переживалъ 
такихъ минутъ? 

Она пристально посмотрЪла на него и сказала: в 

— ДЬйствительно, почему твой замфчательный ‘умъ. 
сталь бы бездЪйствовать? Про тебя разв можно что ни: — 


будь знать впередъ?.. Маркъ, ты, можеть быть, узналъ даже. т 


больше, ч6мъ мы?.. * 
Ванель не отвБчалъ. Его глаза были устремлены на _ 
листь водяной лили, залитый солчечнымъ лучемъ. Этоть — 
поц$луй свЪта блестБлъ, какъ капля золота на` гигантскомъ 
изумрудф. | 
Садъ подъ лучами уходящаго солнца имЕлЪ волную- 
щую прелесть. 


Вс$ молчали. Маркъ Ванель разсматривалъ Жанну. Да, _ 


‘дочь профессора Фортэнъ была существомъ необыкновен-о 
нымъ, Въ ея двадцать семь л5ть она была похожа на рос-_ 
кошный, вполнЪ распустивш ся цв$токъ. Красивая, съ пыш- _ 
ными золотистыми волосами а |а дагсоппе, съ красными | 
чувственными губами и съ классически развитыми формами, м 
она, безъ сомнЬнЯя, должна была возбуждать желаня. Но 

это впечатлБне сразу проходило, какъ только она поднимала 
рёсницы. Ея глаза. были холодны и суровы. Напраснымъ — 
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‘трудомъ было бы искать въ нихъь юношеское легкомысле, 
невинный смЪхъ, молодой задоръ--всЪ эти очаровательныя 
черты дБвушекъ, мечтающихъ о „прекрасномъ принц5“. 
”ЯвБтъ, въ нихъ была только серьезная мысль, блескъ недю- 
жиннаго ума и полное спокойствше. Афродита и вмЪстЬ съ 
тЪмъ загадочный египетский сфинксъ. 

Маркъ Ванель съ искреннимъ восхищенемъ смотрЪлъ 
на эту дБвушку съ классически совершеннымъ т$ломъ гре- 
ческой куртизанки. НЪтъ, это тБло еще незнакомо съ чув- 
<твенностью! Жанна — еще неожившая прекрасная статуя! 
На ея строгихъ губахъ не св5тилась любовь. 

А все же, какое прекрасное твло для любви? 

Онъ невольно представиль себ эти гибюя формы, 
трепещуиия отъ страсти въ жесткомъ объяти любовника. 

Его, Ванеля, его! 

Въ эту минуту къ нимъ подошелъ высок бЪлокурый, 
хорошо сложенный юноша. Н5Бжное лицо и спокойный, не- 
много грустный взглядъ выдавали въ немъ несложную на- 
туру, полную доброты и самоотверженности. 

-— Это Жоржъ Гарнье, —тихо сказалъ профессоръ Ва- 
нелю.—Онъ не лишенъ ума и добрыхъ побужденй. Мы его 
взяли къ себЪ, чтобы доставить удовольств!е его отцу, а 
моему старому другу Александру. Жоржъ, впрочемъ, хоро- 
иИй и очень услужливый сотрудникъ. 

Маркъ дружески пожалъ руку Жоржа, замЪтивъ съ 
нБкоторой жалостью печальный взглядъ, брошенный юношей 
на Жанну. Онъ грустно всталъ рядомъ съ дБвушкой и ихъ 
силуэты красиво вырисовывались на зеленомъ фон деревь- 
евъ, освБщенныхъ золотыми лучами заходящаго солнца. 

— Но гдЪ же твой отецъ?—спросиль Жоржа профес- 
соръ,—всегда онъ запаздываетъ къ обЪБду и, конечно, у не- 
го всегда находятся уважительныя причины для оправданя! 
Но мы его не будемъ ждаты Идемъ! 

И черезъь широкую балконную дверь они вошли въ 
столовую. 
| — Посмотрите на садъ, — остановившись на порогф, 
сказалъь профессоръ,—развЪ эта дикая красота не въ тысячу 
разъ очаровательнЪе, чВмъ зализанныя и симметричныя аллеи? 
° _  Дъйствительно, видъ былъ волшебный, 

— Иногда вечеромъ на ЯвЪ, —сказалъ Ванель,—въ лЪ- 


ъ 
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су въ сумерки, когда, казалось, каждый кустъ шевелился и 


жилъ, а багровый лучъ заходящаго солнца золотилъ вер- 
хушки деревьевъ, я вспоминалъ о васъ, Жанна, о вашемъ 
паркЪ, вотъ объ этомъ уютномъ столикЪ у окна... Я сожа- 
лБлъь тогда, что я далеко отъ васъ... 


Жанна съ любопытствомъ взглянула на Ванеля. Она 


знала его челов$коненавистникомъ, разочарованнымъ скеп- 
тикомъ и эта странная чувствительность посл столькихъ 
лБть разлуки ее поражала. Въ чемъ дБло? Можетъ быть, 
это было потому, что онъ постар$лъ? Или потому, что тамъ, 
вдали, онъ испыталъ какя нибудь несчаст!я, которыя заста- 


вили его оц$нить всю прелесть этого скромнаго жилища и : 


привЪтливость его хозяевъ? 
— Ты, вБроятно, многому научился въ своихъ путеше- 


ствяхъ, — сказала она. — Я очень рада, ты меня обогатишь 


своимъ опытомъ и знамями. Не правда ли? 
— А ты все такъ же жадна къ наукамъ? 


— Да, Маркъ! Будь увфренъ, что я заставлю тебя про- ее 


говориться о твоихъ достижен!яхъ. 
Солнце исчезло, багровое зарево освфщало комнату 


таинственнымъ краснымъ св5томъ. Надъ Сеной поднимался. 


с$рый туманъ. 


— ВА воть и отецъы! — воскликнуль Жоржъ, УВ 


звонокъ. —Сегодня онъ не слишкомъ опоздалъ. 
Минуту спустя, профессоръ Гарнье дружески пожималт 
всБмъ руки. 


— Еще немного, папа Гарнье, —весело сказала Жанна, И 


—и мы бы вамъ оставили только косточки! 


— Но старый Фредерикъ всегда бы нашелъ 'мнЪ чта_ 


нибудь пожевать. 
— Ну, будемъ обБдать,—сказалъь Фортэнъ, —засБдаще 
въ Академ!и дало мнЪ большой аппетитъ. 


Глава 4 
ПРЕДЛОЖЕШЕ 


`Объдъь только что кончился, когда Жанна предложила: 
— Господа, кофе пойдемъ пить, какъ обычно, въ бель- 
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ведеръ. Сегодня такая чудная ночь, что особенно хочется _ 
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подышать сввжимъ воздухомъ. ?Коржъ, будьте моимь ка- 
валеромъ и дайте вашу руку! | | 
Ванель съ улыбкой послВцовалъ за ними. 
Между тЬмъ, профессоръ Гарнье удержалъ за руку 
__ Фортэна. 
’ —_ Послушай, другъ мой, мнЪ надо съ тобой И 
поговорить. 
— Это очень важно, что ты мнЪ. скажешь? 
‚— Да, очень... 


`— Тогда говори, но говори скорЪй, такь какъ я еще 
хочу немного посидБть съ молодежью, а затЪмъ итги работать. 


Александръ Гарнье былъ немного смущенъ. 

— Не торопи меня, такъ какъ боязнь, что ты откажещь 
мнБ въ моей просьбЪ, заставляетъ меня волноваться и я не 
могу собраться съ мыслями 


— Ты хочешь о чемъ то просить и боишься отказа? 
РазвЪ есть что либо, въ чемъ я бы тебЪ отказалъ? Гарнье, 
ты меня заинтриговалъ. Пойдемъ въ бибтотеку! 

Когда они усфлись другъ противъ друга въ глубовя 
кресла, Гарнье сказалъ: 

— Мой старый другъ, вотъ уже тридцать лЪтъ, какъ 
длится наша дружба, Мы сблизились съ тобой еще со школь- 
ной скамьи и никогда наше чувство не было затемнено ни 
малЪйшей размолвкой. : 

-— РазвЪ что либо измБнилось? 

— Между нами—н5тъ, но мы должны подумать о на- 
шихъ дЪтяхъ. 

— Наши дВти?.. Но Жанна и Жоржъ—лучше друзья. 

_  _— Они не могутъ всегда оставаться друзьями. 

— Что ты хочешь сказать этимъ? 
| — Но неужели ты ничего не видишь? РазвЪ ты не за- 
мЬтилъ, что мой сынъ влюбленъ въ твою дочь? 

Профессоръ Фортэнъ вскочилъ: 

— Жоржъ влюбленъ въ Жанну? —воскликнулъ онъ. 

И подойдя къ Гарнье, онъ взялъ его ласково за руку. 

— БЪВдный пругъ, это большое несчастье. Я жалВю 
тебя и жалБю Жоржа. 

`` ж Почему же это несчастье? Ты намъ ‘отказываешь 
въ рукБ Жанны?” 
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Фортэнъ слегка улыбнулся. 


— Увы, я. тутъ не при чемъ, но Жанна сама суметь ТИ 


отказаться. 
— Почему? Если она не любить Жоржа теперь, то это’ 
еще ничего не доказываетъ, она оц$нитъ его позже. И если 


бы ты намъ помогъ, если бы ты пустилъ въ ходъ твой от- 
цовскЙ авторитетъ... 


— Мой отцовснИ авторитетъ! —воскликнулъ Фортэнъ,— 
РазвЪ какой либо авторитетъ можетъ воздЪйствовать на та- 
кую натуру. Послушай, какъ будто ты не знаешь Жанны. - 


Но, мой другъ, она никогда не выйдетъ замужъ, потому что. 


она никогда не полюбитъ мужчины. Жанна? Но у нея нвтъ 
сердца! Во всякомъ случаЪ, у нея н5тъ сердца для любви, 
для любви, какъ понимаютъ это друйя женщины. 


— Но она же не уродъ? Она же не безчувственна?. 
ВЪдь, она такъ любитъ тебя. И разъ въ ея сердцЪ есть 
мЪсто для любви къ отцу, то найдется и ‚длЯ любви къ 
другому. 


'— Ты ошибаешься! Жанна меня любитъ не потому, 
что я ея отецъ, а только какъ сотрудника въ ея работахъ. 
Мы съ нею жили однфми и тЁми же заботами, одними му- _ 
ченями въ поискахъ ршеня одной загадки. Мы вздрагива-. 


ли вмЪстЪ отъ наслажденйя, когда намъ удавалось разрЪшить — 
какую либо сложную проблему. И это насъ тсно сковывало _ 


и только это! Можетъ быть, ты удивишься, но если бы я 


не былъ ученымъ, который столько сдБлалъ для науки, ес- — 


ли бы я былъ только ея отцомъ, то, вБроятно, она относи- | 
лась бы ко мнЪ съ холоднымъ безразличемъ. 


— Фортэнъ, возможно ли это? 


— Да, Гранье! Она насъ любитъ вс$хь-—тебя, меня, 
Ванеля, Жоржа только потому, что мы существа, съ кото- 
рыми она можетъ говорить на оцномъ языкз. Но она не. 
имфетъ пола. Она хорошо относится къ Жоржу, помогаю- _ 
щему ей въ работахъ, но она никогда не замЪтитъ, что онъ. 
мужчина. | 

— Однако, ты не думаешь, что благодаря этой посто- 
янной интимности... 

— Н5тъ, я тебЪ повторяю, что Жанна совершенно не 
знаетъ, да и никогда не узнаетъ, что такое чувственность. — 
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Мы ничего не сможемъ здЪсь сдълать. Д$вушка знаетъ толь- 
ко одинъ идеалъ, одну страсть—науку. Остальное не для нея. 


— Но, несчастный, ты какъ будто бы радуешься этой 
ненормальности! Ты какъ бы гордишься тёмъ, что воспи- 
таль такое странное существо! 


— Я не горжусь этимъ, но и не сожалБю. ЧБмъ я ви- 
‚новатъ? Конечно, я ее не старался отдалить отъ той высо- 
кой цБли, которая, почти съ дЪтскаго возраста, ее увлекала: 
поиски великой тайны и побБда надъ неввдомымъ. Въ чемъ 
ты можешь меня упрекнуть? Что я не сдБлалъ изъ нея пу- 
‘стой куклы, хорошенькой намазанной пустышки, которая по- 
етъ, танцуетъ, см$ется и болтаетъ, какъ попугай, какъ ея 
мать, отъ которой мн пришлось вынести столько страдан!й? 
Что я ее не выдрессировалъ для удовлетвореня эгоизма ка- 
кого нибудь джентльмэна, который могъ бы быть и разврат- 
никомъ, и игрокомъ, и мерзавцемъ? Да, вБроятно, это такъ 
бы и случилось, такъ какъ моя Жанна иметь хорошее 
приданое. И вотъ я предпочелъ ее сохранить, какъ дЪвст- 
венное растеме, и она выросла здЪсь, въ этой дикой при- 
‘род, свободная во всБхъ своихъ инстинктахъ. 


— Но растеня д$вственнаго лБса тоже имБютъ свою 
жизнь. Они размножаются... 


_ — Хорошо, будь спокоенъ, что если когда нибудь въ 
_ ЖаннЪ проснется желане, она не придетъ ко мнБ спраши- 
вать разрЪшен!я и благословеня, а сдБлаеть это такъ же 
цф$ломудренно просто, какъ это дБлаютъ всБ свободныя 
существа. 

Профессоръ Гарнье подпрыгнулъ: 

_  — Ты сошелъ съ ума! Твои теор безумны! Несчаст- 
ный, ты думаешь, что можно жить какой то иной жизнью, 
ч$мъ живуть друпе люди? Ты забываешь, что мы являемся 
частицей цивилизованнаго общества, законамъ и нравамъ 
котораго мы должны подчиняться. Будь благоразумнымъ! 
ЖаннфБ уже пора занять извЁстное положенше въ обществЪ. 
Конечно, она красива и богата, но, вЪдь, и Жоржъ недур- 
ная парт!я. 

Фортэнъ отвЗтилъь ршительнымъ тономъ: 
— Не говори мнЪ больше объ этомъ! Я теб повто- 
ряю, что Жанна сама себЪ хозяйка. Если твой сынъ поко- 


23 


ритъ ее, въ чемъ я сомнфваюсь, она ему будетъ принадле- 


жать, не заботясь о томъ, чтобы ставить объ этомъ въ из- 
вБстность насъ. 

— Ты ужасенъ Вы — необычайное семейство, ты и твоя 
дочь! Теперь я не удивляюсь нБкоторымъ страннымъ идеямъ, 


которыя проскальзываютъ у моего сына. Правда, мнБ ка- 


жется, что я имБю право упрекать тебя въ эгомъ. 
— Не думаю! Что плохого ты видишь въ новомъ ©0- 
щальномъ устройствЪ? Должны ли мы гордиться настоя- 


щимъ? Мы только и видимъ вокругъ насъ прелюбодБяще, Е. 
разводы, измВны. ДЪЬти имБють одну мать и н5сколько от- — 


цовъ. Неужели ты хочешь цфпляться за этоть вошющш 


развратъ и кровосмвшене? Н$ть, тысячу разъ н$ть! Но. 


лучше бросимъ этотъ непр!ятный разговоръ. Есть вопросы, 
на которыхь мы никогда не сойдемся. Что же касается 


Жанны, то, увы, дпя меня является непоколебимымъ фактъ, й 


что она никогда не выйдетъ замужъ. 


— Не выйдетъ замужъ? Но почему? Только потому, 


что твой ужасный эгоизмъ сдЪБлалъ изъ нея безполое суще- 
ство, удивительнаго урода, который тебЪ необходимъ для. 
разрЪшен!я твоихъ трудныхъ научныхъ проблемъ. Ты просто 
боишься потерять свою ученицу. 

— Ученицу!.. Но, несчастный, я только ребенокъ по 
сравненНю съ ней. Жанна мой учитель, понимаешь ли ты 
это? Это не женщина, это генальное воплощене мысли. 
Вершины знанНя, даже самыя трудныя, она постигаетъ са- 


мостоятельно. Ты увидишь, она удивить м!ръ. Скажи же _ 


мн, что для нея могутъ значить маленьк!я страсти, мученя 


нашей тлБнной плоти, страдан!я нашего тщеслав!я и вздохи - 


любви наивнаго молодого человЪка, для котораго вся жизнь 
заключается въ одномъ несчастномъ поц$лу5? 

Побфжденный Гарнье пробормоталъ: 

— Мы разно понимаемъ наши задачи на землЪ. Что 
касается меня, то я только чувствительный старикъ, который. 
бы хотБлъ обнять своихъ внучатъ. 

Фортэнъ положилъ руку ему ‘на плечо. 

— Есть женщины, рожденныя для этого. Моя же дочь. 
преслфдуетъ друйя цёли. Оставь ее слЪдовать своей судьбЪ. 


и посовЪтуй твоему сыну искать другое существо, способное 


его понять, 
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— МнБ это и придется сдзлать, такъ какъ съ твоими 
‘теор!ями пришелъ бы конецъ свЪта. Не ее бы ни семьи, 
ни общества. 

— ГБмъ лучше! —потирая руки, воскликнулъ Фортэнъ. 
— Если бы старый развратный, лицемфрный свБтТь исчезъ, 
то народился бы новый лазурный свЪтъ, свЪтъ красоты и 
истины. Пока же, чтобы раса не прекращалась, я бы не хо- 
т$лъ, чтобы всБ женщины походили на мою дочь. Пускай 
пругя думаютъ о плодороди, но нужны и дёвственницы 
мысли для будущихъ расъ, какъь нуженъ былъ Месся для ве- 
ликихъ релипозныхъ подъемонъ, которые потрясали. народы. 

| Профессоръ Гарнье свлонилъ голову. Онъ почувство- 
валъ, что эти отецъ и дочь совершенно особыя существа и 
онъ понялъ, что всякое упорство съ его стороны будетъ 
_ безполезнымъ. 


— Я понимаю теперь, —пробормоталъ онъ, -- почему ты 
сразу сказалъ мнЪ, что любовь моего сына--несчастье. Но 
что было еще печальнфе для меня—это, если бы я узналъ, 
что ‘мой сынъ заразился оть тебя химерами, которыя ты 
проповЪдуешь. 

— Такъ уведи его!—быстро отв$тиль Фортэнъ. 

— Слишкомъ поздно, зло уже сдБлано. 

— Тогда что же дВлать? 

Александръ Гарнье не отвЪтилъ. Онъ поднялся съ 
кресла и просто сказалъ: 

— Пойдемъ въ бельведеръ къ молодежи. 

— Уже десять часовъ, —погрозилъ ему пальцемъ Фор- 
тэнъ,—смотри, сколько времени. я потерялъ изъ за тебя. Я 
тебя задушу! 

- И прижимая его къ сердцу, онъ ласково добавилъ: 
— Мой б-дный старый другъ, дай я тебя обниму! 


Глава 5 


ЦЕНТРЪ ВСЕЛЕННОЙ 


/ 


Въ одиннадцать часовъ вечера Влександръ Гарнье, опе- 
‚ чаленный отказомъ Фортэна отдать Жанну его сыну, уБхалъ 
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въ Парижь. Въ это время Жоржъ, АН мальчикъ, обе м 
зумЪвиИЙй отъ любви, подготовлялъ къ работБ лаборатор!ю, ’— 


куда должна была притти Жанна. 
Фортэнъ, его дочь и Маркъ Ванель ‘сидБли на верандь 
бельведера. | 
— Итакъ, — сказалъ Ванель, — вамъ удалось овладЪть 
тайнами души, сдВлаться повелителями человБ5 ческой мысли? 
Профессоръ Фортэнъ улыбнулся: ` 
— Успокойся, я еще до этого не дошелъ. Я чувствую, 
что мое сообщеше въ Акацемм произвело на тебя большое 
впечатлфне, но, увы, проблема еще не разрфшена. Правда, _ 
я знаю многое о таинственномъ флюидЪ, находящемся въ 


насъ. МнЪ удаются опыты, которые кажутся нев$роятными, = 


но я не могу ни сотворить душу, ни воскресить ее, ни оты- 
скать ее въ мровомъ пространствЪ. Все же, мнЪ кажется, 
что я нахожусь на вЪ$рномъ пути. Скоро, быть можеть, бла- 


годаря ЖаннЪ, мнЪ удастся одинъ счастливый опытъ. Надо 


тебЪ сказать, что моя дочь открыла н5что бол5е порази- 
тельное, чьмъ мои пустяки. 
— Что же?—спросилъ Ванель. |. 
— Ей удалось почти что чупо— вернуть жизнь мертвому. 
Ванель съ восторгомъ посмотрЪлъ на Жанну. 
_— Жанна, ты разрЪшила эту проблему? 


— Теоретически —да, но практически меня останавли- = 


ваютъ н$5которыя глупЪйш!я матер!альныя трудно и я и. 
должна выждать... ый 
‚== Чего? 

| °— Случая! МнЪ не хватаетъ только случая! Я знаю, ЧТО. 
мои наблюденя вЪфрны, а формулы точны. Я открыла сек- _ 
ретъ формированя клЪтокъ. Я разгадала загадку, которая _ 
позволяетъ постепенно создавать жизнь въ безжизненномъ 
тТЪлБ. Да, это все я знаю и меня лишь задерживаетъ то, что 
я не имБю возможности производить необходимые опыты = 
‘на человБческомъ тЪлЪ. Я могу, конечно, доставать трупы | 


въ анатомическихъ театрахъ, но съ ними работать невоз- о 


можно, такъ какъ ихъ сильно коснулось разрушен... | 
— Ну, и что же?—спросилъ Ванель. 


— Я жду! Возможно, что въ одинъ прекрасный день и 
придетъ случай и дастъ мнЪ возможность поработать надъ 


еще теплымъ тБломъ, только что покинутымъ жизнью. И _ 
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если я буду имБть возможность приняться за работу преж- 


де, чБмъ арм!я микробовъ-разрушителей захватить т$ло—я 


отв5чаю за успБхъ. Трупъ оживетъ! Онъ будетъь ходить, го- 


ворить, думать извилинами своего мозга, а если послБднй 


не будетъ меня удовлетворять... — она остановилась на мо- 
ментъ, какъ бы обдумывая что то,—ну что-жъ, я ему привью. 


‘другой! Находятся дураки, которые предлагаютъ мн свою 


любовь, богатство и цвБты. ЦвЪты! Подумай, Ванель, на что 
мн все это нужно? Цв$ты, какъ маленькой дЪвочкЪ или 
танцовщиц! Почему они не предложатъ мнЪ того, чего я 
такъ страстно желаю — красивое т$ло юноши, неожиданно 
скошенное смертью. Вотъ такой подарокъ меня бы тронулъ! 
Но кто можеть мн его предложить? 

Маркъ Ванель посмотрфлъ прямо въ глаза ЖаннВ и 
тихо, но просто, сказалъ: 

— Ты, Маркъ? —-вскричалъ профессоръ. 

— Успокойтесь! —отвЪ$тилъ Ванель.—Какъ бы ни было 
велико мое желаше понравиться ЖаннЪ, но такой жертвы, 
которую вы предполагаете, я бы не принесъ. Но я тоже 
сдБлаль одно открыце, благодаря чему и могу помочь ей, 

— Маркъ| — воскликнула Жанна съ сверкающими гла- 
зами,—Маркъ! Я была увфрена, что ты тоже не проводилъ 
время въ бездЪйстви! Но что это за открыте, я хочу ско- 
ръе услышать о немъ. ни 

`— Пока нельзя! Всякое распространенме моей тайны 
влечеть за собою отвфтственность. Фортэнъ жонглируетъ 


‘душами, ты, Жанна, воскрешаешь мертвецовъ, а я владфю 


силой, значене которой неизмБримо. Скажи сама. Жанна, 
скажите вы, учитель, считаете ли вы возможнымъ сдБлать 
наши открытя публичнымъ достояшемъ? 

— Это было бы ужасно, -—— сказалъ Фортэнъ, — мы не 
имЪемъ на это права! Весь свБтъ перевернулся бы, воца- 
рилась бы. страшная анарх!я, мръ сталъ бы подобенъ гро- 
мадному полю битвы, самому жестокому и самому кроваво- 
му! Ты правъ, Ванель, какъ я не открою свой секретъ, такъ 
не должны открывать свои ни ты, ни Жанна. 

ВСБ задумались. 

Черезъ открытое окно они ид далекое темное не- 
бо. Вдали, за туманомъ, извилистая тихая Сена. Дальше— 
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темная масса Булпонскаго лЪса и еще дальше—громадное, 


расплывчатое, усЪянное безчиспенными мерцающими глаза- . 


ми—темное чудовище Парижъ. | 
_ Шумъ города не достигалъ бельведера, но сидяще въ 


немъ смотрфли на этотъ свЪтяцИйся муравейникъ въ долинЪ. 


и невольно представляли себЪ шумную, волнующуюся Жизнь 


этой ночи. 
Маркъ Ванель, челов коненавистникъ, прецставлялъ се- 


бЪ всЪ драмы, грязь и лицемЪр!е, совершавийяся въ Парижв. 


въ эту ночь. Онъ проходилъ мысленно по улицамъ города, 


тдЪ смЪялась безпечная толпа. Онъ проникалъ въ аристокра- 


тичесе кварталы, въ роскошные дома, гдЪ видфлъ успов- 
ное счастье, проявленя пустой и нечистой любви. Ему 


слышались стоны любви и ненависти, ласковый или лживый. 


шепотъ, гнфвъ, угрозы, плачъ, торжество и вздохи, ужасъ, 


радость, наслаждене и отчаяне, праздникъ и горе жизни. | 


Неожиданно онъ вспомнилъ о графинЪ д’Армезъ. 

О, она очаровательна, эта маленькая графиня! Это пре- 
красный цвБтокъ сладостраст!я, окутанный въ золото волосъ! 
Что дБлаетъ она сейчасъ? Вфроятно еще въ ОперЪ, а мужъ... 


Мужъ, какъ всегда, въ клубЪ. Дуракы Но неужели я ее 


люблю? Нтъ, конечно, но разъ я думаю о ней, значитъ, я 
ея желаю. Безразличенъ ли я ей?.. Почему случай столкнулъ 
меня съ нею именно сегодня? Можетъ быть, мнЪ показа- 
лось, но она была рада, что увидфла меня. Почему я ска- 


залъ ей, что она очаровательна? И почему она не сказала — 


тЪхь словъ, которыя убиваютъ сразу всякую надежду? А 
между тБмъ, она вполнЪ порядочна и не изм 5няетъ: о 


мужу. 
Что если я стану ея любовникомъ въ эту. же ‘ночь? 


Странная, загапочная улыбка появилась на губахъ Мар-_ 


. Онъ всталъ и началь прощаться. ^ 
— Ты скоро посфтишь насъ, не правда ли? — сказала 
Жанна. 


работа. 
‚ — Тогда останься, я буду работать сегодня ночью... | 
Ванель задумался. 


— О, конечно! Меня чрезвычайно интересуетъ ‘твоя 


— Н»ть, Жанна, — сказалъ онъ, точно отвЪчая своимь — 
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мыслямъ, — сегодня ночью у меня назначено другое свидаше, 
Да, свидане, которое я назначилъ себ самъ. 

Съ этими словами онъ вышелъ изъ комнаты. 

Передъ крыльцомъ его уже ждалъ автомобиль. Онъ 
сказаль н5сколько словъ шофферу и автомобиль помчалъ 
‘его въ Парижъ. 

Ванелю въ эту чудную ночь хот$лось быть только муж- 
чиной и онъ бросилъ шофферу: 

— Улица Варэнъ! 


Глава б6 \ 


НЕЗРИМЫЙ САТИРЪ. 


Графиня Симонна д’Армезъ вернулась изъ Оперы. 
Какъ она хороша и обольстительна была сегодня вечеромъ! 
Тонюя бЪлыя ткани одежды, слегка оттБненныя золотомъ, 
такъ красиво облегали ея стройное тБло патрищанки. О, она. 
имБла успЪхъ! 

’ Въ ея комнатЪ, куда она вошла, въ этой комнатЪ съ 
античной уютной мебелью голубого блеклаго шелка, ея кра- 
сота казалась еще ярче. Легкимъ, полнымъ граЦи жестомъ, 
она сбросила съ себя длинное манто, обнажая прекрасныя 
бЪлыя плечи и декольтэ, за которымъ угадывалась идеаль- 
ная упругая грудь. 

-Симонна д’Армезъ вздохнула. Въ высокомъ зеркалЪ 
она видитъ свою красоту, способную взволновать артиста и 
художника. Она видитъ ласкающую бархатную улыбку, гла- 
за, въ глубинЪ$ которыхъ тайна сладостраст!я, прелестное 
‘очертан!е чувственнаго рта и губы, красныя губы, какъ у 
возлюбленной, которая укусила въ сердце любовника. ее 

Ея красное манто, брошенное на кровать, походило на 
снопъ кровавыхъ цвтовъ. 
| — Уходите, Ивонна! — сказала она горничной. — Я раз- 
дБнусь сама. 

Одна за другой падаютъ мягк! я ткани, какъ драгоц$н- 
ные лепестки медленно раскрывающейся розы. 

_ ГрафинБ грустно, она одна, а ея мужъ... Дуракъ! Кар- 
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эч: 


ты его отвлекаютъ отъ этого живого источника утонченныхъ 
наслажденй. Конечно, онъ, какъ всегда, сидитъ въ своемъ 
клубЪ, проигрывая ея доходы! Потомъ онъ поБдетъ къ сво- 
ей любовницЪ, къ этой пВвичкЪ съ короткими мальчише- 
скими волссами. А, вЪдь, она. красивЪе этой пЪвички и вотъ 
все же она... одна. и 

Въ уборной, гдБ мраморъ покрыть маленькими раз- 
бросанными ковриками, гдЪ вода журчитъ въ б$ломъ . бас- 
сейнБ —тонке духи смБшиваются съ запахомъ молодого об- 
наженнаго тЪла Симонны, похожаго на ослБпительный але-_ 
бастръ. | 

Вдругъь Симонна вздрагиваетъ и на одинъ моменть 
сстается неподвижной, Ей кажется, что теплое дыхане, какъ 
жаръ приближающагося поцфлуя, отъ котораго прежде. 
вздрагиваешь, чБмъ чувствуешь прикосновеше, коснулось ея | 
затылка. Лихорадочно она обернулась. | 

Никого! Боже, какая же она стала нервчая! Ее волнуетъ 
ея же собственное воображене! Не показалось ли ей, — о, 
только на одно мгновеше, — что ея мужъ вошель неслыш- 
ными шагами, желая ее смутить въ этой интимной обста- 
новкЪ? НЬть, никого! На всяЙ случай она заглянула въ _ 
спальную, можетъ быть, графъ спрятался тамъ? Н$тъ, и тамъ 
никого! Значитъ, ей это, дЪйствительно, пригрезилось. 

Она вошла въ воду, слегка вздрагивая отъ холода, а. 
затБмъ, успокоенная, вернулась въ будуаръ. Постоявъ нЪ-. 
сколько минутъ передъ зеркаломъ и полюбовавшись на свое 
обнаженное тБло, она надЪБла на себя короткую кружевную 
рубашку, сквозь которую просв$чивала ея порозовзвшая 
отъ купан!я кожа. 


О, она хорошо знала, что она красива! И, несмотря на _ 


это, худой скелетъ съ остриженными волосами отнимаетъ 
отъ нея мужа. Почему? Почему? ВЪдь, если поставить ихъ 
рядомъ, то любой, любой выберетъ ее, Симонну| 
И она снова жадно смотритъ на себя въ зеркало. 
— Боже мой! —вдругъ вскрикиваетъ она неожиданно и 
бросается въ спальную. | 
НБть, въ этотъ разъ она не ошиблась, Въ зеркалЪ она — 
ясно видБла два зрачка, горящихъ, какъ изумруды. г. 
Въ испугБ она бросается кь кровати, хватаетъ пенюаръ, 


стыдливо въ него закутывается и крестится дрожащей рукой. = 
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Изумрудныхъ глазъ уже не видно въ зеркал. Они. 
исчезли. 

| Молодая женщина боязливо оглянулась. Н$Ътъ, въ ком- 
натЪ никого! Только, какъ клочки тумана, по кресламъ раз- 
бросано ея нацушенное тонкое бЪлье, да на одфял$ цвЪта 
слоновой кости — большое красное манто, какъ пурпуровый 
цвЪфтокъ въ душной оранжереф. 

— Но что со мной сегодня?—думаеть она. —Неужели 
я такая трусиха? МнЪ все кажется, что кто то невидимый 
бродитъ вокругъ меня, обжигая своимъ желанемъ. 

т Неожиданно ей вспомнилось засБдане въ Академии. 
Каюе интересные опыты произвелъ профессоръ| И она улы- 
бается: вотъ разгадка ея нервности! 

— Да, подобныя засфданя для женщинъ не годятся. 
Нашъ мозгъ не можеть мириться сь явленями, похожими 
на колдовство. 

И ей уже кажется, что какая то невидимая душа бро- 
дить по комнатЪ въ поискахъ ея т5ла. 

Она быстро юркнула подъ одфяло, смущенная и испу- 
ганная, ждущая и боящаяся грядущихъ ласкъ. 

— Мои нервы въ ужасномъ состояни. Пустякъ застав- 
ляетъ меня сходить съ ума... Мли... или, можетъ быть, эти 
‚зеленые глаза—глаза, чьей либо души? 

И она уже сердится на Фортэна, который своими глу- 
пыми опытами довелъ.ее до такого состояня. 

Съ Фортэна ея мысль перескакиваетъ на ея сосЪда во 
время засЪдания. 

— Какой странный челов5къ этотъ докторъ Ванель. 
Еше_ ‘ребенкомъ я встръчалась съ нимъ у маркизы де Вер- 
`миль и тогда еще онъ производилъ на меня сильное впе- 
чатлЪне. Его взгляды всегда заставляли меня волноваться. 
Почему онъ исчезаль изъ Парижа и гд$ онъ былъ? В$дь, 
его считали даже умершимъ. И какъ эго странно, что я 
снова его встрЪтила на этомъ засЪдани. Правда, онъ силь- 
но изм$нился, но все такой же красивый и съ такимъ же 
глубокимъ взглядомъ. У него глаза сатаны, прекрасные, но 
и жутке. 

Она глубоко вздыхаетъ и, точно устыдившись этого. 
вздоха, краснЪетъ и, смущенная, спЪшитъ потушить электри- 
° чество. Ея головка зарывается въ кружевную подушку. 
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— Скор$е заснуть! | 
Но Симонна не можеть заснуть. 


Она вспоминаетъ слова, которыя ей говорилъ Маркъ. 


Ванель н$сколько часовъ назадъ. Однако, какъ онъ осмБ- 


лился сказать ей это, ей, замужней женщинЪ, которую онъ 
зналь еще ребенкомъ? И почему у нея не хватило силъ 
разсердиться? 

И, какъ живые, передъ ней Бел дьявольске 


глаза доктора, полные горячей ласки и властнаго м. глаза 


сладострастнего тирана. 


Это какой то бреды `Ея мысли путаются, тЪло Е 


вается влагой и странная теплота пробфгаетъ по ея жиламъ. 


Она ясно чувствуетъ н$жныя и мягья ласки, которыя _ 
покрываютъ ея ТБло... Невидимые дерзве пальцы скользятъ _ 


по ея кожБ... На губахъ она чувствуетъ горячее дыханхе... 


Симонна замираетъ... Она, вфроятно, спитъ, это ей _ 


снится во снБ, этоть ожогъ жадныхъ устъ, это страстное 
волнеше, потрясающее ея тБло противъ ея воли! 
Съ усищемъ, задыхаясь, она открываетъ глаза. 


Никого! Все еще никого! Но, нЪтъ, она слышитъ, какъ 


бьется рядомъ чье то сердце! НЁтЪ, это опять пригрезилосы | 


Но почему этотъ сонъ, эти грезы доставляютъ ей такую 


радость? И на умъ ей приходить мысль о мужЪ. Ну ца, вер- | 


нись онъ сейчасъ, она бы отв$тила на его ласки, но какъ 
бы он не были похожи на ласки ея сна. 


Она зажгла свфтъ и протянула руку къ книгЪ на эта- 


жеркЪ. Вотъ что ее успокоитъ. 
Но въ книг$ она читаетъ волнуюцщя слова: 


‚Если ты считаешь себя одинокой, ищи невидимаго 


спутника. Изъ глубины души взывай къ нему о помощи. 
Онь явится къ тебЪ, ибо властный взглядъ сл$дитъ за каж- 


дымъ твоимъ дЪйствемтъ, за каждой твоею мыслью. Это—. 


взглядъ Невидимаго“. 


Эти слова невольно вызвали въ ея памяти момент 


прощаня съ Маркомъ Ванель. И насмфшливые, властные 


глаза снова промелькнули передъ нею. 


— Глупая|—сказала она громко, чтобы себя успокоить. 
Но, вЪдь, такъ никогда не уснешы И она снова идетъ 


въ уборную, гдБ на мраморЪ разбросаны живописные ков- 
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рики, а вода журчитъ въ хрустальной раковин. Симонна 
снова обнажена въ золотЪ своихъ прекрасныхъ волосъ. 

Но въ тотъ моментъ, когда, нагнувшись, она подстав- 
ляетъ свое тло подъ струю холодной воды, она опять чув- 
ствуетъ на своемъ затылкЪ чье то горячее дыхане. 

Быстро обернулась. 

Н$тъ никого! Опять никого! 

Ругая себя за свой ребяческ!й страхъ, она ми свЪтъ 
и ложится въ постель. 

Пусть поскорзе возвращается сладостный соны 

Въ полудремотВ она уже сама хочетъ отдаться этому 
шаловливому сну. НЪтъ, н%8тъ, теперь она уже не будетъ 
сопротивляться наслажденю, пусть приходитъ этотъ чуд- 
ный сонъ! 

И опять чьи то дерзве и н5жные пальцы касаются 
ея тБла. 

Взволнованная, изнемогающая отъ истомы, она далеко 
отбрасываетъ одЪяла и простыни и лежитъ раскинувшись, 
въ то время какъ’ жарке поц$луи Незримаго покрываютъь 
ея тЪло. 
| Почти теряя чувство, дрожа отъ сладострастя, она из- 
немогаетъ. 

Снится ли ей это? Или же она живетъ этой невфроят- 
ной дЪйствительностью? Она открываетъ глаза и видитъ ка- 
я то неясныя пятна. Тогда она вновь спБшитъ закрыть 
ихь. И опять ее кто то сжимгетъ въ объятяхъ, но на этотъ 
разъ властно, смЪло, какъ имБющИ на это право. 

Она чувствуетъ, какъ какое то т$ло прильнуло къ ней. 
Сначала она хочетъ крикнуть, но силы ее покидаютъ. Кто 
то сильный схватываетъ ее и покоряетъ глубокимъ и тай- 
нымъ прикосновемемъ. На своихъ полуоткрытыхъ губахъ 
она чувствуеть властныя и жгуч!я губы. Она’ содрогается 
послфднею дрожью и теряетъ послЪднНя силы. Въ темнотЬ 
она видитъ опять блескъ сатанинскихъ глазъ. 

‚ Сонъ?.. ДЪйствительность?.. Кто знаеты.. 

И снова она изнемогаетъ подъ нев$домыми ласками. 
Все ея тЪло пьянЗетъ оть томнаго очарованя, которое по- 
трясаетъ ее спазмами. У нея вырываются жалобные стоны 
и крики, въ которыхъ слова любви и наслажденя. О, эти 
мужск!я губы, жгущя ее! Эта сила мужчины, сжимающая 
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ея ТВло и дающая ей невБдомую Е. Ея сердце зами- 
раетъ и она теряетъ сознане. 

'`Долго она лежитъ распростертая, съ длинными распу- 
щенными волосами, какъ бы умершая, на смятой постели. 
Затмъ медленно открылись вБки и улыбка пробЪжала по 
губамъ. Она улыбнулась своей мечтЪ. Но опять испугъ охва- 
тываетъь ее. Въ полумрак она видитъ странные глаза, 
глаза Марка Ванель, чаруюцще глаза того, кого она назвала 
сегодня „докторъ Сатана“. 

Она привстала, испуганная реальностью своего сна. 
Воспоминаня безумныхъ минутъ вдругъ съ глубокою ясно- 
стью представились ея воображеню и она ясно почувство- 
‚вала, что она не спала. 

Симонна повернула выключатель. Все на своемъ мъстВ! 
Двери и окна закрыты! | 

— Такъ въ чемъ же дЪло? | 

Она встаетъ и взглядъ ея случайно падаетъ на смятую 
постель. Неужели здЪсь она испытала тая жгучя насла- 
жденя? И она вздрагиваетъ вс$мъ т$ломъ. 

Она совс$мъ обнажена, ея ‘легкая сорочка упала на 
полъ. Ей кажется, что ‘все ея тБло еще сохраняетъ слёды 
страстныхъ поцЪлуевъ, ея плоть еще дрожитъ отъ волненя 
глубокихъ объят, отъ чудовищной, невЪ домой похоти. 

Быстро она бЪжитъ въ уборную и бросается въ холод- 
ную воду. 

— Какой сонъ| —шепчетъ она.—Хорошо, что это толь- 
ко сонъ| Я устала и такъ разбита, какъ если бы все это 
было дЪйствительностью. 

Дрожащая, озабоченная, она долго бродитъ по комна- 
т$, одътая въ бЪлый, вышитый золотомъ ‘пенюаръ. Вновь 
и вновь она осматриваетъ комнату, а, чье то присут- 
сте. Но никого нёты 

Разбитая любовной усталостью, Симон ложится въ 
постель и‘засыпаеть тяжелымъ сномъ. Но во снЪ снова 
этотъ взглядъ, страшный и милый взглядъ Сатаны. 

Наконецъ, крЪпюИ сонъ сковываетъ ея взки. 

`Незримый Сатиръ исчезъ, унося съ собой ея безсонницу. 
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Глава 7 
ВЪЧНОЕ ОБЪЯСНЕНИЕ. 


Посл5 отъБзда Марка Ванель Жанна осталась одна на 
террасЪ. Она думала о загадочныхъ словахъ Марка. Какой 
<юрпризъ готовилъ онъ ей своимъ открыпемъ? 


— Жанна, — прерваль ея мысли неожиданно вошедший 
‘Фортэнъ,—ты знаешь ли, о чемъ меня просилъ сегодня Але- 
«сандръ Гарнье? 

— Да| Моей руки для своего сына! Что же отвЪтилъ ты? 

— Что ты не желаешь еще покидать ни твоего отца, 
ни твоихъ трудовъ. Правъ ли я былъ, дитя мое, что отвЪ- 
Тилъ такъ? 

— О, отецъ, ты слишкомъ хорошо знаешь меня, чтобы 
предположить, что я могу интересоваться любовью. У насъ 
съ тобой есть болБе интересное, не правда ли? Ну, и не 
будемъ больше объ этомъ говориты 

Фортэна и его дочь связывали чувства, совершенно не- 
похож!1я на тЪ чувства, которыя обыкновенно наблюдаются 
между родитэлями и дфтьми. Эти два столь необыкнавен- 
ныхъ существа были скорБе товарищами, связанными серь- 
езной и сильной дружбой, закр$пленной совмЪстной работой, 
‚ общими радостями и горестями и однимъ и тёмъ же о 
немъ проникнуть въ тайны науки. 

Жанна цфлые дни проводила съ своимъ отцомъ въ ла- 
боратор!и, расшифровывая тексты старыхъ ‘научныхъ тру- 
довъ и разрЪзая человЪческя тБла, съ мастерствомъ и ис- 
куснаго хирурга. НЪсколько прочитанныхъ ею романовъ по- 
знакомили ее съ любовью, но они не заставили биться ея 
сердце. Въ любви она увидфла какое то странное, непонят- 
ное ей легкомысле да нфкоторые физ!ологическя функщи, 
любопытныя съ точки зрЪн!я науки, но не маи ‚ея 
р ность. | 

‚Ея характеръ объяснялся отчасти ея воспиташемъ. Она 
рано потеряла мать; ей было. тогда всего. шесть лЪтъ... И 
‹образъ матери сохранялся въ ея памяти, какъ. элегантной, 
легкомысленной женщины,..раздушенной, какъ цвЪтокъ, нн-, 
жогда небывающей дома, всегда... куда ото спЪщащей, нЪж-, 
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ность которой къ дочери выливалась въ двухъ—трехъ то- 
ропливыхъ поцфлуяхъ. Это была маленькая хорошенькая пу- 
стая птичка. Обычно профессоръ, усталый оть ея постоянной 
болтовни, запирался въ свой кабинетъ, чтобы не страдать 
отъ вида этого очаровательнаго ничтожества. Онъ ее не не- 
навидфлъ, нфтъ, но она дЪйствовала ему на нервы. 

Она умерла неожиданно отъ воспален!я легкаго, захва- 
ченнаго въ карет, когпа она, полуобнаженная, возвращалась. 
съ бала. Профессоръ Фортэнъ отъ ея смерти не почувство- 
валъ ни облегчен!я, ни особаго горя. Она давно уже стала 
ему безразличной. 

Маленькая Жанна росла, такимъ образомъ, въ атмо- 
сферЪ эгоизма, который заглушалъ въ ней всЪ запасы нЪж- 
ности, хранивш!яся въ ея серцечкЪ. Но такъ какъ она поль- 
зовалась почти полной свободой, то и росла она, какъ ди- 
кое растене, толкаемое только своими инстинктами. | 

Когда ей исполнилось дв$надцать лЪтъ, Фортэнъ съ 
недоум5чемъ замБтилъ, что она существуетъ. А существо- 
вала она довольно оригинально. Бздила верхомъ, лазила по. 
деревьямъ, занималась гимнастикой или же дралась съ со-_ 
с$дними мальчишками. 

Но что было самое поразительное въ ней, что особен- 
но восхитило ея отца, это то, что едва научившись читать, 
она съ жадностью поглотила всю отцовскую библотеку.. 
Правда, многаго въ ней она не поняла, но труды Геккеля 
произвели на нее большсе впечатл$не, о чемъ она и сооб. 
щила отцу. Докторъ спрашивалъ себя. съ недоумБшемъ: от- 
куда взялся этотъ странный маленьюй феноменъ, на который` 
онъ до сихъ поръ не обрашалъ вниманя? Никогда онъ не 


могъ подумать, что его канарейка жена могла одарить его. 


такимъ интереснымъ созпанемы 

И когда онъ узналъ въ ней себя, съ своими нЬсколько» 
дикими инстинктами, съ независимымъ характеромъ, гро- 
маднымъ умомъ — онъ испыталъ большую радость и гор-_ 
дость, впервые почувствованную имъ въ своей жизни. 

Начиная съ этого дня, онъ сталъ интересоваться Жан- 

. Онъ положилъ конецъ ея бродяжничеству, отдавъ д$- 
а въ пансонъ. А когда ея обученме окончилось, взялъ. 
ее домой, чтобы посвятить въ велиКя проблемы, которымъ, 
онъ самъ отдавалъ свою жизнь. 
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И они стали работать вм5стЪ. Вся ихъ жизнь прохо- 
дила въ расшифровывани страшныхъ тайнъ и чёмъ боль- 
япе они дЬлали открытй, тфмъ больше и больше ихъ за- 
хватызала наука. Въ работЪ они научились любить другъ 
‚друга своеобразной любовью, подходящей къ ихъ ориги- 
нальнымъ сердцамъ и исключительнымъ душамъ. 

Докторъ `Фортэнъ первый прервалъ молчане: 

— Жанна, намъ надо итти работаты 

— Да, отецъ, но я хочу еще остаться немного здЪсь и 
‚подумать. 

Онъ не настаивалъ: онъ зналъ, что когда его дочь что 
‘нибудь обдумываетъ, результатомъ ея размышленй являлись 
‘обычно новыя достиженя въ ихъ работ. 

— Хорошо, сказалъ онъ, — я пойду въ лабораторию, а 
ты придешь туда, когда захочешь. 

Но только что онъ вышелъ, какъ на террасу вошелъ 
3Жоржъ Гарчье. ДЪвушка обернулась. 

— В, это ты, Жоржы Я хочу сдБлать тебЪ выговоръ. 
Ты внесъ раздоръ въ нашу дружбу, въ нашу работу, въ 
наше идеальное сотрудничество, которое я такъ цфнила. За- 
‘чЪмъ ты сказалъ своему отцу, чтобы онъ просилъ для тебя 
‚моей руки? Ты же знаешь, что я не выйду замужы 

Онъ смущенно пробормоталъ: 

— ВЪ$рь мнЪ, Жанна, что я не просилъ отца объ этомъ. 
ВЪдь, я же хорошо знаю, что это безполезно. Бфдный ста- 
‚рикь рЬшился на это самъ, зная мою безумную любовь къ 
тебЪ. Прости его за меня, Жанна. Но, неужели никогда, 
никогда... | 

— Ты же знаешь, Жоржъ, что я принадлежу наук$, 
моему творчеству. Ты говоришь съ отчаяшемъ „никогда“.. 
"Я этого не скажу. Можетъ быть, когда нибудь, въ одинъ 
прекрасный день, когда природа и жизнь не будутъ для ме- 
ня им$ть больше тайнъ, я иначе посмотрю на любовь, такъ 
какъ это ‘будетъ единственная тайна, неиспытанная мною. Но 
я сомнфваюсь, мой бфдный мальчикъ, чтобы мн хватило 
‘моей жизни, чтобы довести до конца мои труды и я не ду- 
маю, чтобы ты былъ счастливъ, женившись на мн, когда я 
‘буду старая и некрасивая. 

— За это не бойся, Жанна! Время не убьетъ моей люб- 
зи къ теб. Но, подумай, сколько прекрасныхъ лЬтъ погиб- 
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неть съ нашей молодостью? Жанна, для того, чтобы лю- 
бить, не надо ждать сумерекъ жизни. Ты не можешь пред-- 
ставить себЪ, какую радость ты отъ себя отбрасываешь, ть’ 
даже не подозрфваешь, какое счастье ты попираешы 

Она стояла, облокотившись на жел$зныя перила терра- 
сы. Казалось, что она даже не слушаетъ Жоржа. 

— Мой дорогой Жоржъ, — посл минутнаго молчаня 
сказала она, — я хочу, чтобы ты зналъ, что если я отказы- 
ваюсь быть твоей женой, то это не потому, что ты мнЪ не 
нравишься. Ты красивъ, молодъ, здоровъ. Но_меня не прель-. 
щаетъ сама любовь. Когда ты блБднБешь, волнуешься — я 
остаюсь холодной, невозмутимой, удивленной. Н$тъ, Жоржъ,. 
я не чувствую ничего, абсолютно ничего, развЪ только со- 
жалБне, что заставляю тебя страдаты Не сердись на меня и. 
не обвиняй меня въ жестокости. Я даже не спрашиваю се- 
- бя, права ли я или неправа, должна ли я радоваться или’ 
печалиться моей невозмутимостью. Съ меня достаточно то- 
го, что я чувствую себя прекрасно. О бракЪ же я не могу. 
думать безъ отвращен!я. И не только твсей женой, но я ни- 
когда не буду ничьей женой. Ты можешь быть спокоенъй 
А такъ какъ наши объясненя чи къ чему не приведутъ, от- 
нимая лишь время отъ науки, то позволь мнЪ прекратить. 
нашъ разговоръ и итти работать. 

Она сдБлала шагъ къ лЪстниц$, но Жоржъ преградиль 
ей дорогу. 

— НЪть, останься еще на минуту, выслушай меня! 
Пойми, что это сумасшеств!е! Ты, съ твоей красотой, ты не 
смешь оставаться глухой къ поющему празднику весны. 
Слушай, слушай эту ночь... 

И онъ подвелъ ее къ баллюстрадЪ. 

— Посмотри, посмотри на эту чудную ночь и слушай 
Слышишь ли ты, какъ поетъ въ акащяхъ соловей?.. Видишь. 
ли, какъ вздрагиваютъ вЪтви деревьевъ?.. Онъ поетъ для 
своей возлюбленной. Неслышный шепотъ поднимается съ 
земли и волнуетъ ночь... Это таинственная работа соковъ. 
земли и`отъ нея распускаются почки и цвЗты. Въ эту ночь. 
все кажется заснувшимъ и ничто не спитъ... 

Жанна повернулась къ _Жоржу съ невозмутимымъ 
лиЦОмМЪ: 

— Извини меня, мой другъ, я не слышу этого шопота.. 
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А все, о чемъ ты говоришь, мн хорошо известно — это 
простая потребность размноженя у различныхъ существъ и 
ничего кром$ этого! 

Жоржъ ломалъ себ руки отъ отчаяния. 

— О, Жанна, Жанна, какъ можешь ты оставаться без- 
чувственной къ такой красотБ? Неужели ты не понимаешь, 
видя передъ собой’ чудесный примБръ, который даетъ тебЪ 
природа. Какое кощунство бЪжать отъ любви! Посмотри— 
всюду вокругъ насъ любовь, а мы, оба красивые, молодые, 
сильные, мы остаемся одни, одни. какъ уроды, холодные, 
безполезные, преступно безплодные|., 

Онъ остановился, съ жадностью вглядываясь въ удив- 
‚ленное лицо двушки. 

— Жанна, ароматъ земли поднимается къ намъ, чув- 
ствуешь ли ты его?.. 

Она посмотр$ла на него съ жалостью, немного раз- 
досадованная. 

— НБть, Жоржьъ, все это меня не трогаетъ, потому что 
я чужда этому оплодотворяющему сумасшествю. Я понимаю 
тебя, но очевидно во мнф чего то не хватаетъ, такъ какъ 
меня это не захватываетъ. И я тебя прошу, Жоржъ, не на- 
стаивай. Ты вкладываешь слишкомъ много поэз!и въ акты, ли- 
шенные всякой оригинальности и пошлые, какъ самый мръ. 

Съ болью онъ возразилъ: 

— Зачфмъ тогда жить, если мы не хотимъ подчиняться 
законамъ природы, если мы уничтожаемъ въ себЪ самые 
красивые инстинкты? 

_— Чтобы работать, чтобы проникать въ тайны смерти 
и возрожден!я, чтобы понять и создавать жизнь! РазвЪ это 
въ миллоны разъ не красив$е, ч6мъ производить живот- 
ные акты? 

— Наука! Только наука! Одна лишь жадность къ зна- 
ню! Ахъ, Жанна, если бы ты могла читать въ моемъ серд- 
цЪ! Если бы, хотя бы при помощи твоей науки, ты могла 
бы въ одинъ прекрасный день замЪтить, сколько необычай- 
ной любви, сколько преданности у меня къ тебЪ, ты бы 
удивилась, тебя бы это тронуло... 

— Читать въ твоемъ сердцЪ?.. ИзслБдовать твой мозгъ 
влюбленнаго?.. О, этимъ пожалуй не стоитъ пренебрегаты 

— Зачф$мъ ты изд$ваешься, Жанна! Да, я тебЪ отдаю 
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мое сердце, мой мозгъ, всего себя, такъ какъ это все при- 
надлежитъ тебЪ! Я тебя люблю, значитъ, я твой|.. И, если 
ты не можешь отвЪфтить на мою' любовь, бери мое т$ло, 
пусть оно будетъ объектомъ для твоихъ опытовъ въ твоей 
лаборатор!и! р 

Она посмотрЪла на него съ любопытствомъ, холодно | 
думая: , . 

— Дуракы Онъ способенъ на это... 

Значитъ, это правда, что есть люди, способные отка- 
заться оть всЪхъ радостей, даже отъ жизни, чтобы сдБлать 
глупое жертвоприношене любимой женщин? Значитьъ, не 
только въ романахъ любовь превращаетъ гордыхъ мужчинъ 
въ рабовъ, могущество—въ ничтожество? 

Она вздрогнула и мысленно порадовалась, чувствуя 
свое превосходство. 

— Иди ложись, Жоржъ, ‘сегодня ты все равно не въ 
состояни помогать мнЪ, а я пойду работать. | 

Онъ покорно вышелъ. 

Она постояла нёсколько минутъ и пошла, не оглядыва- 
ясь на великол6пный ночной пейзажъ, не слушая пня со- 
ловья, не вдыхая опьяняющаго запаха оплодотворенной зэмли.. 


Глава 8 


МЕРТВЕЦЪ, КОТОРЫЙ ГОВОРИТЪ 


Жанна. спустилась въ подвалъ дома и вошла въ боль- 
шую комнату, гдЪ уже работалъ ея отецъ. 

Вс стВны лаборатори были покрыты фаянсовыми пли- 
тами, а съ потолка падалъ осл-пляющЙ свЪтъ большой лам- 
пы. Въ маленькихъ сос$днихъ комнаткахъ помБщались ка- 
кя то странныя машины, отъ которыхъ шли провода къ 
аппаратамъ, съ которыми работалъ профессоръ Фортэнъ. 

_ — Слава Богу, отецъ, — сказала Жанна, — наконецъ то 
мы отдохнемы 

Для нея, дъйствительно, все, что происходило днемъ, 
было мукой. Только въ‘ вечерще часы, вотъ здЪсь, въ лабо- 
ратор!и, она испытывала тих!я радости и волненя. 
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Посреди комнаты на мраморномъ стол лежалъ трупъ 
Его грудь была вскрыта. 

Жанна наклонилась надъ нимъ и взяла въ руку его 
сердце. 

— Вотъ, сказала она, — если в$рить сентиментальной 
терминолог!и, хранилище непонятнаго для меня чувства|.. 
Этотъ маленьыЙ комочекъ принацлежитъ челов5ку, застрВ- 
лившемуся н5сколько дней назадъ на тБлБ женщины, кото- 
рую онъ убилъ. Драма ревности? Это должно быть сердце 
страстно влюбленнаго} 

Она его вертЪла и переворачивала и, не найдя въ этомъ 
окровавленномъ кусочкБ ничего кромф маленькой ранки, 
равнодушно отбросила въ сторону. 

— Теперь возьмемся за боле серьезное! —сказала она 
и, надБвь широюй б$лый халатъ, снова склонилась надъ 
трупомъ. 

Вм$БстБ съ отцомъ они продолжали изысканйя, начатыя 
ими давно. Съ н5которыхъ поръ они почувствовали, что 
находятся на правильномъ пути къ разр шеню интересую- 
ацей ихъ проблемы. Главная заслуга въ этомъ была Жанны. 
Она нервничала, волновалась, желая расшифровать загадку 
человЪ ческой жизни, мечтая смерть превратить въ жизнь. 

Работа клЁтокъ для нея уже не была тайной. Она по- 
няла сущность органическихъ образован и единственное, 
что ей оставалось р%Ьшить, это—какъ регулировать, мехачи - 
ческую работу тБла съ работой мозга. Она была увЪрена, 
что ей удастся воскресить мертваго. Очзча снова заставитъ 
циркулировать кровь въ его артер1яхъ, снова будутъ дЪйство- 
вать нервы и мускулы, снова забьется сердце. но, все же, 
воскресшИЙ останется лишь жалкимъ автоматомъ, малЪьйция 
движеня котораго будутъ являться лишь рефлексами ея 

собственной воли. 

Она напряженно думала объ этомъ, склонившись надъ 
трупомъ. НБтъ, мозгь мертвеца не реагируетъ на ‘электри- 
ческЙ токы 

— Ахь, если бы я мсгла имВть теплый трупъ только 
что умершаго челов$ка! 

Ее не въ первый разъ посБщала эта мысль. Она пы- 
талась доставать трупы помимо анатомическаго театра, ей 
приносили тайно трупы людей, погибшихь отъ удара но- 
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жомъ въ какой либо пьяной дракЪ, найденные гдЪ нибудь 
на улицЪ. Но эти трупы не годились для опытовъ. Это были. 
т$ла больныхъ. алкоголиковъ, туберкулезныхъ. Ихъ органы 
были разрушены или болЪзнью, или пьянствомъ и это ус- 
ложняло, а не облегчало задачу Жанны. 

Вдругъ въ дверь раздался стукъ. Удивленный Фортэнъ. 
подошелъ къ’ двери и лицомъ къ лицу столкнулся съ Фре- 
дерикомъ. Лицо стараго слуги было искажено отъ ужаса. 

— Въ чемъ дВло?—спросилъ Фортэнъ. —Что случилось, 
Фредерикъ, и зачфмъ ты насъ безпокоишь въ такой часъ? 

— Ахъ, господинъ, только что позвонили, а когда я 
пошелъ открывать... 

— Ну, и что же ты увидЪль? 

— Я осторожно открылъ, такъ какъ кто же могъ зво-_ 
нить въ три часа ночи? 

— И что же ты увидфлъ? | 

— На лЪ$стницЪ стоялъ какой то ужасный челов$къ, 
согнутый вдвое, съ закатившимися глазами. Его руки висЪ- 
ли, какъ плети, а ноги едва касались земли и мнЪ почуди- 
лость,— прошу простить меня, —мнЪ почудилось, что къ намъ 
вошелъ мертвецъ. 

Жанна подбЪжала къ Фредерику. 

— Онъ вошелъ, говоришь ты? 

— Да, барышня, онъ поднялся по лстницЪ позади ме-- 
ня. А, вотъ и он вскричалъ съ испугомъ слуга.. 

Странное ‘привидЪне, дЪйствительно, появилось въ ам- 
бразурЪ дверей; это былъ мертвецъ съ улицы Анри Марэнъ. 

Жанна и ея отецъ слишкомъ много соприкасались съ 
трупами, чтобы вЪрить въ галлюцинащи и привидфня. Все 
же необычайное зрфлище произвело и на нихъ`впечатл ве. 

Мертвецъ, все еще подобный уродливому клоуну съ. 
болтающейся головой и руками, съ одутловатымъ лицомъ. | 
былъ ужасенъ. 

— Что означаетъ эта шутка? — сказала Жанна строго, 
подойдя къ шатающемуся мертвецу. 

Въ этотъ моментъ послфдый пересталъ дрожать, его 
болтающ!яся руки остановились, а гслова увфренно подня- 
лась. Ма свинцовое лицо съ испуганными глазами упалъ. 
свфтъь лампы и Жанна поняла, что видитъ_ передъ собой 
дЪйствительно мертвеца. к 
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Какъ всегда, спокойная, заинтересованная этой загад- 
кой, она выжидала. И мертвецъ, губы котораго искривились- 
въ нёчто похожее на улыбку, сквозь стиснутые зубы про- 
шепталъ: 

— РазвБ$ ты не желала вмЪсто прекраснаго букета по- 
лучить теплое тфло человфка? Я тотъ мертвецъ, Жанна, ко- 
тораго ты искала... 

Два глаза въ эту минуту заблестБЪли рядомъ съ мер- 
твецомъ, два умныхъ зрачка, прозрачныхъ, горящихъ, какъ 
изумруды. 

— А, это ты, Маркы —сказала Жанна. 

Два зрачка погасли, глаза исчезли и въ тотъ же мо- 
ментъ мертвецъ пошелъ по комнатЪ, покачивая головой и 
балансируя руками. Когда онъ приблизился къ мраморному 
столу, онъ точно согнулся вдвое, Одинъ моментъ казалось, 
что несчастный клоунъ паритъ въ воздухЪ, подвЪшенный въ. 
пространствЪ. Посл двухъ—трехъ комическихъ раскачива- 
НЙ, онъ тяжело упалъ на мраморный' столъ. 
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Глава 8 
’ ЧУДЕСНЫЙ АВТОМАТЪ 


Два существа были осчастливлены этимъ неожиданнымъ- 
подаркомъ судьбы. Въ двухъ существахъ загор$лась надеж- 
да: найти этой же ночью разгадку той тайны, которой они 
посвятили столько безсонныхъ ночей. Докторъ Фортэнъ и 
Жанна взволнованные стояли надъ трупомъ. 

Откуда взялся онъ?.. Какое имъ дЪло! Скорзе за работу! 

Жанна блЪдная, прожащая отъ надежды, одвтая въ. 
бълый халатъ, съ оголенными до локтя руками, въ <яншм зо- 
лотыхъ волосъ походила на жрицу какой то страшной ре- 
лиги, готовящуюся принести жертвоприношене невъдомому 
богу. Ея движеня были полны гармоничной гибкостью свя- 
щенной танцовщицы, а въ глазахъ свЪтилась непоколебимая. 
воля. Она низко склонилась надъ тТЪломЪ, лежащимъ на 
мраморномъ столЪ, надъ голымъ прекраснымъ тфломъ 
юноши. | | но | Ни 


43: 


— Какъ жалы —сказала она.—Это былъ красивый маль- 
чикЪ| Но, къ счастью для насъ, онъ еще не остылъ! 

Она внимательно осмотрЪла трупъ. Отчего онъ умеръ? 
Наконецъ, Жанна вскрикиваетъ: 

— Какая любопытная рана! Знатокъ джйу-джитсу раз- 
билъ ему позвонокъ у начала шеи. 

Отецъ и дочь переглянулись. 

— Что мы будемъ дфлать? —сказалъ Фортэнъ.—ЗдЪсь 
‘безъ сомнЁня, преступлене. Даже по его внБшнему виду 
‘было ясно, что чужая рука надфзала на него одежду. Этотъ 
юноша былъ убитъ, когда онъ лежалъ... Эго любопытно! Въ 
какой кровати его настигла смерть? ВБдь, вся наша про-. 
‘блема зиждится на рьшени этого вопроса! Любовная драма? 
„Да, да, вБроятнфе всего, что прелюбодБяше! Какъ ты объ 
этомъ думаешь, Жанна? 

— Да, по всей вфроятности, ты правъ!| Но, я думаю, 
что ты не намБренъ посвящать въ это дБло полицщ!ю? 

— Ну, разумВется! Хотя все же я безпокоюсь... Этотъ 
юноша, если судить по его одеждЪ, принацлежить къ хоро- 
шему кругу общества и богать. Его исчезновене, безъ со- 
мнёнНя, подыметъ чертовскЙ гвалтъ... 

Жанна испугалась. Неужели отецъ думаетъ разстаться 
<ъ этимъ трупомъ, о которомъ она мечгала м&сяцами? 

— Но, отецъ, неужели ты думаешь, что насъ заподоз- 
рятъ? Ты же знаешь, какимъ страннымъ путемъ этотъ 
‘трупъ прибылъ къ намъ. ме 

Они переглянулись. Одно и то же имя пришло имъ въ 
голову. Маркъ Ванелы Но какъ это ему удалось? 

Жанча сказала, точно отвфчая на свои мысли: 

— Маркъ силены Мы должны, отецъ, во что бы то ни 
стало сдБлать изъ него своего сотрудника. Во`всякомъ слу- _ 
ча, мы воспользуемся подаркомъ, который онъ намъ сдЪ- 
‚лалъ, КромЪ того, разъ мы займемся этимъ бфднымъ маль- 
чикомъ, мы можемъ. выяснить виновника его смерти и на- 
казать его... Не являемся ли мы судьями, располагающими 
‘страшными силами, болБе в$рными, чёмъь имБютъ друпе 


люди? И, кромЪ того, слушай... Сегодня я произведу рши- = 


тельный опытъ, о которомъ я мечтала ц$лыми днями и но- 
‘чами. Я верну жизнь этому трупу| Если мнВ это удастся, 
онъ самъ отомстить тому, кто его убилъ. Если мн8 это не 
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‚ удастся, въ чемъ мы скоро должны убЪдиться, мы вернемъ, 
т$ло его семь, конечно, не компрометируя себя, а сами 
подумаемъ о мести. 

Профессоръ Фортэнъ по опыту зналъ, что трудно за- 
ставить Жанну отказаться отъ захватившей ее идеи. Кром$. 
того, онъ и самъ былъ сильно заинтересованъ результатами: 
опыта своей дочери. Пусть будетъ такъ. 

Между тЬмъ, Жанна въ это время уже приготовила‘ 
всЪ необходимые инструменты. 

— СкорЪе, отецы —торопила она профессора.-Ты дол- 
_ женъ пустить въ ходъ самую большую батарею, а я въ это- 
время приготовлю культуру искусственной крови... 

Ученый вышелъ изъ комнаты и вскор$ послышался’ 
характерный шумъ работающаго мотора. 

Во время этихъ приготовлеНй Жанна работала надъ- 
трупомъ. Она вскрыла позвонки шеи, такъ как. прежде 
всего надо было исправить переломъ позвоночника, скрЪп- 
ляя его особымъ составомъ, секретъ котораго былъ извЪ- 
стенъ только одной ЖаннЪ. УмЪло и быстро она поставила 
кости на м5сто. 

_ Время отъ времени Жанна смотрЪла на термометръ, 
показывающ!й степень нагрЪзан!я искусственной крови въ. 
большой стеклянной чашЪ. Все это она исполняла особенно- 
сосредоточенно, какъ бы какой то священный ритуалъ. 

Профессоръ Фортэнъ помогъ своей дочери вскрыть. 
грудную клфтку. Надо было видЪть сердце, чтобы слдить. 
за его дфятельностью въ моментъ переливан!я крови. Опе- 
рируя скальпелемъ, Жанна объясняла: 

_ — Въ настоящй моментъ онъ въ безопасности, такъ. 
‘какъ мертвъ. Мы можемъ дЪйствовать вполнф безбоязненно. 
до момента его воскрешеня... 

Ея движеня были увБренны и точны, а лицо спокойно... 
Только одни ея глаза говорили о томъ нетерп$ нии, съ кото- 
рымъ она ждала результата опыта. Съ помощью тонкихъ- 
каучуковыхъ трубокъ, соединенныхъ съ насосомъ, она стала: 

вытачивать свернувшуюся кровь изъ венъ трупа и заполнять. 
_ ихъ искусственной кровью. 

— Все идетъ прекрасно, отецъ, — сказала она. — Т$ло- 
‘уже освобождено отъ токсиновъ. Ты чувствуешь, какъ оно 
нагрЪвается? 
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Насосы работали, безостановочно вливая новыя и но-. 
чвыя струи крови въ мертвеца. 

— Теперь,—взволнНФванно сказала Жанна, —посмотримъ, 
что будетъ, если мы уберемъ насосы?.. 

Они были взволнованы и руки ихъ дрожали. Чудо про- 
исходило передъ ихъ глазами и они медлили, боясь выта- 
яцить трубки, въ которыя вливалась въ вены кровь—источ- 
никъ жизни. Но надо было дЪйствовать! Фортэнъ быстро 
и р®шительно вытащилъ одну трубку, въ то время, какъ 
Жанна ум$ло прикладывала тампонъ къ ранкЪ. Ея лицо бы- 
ло необыкновенно бл$Ъино, губы стиснуты, а расширенные 
глаза лихорадочно горфли. ЕЙ казалось, что жизнь покида- 
етъ ее въ то время, какъ сна появляется въ мертвец. 

— ПобЪда|—воскликнулъ Фортэнъ.—Сердце продолжа- 
-етъ биться! СкорЪе. зашьемъ груды 

— Да, — сказала Жанна, — кровь проникаетъ повсюду! 
Жизнь сживляетъ тфло!| Постараемся ее тамъ удержать... 

Они быстро и ум$ло зашили грудь, ЗатЪмъ, они заня- 
лись легкими. ДЪйствуя, какъ съ утопленникомъ, они от- 
крыли ему ротъ, пинцетомъ вытащили ему языкъ и рит- 
мично его вытягивая, въ то же самое время сжимали ему 
грудь и двигали его руки. Въ своемъ нетерпБн/и поскорзе_ 
видЪть результатъ, Жанна, безъ колебаня, прильнула своими _ 
губами ко рту мертвеца, давая ему свое дыхане. И этотъ 
‘ужасный поцБлуй въ этотъ велиЙ часъ, этотъ поцВлуй 
дфвственницы, даримый неизвфстному трупу, былъ потряса-_ 
ющъ. Отецъ, видя эту картину, восхищался своей дочерью. 

Но неожиданно Жанна отскочила. Она полутень 
‘что мертвый отвЪчаетъ на ея поцфлуй. 

— О, Жанна! —воскликнулъ Фортэнъ.—Онъ живетъ, онъ 
‚дышетъ! С, дочь моя, ты побфдила смерты 

т Еще не совсБмы — промолвила Жанна глухимъ го- 
голосомъ. И съ вззволнованнымъ лицомъ она съ болью по- 
‘смотр$ла на ожившй трупъ. Молчаливая, съ.суровой мор- 
щинкой на лбу, она смотрЪла на существо, лежащее на сто- 
ЛВ, на это теплое тфло, такое же, какъ и у другихъ людей, 
въ которомъ билось сердце, но воторое все же не было 
жЖивымъЪ. 

и Фортэнъ понялъ. Ему больно было смотр$ть на лицо. 
тланны. РИ 


о — Посмотри, его грудь опускается и подымается, какъ 
зу живого челов$ка! 

— Но онъ мертвъ! 

— Сердце—источникъ жизни, Жанна. Послушай, какъ 
оно бьется! 

— Какъ машина... Этотъ человЪкъ все же мертвъ! 

— Но глаза... Глаза, которые смотрятъ на тебя, кото- 
рые моргаютъ отъ слишкомъ яркаго свЪта. 

— Эти глаза не живутъ 

— Однако, Жанна... 

'— Ахъ, замолчи, отецъ| Молчи, я слишкомъ несчастна! 

И въ первый разъ въ жизни старый ученый сталъ сви- 
дЪтелемъ невроятнаго событ!я: онъ ‘увидВлъ, какъ плакала 
его дочь. Тогда онъ бросился къ ней, поднялъ ее на руки, 
какъ маленькаго ребенка, и покрылъ ея лицо поцфлуями. 
Слезы его Жанны приводили его въ отчаяше. Ч$мъ могъ 
облегчить онъ ея горе? 

Жанна была, какъ маленькая дБвочка, разбившая свою 
куклу. И впервые почувствовалъ Фортэнъ ту громадную нЪж- 
ность, которая: была у него къ своему ребенку. Онъ ходилъ 
по комнатЪ, укачивая и лаская свою дЪвчурку. 

Наконецъ, успокоенная, Жанна приняла снова рЪши- 
тельный видъ. Глухимъ голосомъ она сказала: 

— Мы оба сошли съ ума| Да, мы—сумасшедше, 6бЪд- 
ные сумасшедше!| Мы, два ничтожныхъ челов$ка, возлелЪ- 
явиш!е безумную мысль оживлять мертвыхъ, создавать жизны 
Ну, не безуме ли это, отецъ?.. Мы были преступно самона- 
дянны и глупы, думая, что намъ удастся то, что подъ си- 
лу только Богу. Вотъ что мы хотБли, неправда ли? Мы, не- 
счастные смертные, тщеславные и глупые, мы хотВли соз- 
дать человЪка, хотфли быть богами! сами, слышишь ли, 
отецъ, богами! } ь 

Изъ ея горла вырвался хриплый отчаянный смВхъ. Фор. 
тэнъ испуганно посмотр$лъ на нее. 

— Жанна! Дочь моя! — воскликнуяъ онъ. — Жанна, ты 
теряешь разсудокы 

° Она увидфла его отчаяще и успокоилась. 

‚ — Успокойся, отецы Мы имфли только одно безуме, 
что считали себя способными творить наравнЪ съ Богомъ. 
Но сейчасъ я поняла безплодность нашихъ исканй, всЪхъ 
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нашихъ опытовъ, всей науки, всего, всего, чБмъ я жила до. 
сихъ поръ... Да, ненужность всего, такъ какъ все равно это: 
ни къ чему не приведетъ. Что мы сдВлали? Мы взяли трупъ, 
влили ему новую кровь, намъ удалось заставить биться его- 
сердце, функшонировать его легкя, но это жалюй резуль- 
татъ. Мы создали всего только машину! Да, машину, маши- 
ну, которая двигается, но только тогда, когда ее заставля- 
ють двигаться. Но вотъ уже тысячи л$тъ, какъ люди нау- 
лись дБлать машины. Къ чему же этотъ жалюЙ автоматъ?... 

Фортэнъ запротестовалъ: 

— Да, машины были изобр$тены давно, но изъ дерева 
или металла, но никогда еще до тебя никто не д$лалъ изъ 
мертваго тЪла живого человзка. 

— Какое мнЪ д$ло| Что пользы въ томъ, что мы на- 
половину воскресили мертваго? Онъ живетъ—это ясно! Онъ. 
будетъ продолжать жить, если мы этого захотимъ. Возмож- 
но даже, что я заставлю его говорить, но онъ будетъ гово- 
рить только тБ слова, которыя я ему буцу внушать, такъ. 
какъ самъ онъ не можетъ мыслить. 

— Однако, Жанна, если мозгъ здоровъ, если онъ функ- 
щонируетъ, почему бы не жить этому человЪку по настоя-_ 
щему? Вфдь, мозгъ творитъ мысль и мозгу подчиняется тЪло. 

— Почему, отецъ? Да развЪ ты не понялъ? Я вернула 
кровь этому человЪку, я ему вдохнула дыхане, но я ему не _ 
могла дать то, что я не въ силахъ создать. 

— Что же? 

— Души... 

— Душу! —пробормоталъ старый ученый. — Этотъ та- 
инственный флюидъ неизвфстнаго происхожденЯя, для кото- 
раго мозгъ является только механической передачей! Какая 
иронйя, и я на эту тему только сегодня дБлалъ докладъ въ 
Академ!и!| Мы стоимъ передъ этой загадкой и мы ничего не 
знаемъ о ней, ничего... Если не считать этой маленькой за- 
бавы, которую я позволилъ себф сегодня. 

Жанна, блВдная и угрюмая, сказала! 

— Мыр-—двойственныя существа, составленныя изъ т$- 
лесной оболочки и таинственнаго флюида, называемаго  ду-_ 
шой. Посмотри на этого человЪ$ка. Онъ служитъ прямымъ 
доказательствомъ этого утвержденя. Мозгъ лишь таблица 
для регистращи мысли. А кто даетъ мысль? Только душ 
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Вотъ потому я въ такомъ отчаящи. Этотъ мертвецъ не 
мертвъ, такъ какъ всЪ его органы функщонируютъ. Но онъ 
оживетъ по настоящему лишь въ томъ случаЪ, если онъ 
получитъ душу. ГдЪ мн8В достать эту душу? И если бы да- 
же ее можно было достать, къ чему бы это послужило? 
Взять душу у одного, чтобы передать ее другому? Жалкое 
достижен!е! О, я теряю надежду! Я устала, я обезсилена 
этой непроницаемсй тайной! 

Сказавъ эти слова, она сБла, закрывъ лицо руками. 
Долго она оставалась въ такомъ положени и ея отецъ не 
осмБливался прервать ея размышленй. 

Вдругъ она неожиданно вскочила во словами: 

— Я нашла| Я нашла! Идемъ скорЪй, разбудимъ Жоржа! 

Фортэнъ не понималъ. Тайное безпокойство холодило 
его душу, инстинктивно заставляя его колебаться. Но мо- 
лодая дЪвушка толкала его къ дверямъ. 

На столЪ же лежалъ живой трупъ, стеклянные глаза 
котораго ничего не выражали. 


Глава 9 
©) ЧЕМЪ МЕЧТАЕТЪ МОЛОДАЯ ДЪВУШКА 


Жоржъ Гарнье мирно спалъ. Жанна и ея отецъ вошли 
въ комнату и остановились около его кровати. 

Онъ любитъ меня!—подумала молодая дЪфвушка.— БЪд- 
ный мальчикъ! Но достаточно ли велика его любовь, чтобы 
согласиться на жертву?.. Ну, это мы сейчасъ увидимъ, 

Она дотронулась до плеча спящаго. 

— Жоржы Жоржы . 

Онъ открылъ глаза. Увидя Жанну, онъ съ удивлемшемъ 
приподнялся. 

— Въ чемъ дБло, Жанна? 

— Ты мнБ нуженъ, Жоржы МнБ нужна отъ тебя та 
жертва, которую ты мн обЪфщалъ. Хорошо ли ты меня 
слышишь? 

`— Ну, да,-—сказалъ онъ.—Въ чемъ дфло? 
Она дотронулась до его ` плеча, смотря на него взгля- 
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домъ, который заставилъ вздрогнуть молодого челов$ка. й 
Прерывающимся голосомъ, Жанна сказала: 

— Жоржъ, мн нужна твоя помощь! Н$тъ, не по- 
мощь, мн нужна твоя жизны Я получила то, о чемъ такъ 
долго мечтала. У меня есть трупъ, еще теплый, КО я 
могу вернуть жизнь... Я въ этомъ увЪрена... 

— Да, Жанна, тебЪ удастся это! Ну, и что же? 

— Я начала дБлать съ ним опытъ. Трупъ ожилъ, его 
сердце бьется, лег4я дышутъ.. 

— О, Жанна, теб удалось это чудо? 

— Да, но это ничтожный результатъ. ЧеловЪкъ, воскре- 
шенный мною, всего на всего только чудесный автоматъ, 
лишенный мысли. У меня есть т$лесная оболочка, но души, 
понимаешь, души въ ней нЪть... 

— Ну, и что же? 


— Жоржъ, мнЪ нужна душа| Я знаю, что мой отецъ = 


своей волей можетъ вселить въ эту оболочку какую угодно 
душу, но это не выходъ. Неизвфстный не будетъ самимъ 
собой, онъ будетъ думать, дЪйствовать за счеть того, у ко- 
го будетъ взята душа. Значитъ, я могу дать жизнь одному, _ 
взявъ ее у другого. ИИ ое 


ы 


`Жоржъ Гарнье съ сжатымъ горломъ спросилъ: 
— Ну, и что же ты ръшила? 


— Ты знаешь мои открытя о жизни органическихь И 


клЬтокъ. Я беру живую клЪтку, я ее помфщаю въ благо- — 
пр!ятную обстановку, я дЪйствую на нее посредствомъ элек- 
тричества и она начинаетъ развиваться, образуя самостоя- 
тельный органъ, совершенно подобный тому, оть котораго. 
она была взята. Такимъ образомъ, я могу образовать эпи- 


дермы сердца, печени, легкихъ, мозга... И воть, если я возь- — 


му импульсъ, происходящЙ отъ живого мозга, отъ котораго 
никогда не отдЪлялся духъ, и передамъ его моему ожив- 
шему мертвецу, онъ воскреснетъ въ полномъ смысл слова. 

Профессоръ Фортэнъ прервалъ ее сурово: | 


чтобы... 
— Да, отецы И 
— Несчастная! Ты сошла съ ума! И ты, Жоржъ, не-. 


-—= Жанна, неужели ты для того ру Жоржа, — 


ужели ты будешь настолько глупъ, что согласишься на этоть — ` 


ужасный опытъ? . И 
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— Довольно, отецы—вскрикнула Жанна жестокимъ го- 
лосомъ. — Дай мнЪ кончить... МнЪ нужно взять частицу 
‘мозга живого существа, той цЪнной матери, въ которой 
‚обитають флюиды духа. Я перенесу ихъ въ соотвЪтствую- 
шее мЪсто моему воскресшему мертвецу и онъ перестанетъ. 
бьтль автоматомъ. 

— Но,—воскликнулъ Фортэнъ, —-автоматъ все же оста- 
нется автоматомъ, ибо думать онъ будетъ такъ же, какъ 
‘тотъ, у котораго ты взяла флюиды! 

-— НБть, я не буду касаться центровъ мысли— ума, па- 
мяти. Я возьму у Жоржа только цвигательные центры. Это- 
то будетъ достаточно, чтобы оживить покойника. 

° Но онъ будетъ только двигаться! 

‚— Онъ будетъ житы Флюиды двигательнаго центра 
распространятся по всему мозгу и заставятъ проснуться 
центры памяти и мысли, которые въ» настоящее время толь- 
ко спятъ. ЧеловЪкъ, воскрешенный такимъ образомъ, будетъ 
‘совершенно такимъ же, какимъ онъ быль до смерти. 
Фортэнъ покачалъ головой. 

— Въ конц концовъ, то, что ты говоришь, вполнВ 
возможно, но что будеть съ Жоржемъ въ это время? 

- Бъдняга, лишенный двигательныхъ центровъ, будетъ 
неслишкомъ подвижнымъ. Я допускаю даже, что на нБко- 
торосе время и дру!е мозговые центры его заснуть. Но такъ 
какъ секретъ созцаня новыхъ клБтокь въ моемъ распоря- 
жени, то для Жоржа это будетъ, всего на всего а. 
моментомъ и только... 

— Хорошъ моментъ! Такъ вотъ, Жоржъ, воть ты самъ. 
слышалъ, что тебЪ предлагаетъ эта безумная! На твоемъ 
мфстЪ я бы отказался. Что касается меня, то я, во всякомъ 
случаЪ, не приму участя въ такомъ опытБ. _ 

Жоржъ Гарнье былъ блЪденъ, но въ глазахъ его свБ- 
тилась рЕшимость. 

— Эго тебБ доставитъ радость, Жанна?.. Тогда распо- 
лагай мною, какъ хочешь. Я люблю тебя и тысячу разъ го- 
_ товъ ое тебЪ, что моя жизнь принадлежить тебв. 
Бери ее!.. 

Жанна была тронуга. Фортэнъ не могъ удержаться. 

-— Но это героизмы — воскликнулъ онъ. -- А можеть _ 
быть, это самоубийство? — подумалъ онъ и ршительнымъ 
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голосомъ ‘добавилъ: — Но, дБти, вы не приняли въ расчетъ. 
меня. Я вамъ этого не разрЪшу! 


Жоржъ Гарнье всталъ. Надфзая халатъ, онъ сказалъ. 


Жаннё: 


— Я самъ себЪ хозяинъ| Я тебя люблю, Жанна, ия 
отдаю тебЪ жизнь. 


И съ радостной, ньжной улыбкой счъ добавилъ: 
— НБть, я знаю, тебЪ удастся твой опыты 


Эти простыя слова растрогали Жанну больше, ч6мъ _ 
самое пылкое признан!е въ любви. Она обняла шею Жоржа: 


— Поцф$луй меня,—сказала она. —Боже, какъ я сожа- 


лБю, что я не такая, какъ всЪ, что я не могу. быть твоею, 
Жоржы 

Онъ поблЪднБлъ, услышавъ эти слова, пошатнулся, но, 
взявъ себя въ руки, спокойно и строго отвБтилъ: 

—- Я готовъ. ДЪлай со мной, что хочешь! 

Тогда эти три странныя существа вышли изъ комнаты. 
Жанна шла первой, посл$днимъ— Фортэнъ, а посреди нихъ, 
одфтый, какъ саванъ, въ плинный бЪлый а шелъ 
Жоржъ Гарнье. 

Онъ походилъ на жертву, которую палачи велутъ на 
алтарь самаго жестокагс бога-—бога любви, ы 


Глава 10 
ПОБЪЖДЕННАЯ СМЕРТЬ 


Жанна стояла надъ столомъ, гдф лежалъ усыпленный 
Жоржъ и думала: 

— Я была неправа въ своихъ сужденяхъ о любви. Лю- 
бовь дала мнЪ возможность произвести этотъ опытъ. Ко- 
нечно, я верну теб то, что ты мн$ подарилъ съ такимъ 
героизмомъ. Не можеть быть, чтобы я ошиблась! Душа не 
можетъ погибнуть, я возьму только необходимую часть еж 
и создамъ новую дущу... 

Жанна слегка вздрогнула, испуганная дерзостью своей 
мысли. Но, нётъ, никакихъ сомнЪнй, скорЪе за работу!.. 
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Она вскрыла черепъ загадочному незнакомцу, лежаще- 
му рядомъ съ Жоржемъ. 

— Воть-—центръ мысли!—подумала она, глядя на сЪ- 
-рое вещество мозга. — ЗдЪфсь отпечатаны навсегда образы 
прошлаго. Если сюда я введу флюидъ духа, человЪкъ вспом- 
нитъ все свое прошлое. Но какъ долго будетъ продолжаться 
процессъ возстановленя? Сколько дней понадобится для 
‘того, чтобы флюидъ проникъ во вс извилины мозга? 


Отъ волнен!я она дрожала. А вдругъ ей не удастся ея 
опытъ?.. 

Фортэнъ внимательно наблюдалъ за нею. 

— Жанна, ты раздумываешь, ты колеблешься! Значитъ, 
ты сомн$ваешься?.. Слушай, есть еще время отказаться отъ 
твоего безумнаго опыта... Не надо его, разбуди Жоржа! 

— НЪть, — отвЪчала она глухимъ голосомъ. — Жре@йй 
уже брошены Помоги мн$. 

Съ лихорадочной поспфшностью она вскрыла черепную 
коробку Жоржа и обнажила его мозгъ. 

— СкорЪе!-—сказала она отцу. —СкорЪе!.. Соедини ба- 
тарею съ мозгомъ Жоржа. Мы ни' одной минуты не можемъ 
терять, иначе все погибло! 

Профессоръ, отлично понимающй намфренНе Жанны, 
пустилъ въ ходъ моторъ, присоединивъ провода къ мозгу 
Жоржа и незнакомца. 

— СкорЪе, скорЪе!—торопила его Жанна. 

Въ это же время она отдЪлила кусочекъ мозга Жоржа 
и перенесла его на мозгъ незнакомца, поставила на мЪсто 
черепныя коробки и наложила швы. 

_ -— Теперь электричество должно сдВлать остальное. 

— Но если опытъ будетъ неудаченъ? Подумала ли ты 
«объ этомъ, Жанна? 

— Да, отецы Если Жоржъ умретъ, если этотъ неиз- 
ввстный не воскреснетъ, меня больше ничто не будетъ свя- 
зывать съ землей. Я умру, отецъ. 

— Тогда, — сказалъ онъ тихо, — ия умру съ тобою, 
Жанна. 

Они крЪфпко обнялись. 

На двор уже свЪтало; мутная заря проникла въ под- 
валъ черезъ высовя рЪшетчатыя окна; шумъ машинъ въ 
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лаборатор!и напоминалъ какую то дьявольскую мастерскую, 
гдЪ творились чудовищныя дЪла. 

— Усиль токъ, отецъ, — сказала Жанна задыхающимся. 
голосомъ. — Все идетъ о Сердце бьется равно- 
мЪрно... 

Вдругъ съ устъ ея сорвался крикъ: 

— Отецъ, отецъ, посмотри на глаза! 

— Жанна! | 

— Его губы шевелятся... пальцы сжимаются... Значитъ,,. 
двигательные центры работаютъ!.. Мы побфцили, отецы.. 
Это уже больше не автоматъ... Мы побЪдили смерть! 

Это была правда. Профессоръ Фортэнъ, склонившись, 

надъ тБломъ неизвЪстнаго, слБдилъ за медленнымъ возвра- 
щенемъ жизни. Зрачки глазъ незнакомца уже вращались. 
въ орбитахъ. Ротъ открывался и закрывался. Наконецъ, пра- 
вая рука его поднялась къ затылку. 
— Онъ почувствовалъ боль въ ранЪ, —сказала Жанна. — 
Въ немъ проснулась чувствительность и, такъ какъ онъ по- 
лучилъ способность двигаться, его первымъ движенемъ. 
было дотронуться до той части т$ла, которая причиняетъ. 
ему боль. Возможно, что пробужден!е пругихъ чувствъ пой- 
детъ даже быстрЪе, чБмъ я предполагала. Кто знаетъ, мо- 
жетъ быть, онъ уже насъ слышить и понимаетъ... Хотя 
нЪтъ, эт> рано... Но его нацо связать, а то онъ сорветъ. 
бинты... 

Н5Бсколько минутъ спустя борт представляла со- 
бой странное зр$лище. Воскресций мертвець лежалъ на кро- 
вати со связанными руками и ногами, а Жоржъ, этотъ без-. 
умно влюбленный мальчикъ, сидфлъ ий стулЪ съ видомъ 
жалкаго идота. Онъ походилъ на воскового челов5ка, вы- 
ставляемаго въ музеяхъ. 

Разсматривая его, Жанна не могла удержаться отъ. 
улыбки. 

‚ — Воть образъ любви!—сказала она иронически. —Воттъ 
до чего доводятъ страсти! 

— Не шути, Жанна, — умоляюще сказалъ Фортэнъ. — 
УвЪряю тебя, что мн$ больно видЪть этого бЪднаго мальчика. 

° Въ этотъ моментъ связанный незнакомецъ сдБлалъ дви- 
жен!е освободиться отъ веревокъ, изъ его груди вырвался, 
‚ стонъ. 
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— Слышишь, отецъ? —воскликнула Жанна.—Звукъ вы- 
шелъ изъ его горла. Скоро мы услышимъ и слова. Наше 
твореше тогда будетъ закончено. Отецъ, отецъ, мнф не хва- 
таетъ воздуха! Я такъ счастлива, отецы 

ПросвБтленная, съ радостнымъ лицомъ, она подошла 
къ Жоржу и потрепала его по щек$. 

— Ну, мы тебя скоро оживимъ, мальчикъ, и ты тогда 
будешь гордъ тмъ, что помогъ намъ въ нашемъ опыт. 
Но что скажетъ другой, когда онъ пойметъ, что онъ не мертвъ? 

— ВЪроятно, мы услышимъ тогда любопытныя вещи, — 
сказаль Фортэнъ.--Но что намъ мфшаетъ попробовать про- 
никнуть сейчасъ хоть немного въ тайну его смерти? Можетъ 
быть, въ его одеждЪф найдутся какя либо указан!я? 

Они тщательно обыскали одежду незнакомца, брошен- 
ную на скамейкЪ. 

— Чорть возьми, — пробормоталъ профессоръ, — если 
его убили съ цБлью грабежа, то ничего н$тъ удивительнаго, 
что карманы пусты. Хотя, смотри, какая то бумажка. Что 
это?.. Счетъ отъ ювелира|.. 

— На чье имя? 

— Жюльенъ де Вандэвръ. Это, должно быть, онъ. Юве- 
лиръ -— Массэй, улица Сэнъ-Онорэ. Ну, съ такими данными 
уже не трудно будетъ опознать нашего молодца. Но это 
надо сдБлать осторожно... 

-- Маркъ Ванель это сдлаетъь лучше насъ, — сказала 
Жанна.—Я знаю, что онъ располагаетъ какимъ то чудеснымъ 
средствомъ, рядомъ съ которымъ наши опыты являются 
только ребячествомъ. 

_— Что заставляетъ тебя это предполагать, Жанна? 

` -— Трупъ, пришедцИй къ намъ въ гости... И, кромЪ 
того... я это чувствую, отецъ... 


Глава 11 


СВЪТЬ ЗАРИ 


Фортэнъ и его дочь поднялись на башню, чтобы по- 
дышать св$жимъ, утреннимъ воздухомъ. 

— Посмотри,—скззала Жанна, —какая чудная заря при- 
вътствуетъ насъ, отецъ. 
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Небо было окрашено розовой краской, надъ Парижемъ 
стелился легый сБрый туманъ. 
— Это заря будущаго, —прошептала Жанна.—Благода- 


ря намъ, отнынЪ солнце будетъ освБщать только жизнь—по- 


бЪдительницу смерти! 

— Я боюсь, Жанна, нашей безумной самонадЪянности, 
— сказалъь Фортэнъ. — Въ этотъ моментъ передъ этимъ ве- 
лиф4емъ природы, когда пробужцающйся день изгоняетъ 


тьму, я думаю о могуществ$ великой гармони. Посмотри, 


сейчасъ торжествующе поднимается солнце, но этимъ же 
вечеромъ ночь вернетъ свои права. Во всемъ есть поря- 
докъ, во всемъ есть гармонЯя. И, какъ солнце не можетъ 
побЪдить ночь, такъ и мы никогда не сможемъ окончатель- 


но побЪдить смерть. Подумала ли ты, Жанна, о томъ, что 


мы, жалюе честолюбцы, претендуемъ на то, чтобы исправ- 
лять творчество Нев$ чомаго?.. 

— Мы его не исправляемъ,—мягкимъ голосомъ сказала 
Жанна, —а только дополняемъ. ВЪдь, я воскрешаю мертва- 
го, полнаго соковъ жизни, сотвореннаго, чтобы выполнить 
ту роль, которую предназначила ему судьба. Такимъ обра- 


зомъ, я лишь исправляю несчастный случай, который чуть 


не стоилъ ему ` жизни. 

— Все же я думаю, что мы узурпируемъ власть, кото- 
рая когда нибудь можетъ обернуться противъ насъ... 

Они замолчали. 


Въ розовомъ небф поднимался могу, красный дискъ 


солнца. 


56 


-АСТЬ ВТОРАЯ 


Волшебники ХХ вЪфка 
——_55); зЕЕ= 


Глава \1 
КОЛДУНЪ ХХ СТОЛЬТЯ 


Пробило десять часовъ утра, когда хорошенькая гра- 
Финя д’Армезъ проснулась въ своей элегантной, блЪдно-го- 
лубой спальнз. Ей не хотЪлось вставать, но, <сдВлавъ уси- 
ле, она позвонила. 

Въ спальню быстро вошла горничная и подняла зана- 
вЪ$си. Ярюе лучи солнца ворвались въ комнату. 

— Что вы дБлаете, Роза? — вскрикнула Симонна, — вы 
меня ослЪпите! Опустите скорЪй занавфси|.. Который часъ? 

-- Десять часовъ, мадамъ. 

— Такъ поздно? Ну хорошо, уходите, я вамъ позвоню. 
| Неожиданно Симонна вспомнила о томъ, что произош- 
ло ночью. Было ли это сномъ? Она чувствовала себя раз- 
битой и утомленной. Странный сонъ, который такъ измучилъ 
тфло! Потомъ эта смятая кровать... 

Симонна вскочила и, сбросивъ рубашку, бросилась къ 
зеркалу. 
) О, какой хорошенькой была эта маленькая графиня 
передъ зеркаломъ, отражающимъ изящный силуэты 

Неожиданно гньвъ заставилъ ее вспыхнуть; на своемъ 
‚ТВлЪ она увидБла слЬды поцБлуевъ. Сонъ становился реаль- 
ностью. Какой то негодяй осмБлился воспользоваться ея 
‘безсознательнымъ состоян!емъ, ея сладостнымъ сномъ, когда 
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она не могла сопротивляться, и оставилъь эти слБды на ея 
тёлЫ... 

Можетъ быть, Роза тайно впустила кого нибудь въ ея 
комнату? НЪтъ, она бы никогда не осмБлилась этого сдБ- 
лать. Такъ кто же? Неужели Маркъ Ванель—человЪкъ—богъ? 
Но какимъ способомъ онъ смогъ проникнуть сюда? Значитъ,. 
она въ своемъ домЪ не является хозяйкой? Значитъ, она 
была вещью этого страннаго человЪ$ка, который могъ дЪ- 
лать съ нею все, что хотВлъ? 

О, только не это! —подумала она съ яростью. 

Бросившись на постель, Симонна горько заплакала, не 
отдавая себЪф отчета, плачетъь ли она отъ оскорбленной гор- 
дости женщины или же отъ другого нев$домаго чувства. 

— Оньъ мн$ сказалъ, что онъ меня любитъ, но я знаю, 
что этотъ ужасный челов$къ не можетъ любиты 

Успокоившись, она исправила слегка безпорядокъ на 
кровати и позвонила Розу. Надо было принять ванну и 
одБться. 

Слегка блЁдная и утомленная, она спустилась въ столо-. 
вую, гдЪ ее уже ожидалъ мужъ. Онъ, какъ всегда, поздо- 
ровался съ нею холодно, позавтракалъ и сейчасъ же у$халъ.. 

Симонна р$шила поЪхать въ церковь св. Клотильды. 
Надо было очистить цушу. покаящемъ. 

Ея духовникъ, главный викар!й, не в$ря въ воздЪйствя 


на разстояни, рЬшилъ, что это былъ только сонъ, вызван- = 


ный легкомысленными разговорами. Посл н+Ъсколькихъ.. 
снисходительныхъ сов$товъ, пслучивъ тысячефранковый би- 
летъ на своихъ бЪдныхъ, онъ далъ ей отпущен!е, благосло- 
вивъ ее съ улыбкой и Симонна, облегченная, вышла изъ 
темной исповЪдальни. | 


Глава 2. 
ПОДТВЕРЖДЕНЕ СНА 


Изъ церкви молодая женщина по$хала къ своему порт- 
ному. ПримЪ$рка заняла нфсколько часовъ— маленькая гра- 
финя была капризной заказчицей. Но куда же Ъхать теперь? _ 
Неожиданно она вспомнила, что сегодня пр!емный день зна- 


} 
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менитой танцовщицы м-ль Алекси, салонъ которой былъ по- 
сЪщаемъ самыми интересными лицами Парижа Это была 
одна изъ гостиныхъ, гдЪ умъ парижанокъ блисталь своей 
остротой. 

Конечно, кт ней! 

Но Симонна слегка опоздала. Когда она вхсдила къ. 
тачцовщицЪ, гостиная была уже переполнена посЪтителями.. 
Здфсь былъ и постоянный посфтитель балета баронъ д’Эс- 
карбъ, и молодой журналистъ, любимецъ парижанокъ, Ми- 
шель Жоржъ, одинъ изъ министровъ— завсегдатай этого са- 
лона, ньсколько изящно одфтыхъ дамъ, художники, писате- 
ли и музыканты. Вся эта толпа шумно обсуждала появив- 
шееся въ газетахъ сообщене о прибыт!и въ Парижъ какого 
то замБчательнаго мага, влад$ющаго тайной жизни. 

— Въ этомъ вопросЪ,—сказаль баронъ д’Эскарбъ,—я 
позволю себЪ остаться скептикомъ. Я совершенно не в$фрю 
ни въ бЪлую, ни въ черную маю. Это все, разум$ется, 
шарлатанство. И до тфхъ поръ, пока я самъ не испытаю на 
себЪ чары этихъ колдуновъ-—я буду повторять, что это шар- 
латанство! 

При этихъ словахъ въ гостиную вошелъ Маркъ Венель. 
Поздоровавшись съ хозяйкой дома и изящнымъ поклономъ. 
привЪтствуя гостей, онъ, какъ бы продолжая разговоръ, об- 
ратился прямо къ барону. 

- — Вы празы, милостивый государь, чудесъ не суще- 
ствуетъ. Есть лишь наука и проявлейе физическихъ зако: 
новъ. Голько тЪ, которые умБютъ ими пользоваться, дости- 
гаютъ успвховЪъ, которые обезоруживаютъ даже самыхь 
заядлыхъ скептиковъ. 

` Знаменитая танцовщица съ улыбкой прервала его: 

— Мсй дорогой докторъ, я слышала, что вы сами зна- 
менитый колдунъ и даже у моихъ знакомыхъ продвлывали' 
чудеса. Неужели вы не захотите сдвлать что нибуль и для 
насъ? 

— Для этого надо Им вдохновене, мадамъ. Для 
этого нужна подобающая обстановка! 

И незамБтно онъ см$шался съ гостями. 

Замфтивъ Симонну д’Армезъ, Ванель направился къ. 
ней. Она взглянула на него со смущенемъ. Какъ она хотЪ- 
ла забыть свой сонъ, а этотъ челов5къ опять напоминаетъ 
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ей о немы Она чувствовала себя, какъ молодая женщина, 


впервые изм$нившая своему мужу. Ее мучаютъ угрызеня_ 
совЪсти, она даетъ себЪф слово никогда‘больше не встр$Ъчать _ 


своего любовника и, вдругъ, неожиданно видитъ его снова. 

Съ насмБшливой улыбкой Маркъ Ванель спросилъ ее: 

— Этой ночью, мадамъ, снились ли вамъ каюе ни- 
будь сны? 

Симонна д’Армезъ сдБлала непринужденный видъ. 

— Да, и въ нихъ вы играли глупую роль. ? 

— Вы лишены снисходительности, я бы даже сказалъ, 
лишены милосерщя, —сказалъ Ванель съ лукавымъ видомъ, 
— Какъ бы тамъ ни было, я буду всегда раскаиваться, что. 
оказался такимъ глупымъ передъ вами, дорогая графиня, хо- 
тя бы во сн. Во всякомъ‘случаЪБ, меня не приходится жа- 
лЪть, разъ я имВлъ счастье хотя бы призракомъ быть въ 
вашемъ обществ$. 

— Самое плохое то, что вы меня сильно испугали. Дру- 
тихъ же упрековъ у меня къ вамъ н$Ътъ. 

— Вы, значитъ, дЪЙйствительно, вЪрите, что я быль 
у васъ? 

Маркъ Ванель пристально посмотр5ль на молодую 
женщину, какъ бы стараясь проникнуть въ глубину ея мыс- 
лей. Его голосъ быль н5женъ, какъ у обезпокоеннаго лю- 
бовника, разсердившаго свою возлюбленную. 

— Ньытъ, это былъ сонъ, —отвЪфтила Симонна.—Это бы- 
ло воображенше, призракъ, сотканный изъ воспоминанй. Вы 
невиноваты. В$дь, не можеть же быть, чтобы все это было 
дЪйствительностью. 

— Кго знаеты.. Кто знаетъ.. — съ улыбкой сказалъ 
„Ванель. 


Симонна волновалась. Ея н-жныя, б$лыя руки, съ бле- 


‘стящими ноготками, слегка дрожали. Она старалась скрыть 
свое волнене, играя вЪеромъ. 

Маркъ Вачель ярко напомнилъ ей минувшую ночь. Да, 
это были ТЪ же загадочные глаза! 

СлабБя и дрожа, Симонна прошептала: 

— Я видфла ночью кого то, кто дЪйствительно похо- 
дилъ на васъ. Но, впрочемъ, онъ не говорилъ... 

— Да, но онъ цБловалъ васъ, мадамъ? 

Симонна опустила голову. 
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Глава 3 
ПО СЛЪДАМЪ 


Посл завтрака Фортэнь и Жанна рфшили навести 
справки о своемъ воскресшемъ мертвецЪ. Въ адресной кни-- 
Г$ они безъ труда нашли: „Жюльенъ Вандеврь— улица Кон- 
тессъ де Нуай, 20“. 

Черезъ полчаса ихъ автомобиль остановился у дверей 
роскошнаго особняка. 


— У васъ, кажется, сдается меблированная квартира?— 
спросила Жанна у портье. 


— Да, мадемуазель, въ четвертомъ этажЪ. Передняя, 
салонъ, столовая, дв спальни, ванная и въ мезонин$ ком- 
ната цля прислуги. 

— Прекрасно! Цна? 

— Тысяча франковъ въ мБсяцъ. 

— Можно ли въЗхать немедленно? 

— Если вы желаете, хотя контракть можно подписать 
только завтра. 

— Жаль, придется переночевать эту ночь въ отелф. 

—- Зачфмъ, сударыня? Вы можете пере$хать сегодня, а 
контрактъ подпишемъ завтра. 

Фортэнъ далъ портье стофранковую бумажку. 

— Возьмите пока это, когда подпишемъ контрактъ, вы 
получите еще. А теперь покажите квартиру. 

Квартира была, дЪйствительно, удобна и хорошо ме- 
блирована. 

`— Она намъ подойдетъ, — сказалъь Фортэнъ. — Но кто. 
у васъ еще живетъ въ домЪ? 

— Въ третьемъ этажЪ—одинъ чудакъ, котораго не вид- 
но и не слышно. О, онъ не будетъ васъ безпокоить, а во. 
второмъ — г-нъ Вандевръ, это свётсый молодой человЪкъ, 
ведуцИй разсфянный образъ жизни. Правда, онъ возвраща- 
ется поздненько, но это вполнЪ приличный человЪкъ. Сей- 
часъ онъ уБхалъ куда то къ своимъ друзьямъ на охоту. 

— Прекрасно, мы беремъ квартиру и посл обЪда пе- 
реъззжаемъ. 

Когда профессоръ Фортэнъ и Жанна съ вещами пр!- 
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ал на новую квартиру, вторая стофранковая бумажка › 
привела портье въ прекрасное расположене духа. 

— Я весь къ вашимъ услугамъ, Господа: онъ, 
‚любезно раскланиваясь. 

Въ часъ ночи, когда весь домь погрузился въ сонъ, два. 
новыхъ жильца тихо спустились по лЁстницБ во второй 
этажъ. Открыть дверь было не труцно--профессоръ имЪлъ 
при себЪ связку ключей и легко выбралъ подходящий. Они 
быстро обошли комнаты. Ни одного живого существа! 

— НЪтъ, — сказалъь Фортэнъ, —будемъ дЪйствовать, какъ 
‘сыщики. Начнемъ самый тщательный осмотръ отъ дверей. 

Они вернулись въ переднюю. 

-- Что это блеститъ, Жанна? — нагнулся Фортэнъ. — 
“Смотри, пуидоръ, а вотъ еще... | 

На коврЪ было разбросано нёсколько золотыхь монетъ. , 

— Это доказательство, что послЪ смерти хозяина квар- 
тиры мы не первыми вошли сюда, —продолжалъ Фортэнъ.— 
Кто то былъ до насъ и потерялъ эти деньги. 

— А можетъ быть, ихъ потерялъ самъ Вандевръ? 

— Не думаю, ну да это мы сейчасъ узнаемъ... 

— Ты не спрашивалъ портье, бывалъ ли кто НИ у 
Вандевра? 

— Въ продолженши н%5сколькихъ мфсяцевь его посВ-. 
1цала какая то тщательно завуалированная дама. Жюльенъ _ 
принималъ больш!я предосторожности, чтобы ея никто не. 
ВИДБЛЪ. 

— О, мнЪ кажется, что мы напали на вБрный с 
вскричала Жанна.—Что мы пока узнали? Во-первыхъ, портье _ 
‘сказалъ, что Жюльенъ получиль большое насльдство, | за. 
которымъ`онъ Ъздилъ въ провинцию. Во-вторыхъ, онъ имБлъь 
связь съ замужней женщиной. Отсюда можно заключить, что. 
найденный въ его карманБ счеть ювелира быль за праго-_ 
цнности, которыя онъ купилъ своей любовницф... Но на _ 
слБдуюций же день посл покупки его трупъ находятъ на 
улицЪ. Его кто то убилъ и очевидно съ корыстными цБля- 
ми. Намъ остается только выяснить, отъ кого Жюльенъ по- 
лучилъ наслЪдство и имя его любовницы. _ 

— Луидоры, которые мы нашли въ передней, застав- 
ляютъь ‘думать, что денежный ящикъ Жюльена кЪмъ то т 
стошенъ. 
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— Ну, за дБло!—сказала весело Жанна.—Правда, я ни- 
когда не думала, что работа сыщика настолько увлекательна. 

Осмотръ салона былъ безрезультатенъ. 

-= Осмотримъ теперь спальню, — сказалъ `Фортэнъ, -— я 
замЪтилъ тамъ маленьюй денежный ящикъ и думаю, что къ 
чему подойдетъ одинъ изъ ключей, которые мы нашли въ 
карма-5 Жюльена. 

Фортэнъ открылъ массивный ящикъ. 

—- Тотъ, кто работалъ здЪсь до насъ, — воскликнулъ - 
онъ, — не очень церемонился. Посмотри, онъ все перевер- 
нулъ здЪсь вверхтъь дномъ. 

— ПодБлимъ работу,—сказала Жанна.—Ты просмотри 
эти акщи и бумаги, можетъ быть, они разскажутъ намъ что 
нибудь о наслБдствЪ, а я займусь письмами. Кто знаетьъ, 
вполн$ возможно, что они отъ завуалированной дамы. 

— Но ты обратила внимане, Жанна, на то, что мы на- 
шли здЪсь только бумаги? Ни золота, ни банкнотовъ нвты 
“Это показательно! 

Каждый изъ нихъ занялся просмотромъ бумагъ. 

‚— Ничего, никакого слЪда!--со взцохомъ сказала Жаона. 

-- Посмотримъ въ другомъ м5БстЕ, —отвЪфтилъ Фортэнъ. 
— Вотъ хотя бы въ этой шифоньеркБ около камина... По- 
пробуемъ открыть этимъ ключемъ... Чортъ возьми, какой 
здБсь кавардакъ| 

Въ японской шифоньеркв было много маленькихъ ящич- 
‚ковъ, въ каждомъ изъ которыхъ въ безпорядкБ лежали 
пачки писемъ, ленты, засохийе цвзты, надушенные платочки. 

— ПравильнЪе всего предположить, —сказаль профес- 
коръ,—что Жюльенъ разглядывалъ всф эти сувениры, когда 
ему въ этомъ кто то помВшаль и онъ поспВшно побросалъ 
все въ ящички. Кто могъ быть этимъ челов5комъ? Да, ра- 
зумЪется, все та же завуалированная дама. 

— Въроятно, здЪсь находятся и письма этой дамЪ. 

— Если послёдующе визитеры ихъ не изъяли. 

Профессоръ отодвинулъ экранъ, закрывавиий каминъ. 

— Видишь? Сожженныя бумаги! 

—- Не трогай золы!--воскликнула Жанна. 

Она стапа на колЪни передъ лежащей въ каминБ куч- 
кой почернфвшей бумаги и стала ее разглядывать. 

— Если эти письма написаны простыми чернилами, то- 
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гда на золЪ отъ бумаги должны остаться слБды бунат: Такъ. 
и есть! Смотри! 

Она освЪтила золу электрическимъ фонарикомъ. 

— Это начало письма... „Среда... 17 мая...“ Сейчасъ у 
насъ май, это, значитъ, было до отьфзда Жюльена... „Мой до- 
рогой другъ.,.‘отъЪздъ... очень огорчаетъ...“ Это все понятно, 
но это не приближаетъ насъ къ разгадк$... А воть в„ругой 
клочекъ: „вспоминай часто твою Софи...“ И еще приписка: 
„пиши мн часто...” Это, къ сожалёнйю, все... 

Жанна разгребла золу. 

— А это что такое, отецъ? 

— Кусокъ какой то рамки... 

— Онъ мнЪ что то напоминаетъ... Да, вБль, ‘это со- 
всфмъ такая же рамка, какъ у меня съ нашей гимназической 
группой!.. Это странно! | 

— Такихъ рамокъ имЪется, вЪроятно, сколько угодно. 
—- Нътьъ, нЪтъ, только не такихъ! У насъ въ панйонЪ 
работалъ одинъ мастеръ. Онъ исправлялъ старинную мебель 
мадамъ Бертонъ. И вотъ, онъ какъ то предложилъ намъ 
сдБлать рамки изъ кусковъ полисандроваго дерева, остатков» 
шкапа. Такихъ рамокъ снъ сдфлалъ около ста мл и мы 
вс прюбр$ли ихъ по одной. 

— Если даже и такъ, то все же намъ будетъ трудно 
разыскать одну рамку изъ ста. 

— Но ты забылъ,` отецъ, что въ ПарижЪ насъ только 
восемь изъ панс1она мадамъ Бертонъ. Исключи меня и Си- 
монну д’Армезъ—останется только шесть. Итакъ, женщина, 
которую мы ищемъ, называется Софи и изъ шести ученицъ, 
въ настоящее время находящихся въ ПарижЪ, есть только 
одна Софи — жена депутата ВАрсэна Воклэнъ. Она уже три 
года замужемъ. Ея мужъ быль раньше журналистомъ и 
двльцомъ, политика сдЪлала его депутатомъ. О, это инте- 
ресная парочка! Вдвоемъ, по моему, они способны на все, 
чтобы только достигнуть своихь ц$лей. Софи, когда была 
еще ребенкомъ, пугала всЪхъ своимъ злымъ язычкомъ, но — 
меня она интересовала рЪдкой веселостью и полнымъ без- 
различемъ, какь къ добру, такъ и ко злу. Подобная жен- 
щина въ союз съ такимъ карьеристомъ, какъ Воклэнъ, 
очень опасна. Симонна неоднократно передавала мнф ея при- 
глашеня. Что. жъ, теперь я имъ воспользуюсь! Я чувствую, 
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что въ разыгравшемся преступлен!и — она главная. И, 
прочимъ, и ея почеркъ похожъ на эти о на зол. Это 
она, она, безъ сомнн!я! 


— Въ такомъ случаЪ, намъ здЪсь больше нечего дфлать. 

— Хорошо, отецъ, пойдемы Завтра утромъ мы вер- 
немся домой и посмотримъ, что дБлаютъ наши пащенты, а 
потомъ я съБзжу къ СимоннЪ$. 


— Но, какъ ты думаешь, Жанна,—сказалъ Фортэнъ,— 
нужно ли разсказывать обо всемъ этомъ Ванелю?” 

— Не знаю,—отв$чала Жанна, —но, во всякомъ случаЪ, 
мы должны привлечь его къ себЪ, какъ можно ближе. Я 
чувствую, что онъ будеть для насъ и сотруд- 
нИкомЪ. 


Глава 4 
ЛЮБОВЬ БОГА 


День былъ солнечный и душистый. Маркъ Ванель шелъ 
въ Сэнъ-Клу къ Фортэнамъ. За посл$днее время онъ часто 
посзщалъ своихъ друзей, привлекаемый не только ихъ ин- 
тересными опытами, не только той сердечностью, съ кото- 
рой они его встрЪчали, но и еще чБмъ то, болБе важнымъ, 
въ чемъ онъ самъ не хотБль себЪ сознаться, но что съ 
каждымъ днемъ прикрЪпляло его сильнфе и сильнБе къ 
„Красному гнЪзду“. 

Да, онъ любиль Жанну! Еще недавно онъ думалъ, — 
глупецъ! — что онъ крЪпко забронированъ отъ любви. Онъ 
всю свою жизнь старался устроить такъ, чтобы высокой 
стБной отгородить себя отъ людей. Ему были чужды ихъ 
скорби, страданя и радости. И вотъ|!.. Надо же ему было 
встр$тить. это существо, которое вошло въ его жизнь слад- 
кой томительной болью! Да, онъ любилъ Жанну! Его бЪси- 
ло, что она, восхищаясь имъ, какъ ученымъ, совершенно не 
замЪчала въ немъ мужчины. Онъ чувствовалъ себя оскор- 
бленнымъ. РазвЪ онъ не красивъ? РазвЪ его ген не поко- 
ряль Жанну? Но она его не любитъ, не любитъ, по край- 
ней мЪрЪ, такъ, какъ должна любить женщина. И, кто зна- 
‘етъ, вЪдь, она такой человЪкъ, что скор$е отдастъ себя 
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Жюльену, чмъ Марку! Отдастъ себя не любя, только что- 


бы уплатить долгъ... 

О, конечно, онъ могъ бы сдБлать съ Жанной то же 
самое, что съ маленькой Симонной, но не закроетъ ли это 
ему навсегда доступъ въ „Красное гнЪздо“? Н$тъ, только не 
это Онъ чувзствовалъ, что не перенесетъ разлуки съ Жанной! 

Маркъ встрьтиль Жанну въ саду. Она была одЪта въ 
бЪлое платье. Сгибаясь надъ прозрачной водой пруда, она 
срывала водяныя лили, какъ какая то сказочная принцесса 
минувшей эпохи. 

— Здравствуй, Маркъ,—сказала она простоя очень 
мило съ твоей стороны, что посЪщенйо салоновъ ты пред- 
почитаешь наше дикое гнфздо. Но, смотри, такимъ обра- 
зомъ, ты можешь пропустить свое счастье. 

Маркъ былъ слегка растроганъ. Ему захотвлось раз- 
сказать ей, что онъ чувствовалъ. 

_ — Жанна, самое большое счастье для меня, — сказаль 
онъ,— это быть около тебя. 

— Да, мы съ тобой добрые друзья, Маркъ, и не мало 
мы провели вмЪстЪ интересныхъ часовъ. Но ты еще молодъ, 
ты красивъ, вЪроятко, помимо науки есть что нибудь и. _дру- 
гое, что тебя можетъ интересовать... 

— ДЪйствительно, Жанна, есть болБе великя радости, 
чфмъ наука и эти радости я хотЪлъ бы пережить съ тобой. 

— Маркъ, я надЪюсь, что ты не вздумаешь ухаживать 
за мной? 

— Н$Ъть, Жанна, я слишкомъ ‘откровененъ, чтобы уха- 
живать, а моя любовь къ тебЪ настолько велика, что я безъ 
колебан!я говорю ‘тебъ: Жанна, будь моей женой! 

— Я?.. твоей женой? 

— Да, Жанна, я обожаю тебя! .` 

Она всплеснула руками, выронила лилю и посмотрЪла 
на Ванеля удивленными глазами. 

— Мой бЪдный пругы.. Значитъ, ты тоже, несмотря 
на твой умъ, несмотря на твою необычайную волю, значитъ, 
ты тоже подверженъ этой слабости, которая дЪлаетъ людей 
смЪшными?.. Мой бЪдный Маркы | 

Въ ея голосЪ было столько презрЪфня, что Ванель по- 
чувствовалъ себя оскорбленнымъ. Онъ сталъ говорить съ 
нею почти рЪзко. 
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— Я люблю тебя! Да, я тебя люблю такъ, какъ никто’ 
никогда тебя не любилъ, какъ я и самъ не любилъ, Жанна! 
ВЗЪВдь, ты должна видЪть разницу между моей любовью и 
любовью этого жалкаго Жоржа Гарнье. Неужели я для того 
жилъ въ сторонЪ отъ глупаго человЪчества, отъ этой про- 
клятой цивилизащ!и, сдБлалъ велифя открыШя, сталь почти 
богомъ, неужели все это только для того, чтобы ты гово- 
фила со мной, какъ со школьникомъ, наивно объясняющимся 
въ любви своей кузинф... Меня не сердигъ, Жанна, что ты 
не принимаешь моей любви, но какъ ты можешь относиться 
къ ней съ такимъ презрЪшемъ?.. 

Жанна слегка смутилась. 

— Это не моя вина, Маркъ. Могу ли я пать тебЪ от- 
вЪтъ другой, чёмъ Жоржу Гарнье? А согласись самъ, въ 
этомъ бфдномъ мальчикЪ столько красиваго чувства! 

-- Я докажу тебЪ, Жанна, что только я`могу дать теб 
любовь. Пойми, что друпйе недостойны твоего дивнаго ума, 
твоего геня, которому н$Ътъ равнаго. И только я равенъ 
‘тебЪ, и только я могу быть твоимъ мужемъ! 

Онъ гордо стоялъ передъ нею и столько красоты было 
въ его энергичномъ, см5ломъ лицЪ, что Жанна смущенно 
опустила глаза. 

— Никто, слышишь ли, никто не будетъ моимъ му- 
жемъ! Но если бы я даже тебя`и послушалась, ‘къ чему бы 
‘это насъ привело? 

— Къ самой красивой страсти, которая когда либо со- 
единяла два существа. 

— Вотъ, воты.. КБмъ бы человБкъ ни былъ, равенъ 
ли онъ богу или же простой чернорабочй, но цЪль его 
стремлен!й одна и та же... Маркъ, ты ничБмъ не отличаешь- 
ся оть другихъ| А я, я не понимаю этого языка. Что хочешь 
ты?.. Я цню твой умъ, твои знаня, я—твой лучиий другъ. 
Я съ удовольстНемъ проведу жизнь рядомъ съ тобой, но 
мысль, что я и ты будемъ вести себя, какъ кухарка и ла- 
‘кей... НЪтъ, Маркъ, прошу тебя, разрЪши мнЪ посм$яться!..: 

Маркъ Ванель приблизился къ ней и взялъ ее за руки. 

— Не смЪйся| Если бы я пожелалъ, слышищь, если бы 
мнЪ пришла въ голову фантаз1я обладать твоимъ т$ломъ, 
„никто, даже ты сама, не могли бы мнЪ въ этомъ помфшать. 
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Жанна вздрогнула, услышавъ угрозу въ его голосЪ. Ин-- 
стинктъ стыдливости проснулся въ ней. 

’ — Что хочешь ты этимъ сказать? — спросила она дро- 
жащимъ голосомъ. 

— Если бы я пожелалъ... да, если бы я пожелалъ, въ 
эту же ночь, въ любую ночь, я былъ бы въ твоей комнат. 
и ц$ловалъ бы твое тБло, какъ бы ты ни сопротивлялесь,. 
какъ бы это ни было противно твоему желаню. 

Жанна инстинктивно отодвинулась. 

— Ахъ, ты уже не горда, —- воскликнулъ Ванель. — Но. 
успокойся, если бы я хот5лъ только мимолетнаго насла- 
жден!я, я давно бы его получилъ. 

— Ты лжешь! Ты лжешь! 

— Ты такъ думаешь?.. Вспомни, Жанна, не высказала» 
ли ты однажды желаня? РазвЪ я не исполнилъ его? 

— Мертвецы — прошептала Жанна, — да, я вспоминаю} 
Такъ это ты сдБлалъ? 

— Да, Жанна! Я его нашелъ на улицЪ и я его при- 
несъ тебЪ. | 

— МнЪ принесъ? Но, вЪдь, онъ пришелъ самъ! Ахъ,. 
Маркъ, я боюсь понять... Неужели ты открылъ эт0?., Ты 
нашелъ средство дБлаться невидимымъ? 

— Да, по моему желаню. Понимаешь ли ты теперь ту’ 
ужасную власть, которой я обладаю? ЦЁфнишь ли ты теперь. 
мою любовь? Не бойся ничего! Этой властью по отношеню 
къ тебЪ я не буду злоупотреблять. Она мн$ можетъ дать. 
твое тБло. но она не дастъь мнЪф твоей души. А мнБ нужна: 
твоя душа, Жанна, твоя душа, твоя мысль—вся ты! 

Жанна склонила голову. 

— Прости меня, Маркъ, за боль, которую я тебь при- 
ношу. Можетъ быть, я ненормальное существо, совершенно» 
непохожее на другихъ, но для меня любовь—это только из- 
вБстныя функщи человЪческаго организма, интересуюш я: 
меня съ научной точки зрЪНя, но неволнуюц я моей кро- 
ви. И прошу тебя, Маркъ, не будемъ говорить объ этомъ. 
больше! 

Маркъ Ванель почувствовалъ всю безполезность разго-- 
вора. Онъ посмотр$лъ на нее страдальчески и внезапно из-. 
мфнившимся голосомъ печально произнесъ. | 

— Помни, Жанна, что. любовь сильнфе насъ. Ты ее. 
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тяжко оскорбляешь и она тебф когда нибудь за это ото- 
‘мстить. 

— Ты говоришь о любви, какъ о какомъ`то богф, ко- 
торый можеть награждать или мстить. Мой другъ, это опять 
‘таки область поэзии, въ которой я ничего не понимаю, да 
и которой совершенно не интересуюсь. Пожалуй, ты еще 
правъ, когда говоришь о чарахъ сладостраст!я, они мнЪ зна- 
комы, но, правда, для этого совершенно ненужна любовь, 
какъ ненуженъ и любовникъ. 

Маркъ былъ потрясенъ. Эта молодая ‘дъвушка, говорив- 
шая безъ лицемБрной стыдливости, поражала его. Еще разъ 
мысль насильственнаго обладаня ею мелькнула въ его го- 
‚ловБ... но нЬтъ, съ нею этого нельзя! 

— Да, ты, можетъ быть, права съ твоей точки зр$ния... 

— Другой, мнЪ кажется, быть и недолжно... Хочешь, 
я дамъ теб обЪщане — въ тотъ день, когда мнЪ захочется 
любви, я тебЪ обЪщаю, что ты будешь тЪмъ, кого я выбе- 
ру... Но, кончимъ этотъ глупый разговоръ! Пойцемъ! 

Задумавшись, они пошли къ „Красному Гн$5зду“. Около 
дома ихъ встрБтилъ профессоръ Фортэнъ. 

— Какъ поживаетъ вашъ воскресшИй, учитель? —спро- 
„силъ Ванель. 

— Прекрасно! —Вотъ уже три дня, какъ онъ вспомнилъ 
свое имя и обстоятельства, при которыхъ былъ › убитъ, но, 
странная вещь, онъ наотрБзъ отказывается говорить объ 
`этомъ даже съ самымъ интимнымъ своимъ другомъ, Жор- 
жемъ Гарнье. Между прочимъ, я долженъ сказать, что для 
меня совершенно непонятна эга борьба двухъ интеллектовъ, 
‚соединенныхъ во-едино. 

— Для меня же эта драма вполн$ ясна! — сказалъ 
Маркъ. — Жюльенъ потому отказывается вамъ разсказать о 
<себЪ, чтс онъ былъ любовникомъ м-мъ Воклэнъ, жены де- 
‚ Путата—соцщалиста. 

Жанна воскликнула: 

— Софи|.. Моя. старая подруга по панаону! 

— Да... Она плохо обращается съ своими любовника- 

— Мои св5дБня вполнЪ созпадаютъ съ результатами ва- 
чпихъ розысковъ. Эта хорошенькая особа, по причинамъ, 
которыя я еще несовсёмъ' себЪ уяснилъ, зазвала къ себЪ 
въ одинъ прекрасный вечеръ этого несчастнаго юношу. и 
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совм5стно съ мужемъ убила его. Воклэнъ, здоровый, какъ. 


быкъ, сломаль позвонки Жюльену, а затБмъ отнесъ его на’ 


скамейку на улицЪ Анри Мартэнъ. Потомъ онъ пошелъ на 
квартиру убитаго и захватилъь тамъ всЪ деньги, чуть ли не. 
четыре миллюна франковъ. 

— Неужели Софи способна была это сдБлать? — про- 
бормотала Жанна. 

— Жюльенъ де-Вандевръ, очевидно, ее сильно любитъ- 
такъ какъ даже теперь, находясь вн опасности, онъ отка- 
зывается назвать ея имя изъ боязни ее скомпрометировать. 


— Дуракъы—сказала Жанна.—Готова держать пари, что, _ 


если мы его выпустимъ на свободу, онъ сейчасъ же побЪ- 
житъ кь Софи, чтобы припасть къ ея ногамъ и возобновить 
свои клятвы. — 

— Я тоже въ этомъ увфренъ,—сказалъь Маркъ.—-И по- 
чему бы намъ не сдБлать этотъ опытъ? УвБряю васъ, что 
это будетъ чрезвычайно интересно! 

Профессоръ Фортэнъ улыбнулся. 


—- Ванель, ты—сатана! Направить воскресшаго къ убй- 


цБ — только тебЪ могъ притти въ голову такой ужасный 
планъ! Но я противъ него не протестую. МнБ противно до- 
водить это дфло до человфческаго суда, но придуманное то- 


бою утонченное наказанше мнЪ нравится. Что ты думаешь. 


на этотъ счетъ, Жанна? 


— Вы будете ошеломлены результатомъ этой встр3чи.. 


УвЪБряю васъ, что это не будетъ жертва, которая испугаеты 
убйцу, а безнадежно влюбленный, который вмЪсто возмездя 


будетъ ей шептать признаня въ любви. Я тоже согласна 


произвести этотъ опытъ, но только чтобы доказать Марку, 
что дБлаетъ любовь съ человЪкомъ, къ какому постыдному 
рабству она его приводитъ. 

— Жанна,— запротестовалъ Ванель.—зачЪмъ ты оскор- 
бляешь чувства этого юноши? 

— Онъ идоты|.. Влюбленный ищоты.. 


Они спустились въ лабораторю, гдЪ въ креслф сидЪль | 
худой, блБдный молодой человЪкъ съ широко открытыми’ 


глазами. 


— Ну, господинъ в еары: СВОЗАлО Жанна, —какъ вы 


чувствуете себя сегодня? 


— Очень хорошо! Но какъ делго ты заставишь меня си-_ 
о 
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двть еще въ тБлБ этого дурака? Увряю тебя, что это соя 
стояйе очень непр!ятно. Я чувствую, какъ * чья то чужа- 
личность захватываетъ меня. У меня появились воспомина, 
ня, которыя не принадлежать мнВ. Чьи то чужя мысли 
борятся съ моими. мыслями. Моей душ тБено въ шкурЪ 
этого молодца. Ну, развЪ это не глупость? Я знаю, что я 
убитъ и знаю кЪмЪъ, но я готовъ ее простить. Мн кажется, * 
что ее къ этому принуцилъ ея мужъ... Фу, я опять начинаю 
думать умомъ этого идота! О, Жанна, Жанна, верни мнЪ 
мое т$ло! 

— Еще немного терпЪня, Жоржъ. Мой опытъ надъ 
его мозгомъ идетъ очень удачно и потому нЪтъ необходи- 
мости долго мучить тебя. Ты, вБроятно, самъ сознаешь, что 
твой интеллектуальный флюидъ оживилъ мозгъ Вандевра, 
остальное сдЪфлаетъ время. Еще н$сколькс дней и я тебя 
верну тебЪ. 

— Поторопись, Жанна, поторописы Я боюсь пом$- 
шаться. Я или тотъ другой,—я не знаю, кто изъ насъ, но кте 
то обязательно сойдетъ съ ума. 


Маркъ Ванель съ жалостью посмотр$лъ на несчастнаго. 


Когда они выходили изъ лаборатории, они увидЪли Фри- 
дерика, который съ ложки кормилъ какое то жалкое суще- 
` ство, прислоненное къ стБнЪ ‘и поддерживаемое ремнями. 


— БЪдный Гарнье!—сказалъ Ванель. 


Онъ остановился, чтобы разсмотрЪть молодого доктора. 
Исхудави!й, съ остановившимися глазами, съ отвисшей гу- 
бой, онъ быль ужасеньъ—этотъ красивый раньше мальчикъ. 


— Онъ никому не мЪшаетъ,—сказалъь Фредерикъ Мар- 
ку-—Онъ держится тише воды, ниже травы и только когда 
ему захочется сть, онъ кричитъ, какъ ребенокъ. 

— Вотъ еще жертва любви|—съ улыбкой сказала Жан- 
на. — Жоржъ Гарнье какъ разъ подходцитъ къ другому ищоту 
—Вандевру, который готовъ дать убить себя вторично. Не- 
ужели, Маркъ, эти жалк!я создан!я тебя не отрезвляютъ?.. А 
что, если въ одинъ прекрасный день ты станешь подобенъ 
имъ? Ты—богъ?! 

Она расхохоталась. 

— У тебя н$5тъ ни капли сострадан!я,— сказаль онъ.— 
Когда же ты вернешь къ жизни этого бднаго Гарнье? 


о в 


— Успокойся, скоро! Искусственныя клБтки начали раз- 
множаться и черезъь м$сяцъ мозгъ Жоржа будеть нор- 
мальнымъ. 

— А что его отецъ? 

‚— Онъь все еще думаетъ, что Жоржъ путешествуетъ. 


Правда, онъ немного сердится на насъ, считая насъ причи-. 


‘ной неожиданнаго отъБзда Жоржа, но ничего, мы съ нимъ 
примиримся. 

Разставаясь у дверей, она протянула Марку руку. 

— До свиданя, Маркъ. Оставайся самимъ собой, оста- 
вайся хорошимъ товарищемъ и, пожалуйста, не смотри на 
меня, какъ на возможный объектъ твоей чувственности. Будь 
моимъ братомъ, Маркъ, товарищемъ по уму и по знаню! 

Онъ не зналъ, что отвфтить, но когда остался одинъ 
среди великолЪпныхъ цв$товъ и громадныхъ тБнистыхъ де- 
ревьевъ, напоенныхъ могущественными соками, онъ про- 
шепталъ: | А 

— Но природа и жизнь насъ учатъ любиты 


Глава 5 


СВЪТСКИ ВЕЧЕРЪ 


Отель Маркизы. де Вермиль на улицЪ Варенъ былъ_ 
одинъ изъ самыхъ прекрасныхъ особняковъ Парижа. Въ. 
этотъ вечеръ всф сливки парижскаго общества собрались | 


въ его обширныхъ салонахъ, 
Но прежде всего надо сказать н$Ъсколько словъ о са- 
мой маркизЪ. 


Урожденная Елена о сестра знаменитаго учена-_ 
го, благодаря своей гращи, уму и н5сколькимъ миллюнамъ. 


приданаго, она сум$ла женить на себЪ маркиза де Вер- 
миль, роялиста, оставшагося въ милости и у импери, а за- 
т$мъ измБнившаго импер!и для кресла сенатора въ респуб- 


ликЪ. Въ сенатЪ онъ игралъ незначительную роль, выступая _ 


только изрЪдка, чтобы о немъ не забывали. Въ ЕленЪ Фор- 
тэнъ ему посчастливилось встрЪтить женщину, способную 
<ъ необычайнымъ тактомъ завоевать себЪ положеше въ об- 
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чцествЪ. Благодаря ей, маркизъ могъ всец$ло посвятить себя 
спорту, зная, что въ политическихь дБлахъ за него все сдв- 
‚лаетъ его жена. 

Единственнымъ недостаткомъ очаровательной Елены 
‘было чрезмЪрное тщеслаше. Почти помфшанная на аристо- 
‚‘кратическихъ трацищяхъ, она порвала всякя сношеня съ 
‚своимъ братомъ изъ за слишкомъ радикальныхъь взглядовъ 
‘'ученаго. Своихъ дЪтей она воспитывала въ высокомфрномъ 
‚`тщеслаи, но къ ея большому огорченю, ея сынъ Антонй 

всячески старался высказать свое пренебрежене къ слав- 
нымъ традищямъ древняго рода. Онъ быль неглупъ и въ 
немъ даже находили талантъ поэта, хотя его поэз!я была 
‘изломанной и манерной. Воспитанный 1езуитами, онъ сохра- 
нилъ н5которую отсталость взглядовъ и поражалъ своими 
‘изнЪженными, женственными манерами салоннаго патера. 
Это не нравилось его матери, а еще больше вызывало осу- 
ждене господина де Сим анъ, который являлся Петронемъ 
салона де Вермилей. Злые языки утвержцали, что еще съ 
давнихъ поръ, чуть ли не съ Троянской войны, де Симйанъ 
былъ любовникомъ „Прекрасной Елены“, друйе же считали 
его офищальнымъ женихомъ Хюгеты це Вермиль. 

Хюгета—молодая дфзушка, которой только что испол- 
нилось двадцать лфтъ, смуглая и стройная, какъ статуэтка 
'Танагра, должна была созцинить богатство де Вермилей съ 
стариннымъ гербомъ де Сим!ановъ. Правда, де Сим!анъ 
уже достигь шестидесятилБтняго возраста, но сохранившаяся 
Фигура и легыЙ гримъ дБлали его еще завиднымъ жени- 
хомъ. Почти все свое время онъ проводилъ у де Вермилей, 
играя у нихъ роль вБрнаго рыцаря ‚ Прекрасной Елены“. 

Приглашенные маркизы дз Вермиль съ любопытствомъ . 
ждали прибытя Марка Ванеля, таинственнаго колдуна, о ко- 
° торомъ говорилъ весь Парижъ. Въ салонЪ уже находились: 
предсБдатель совЪта министровъ, Клодъ Барзакъ, примире- 
+емъ республиканскаго правительства съ папой завоевавший 
все высшее общество, хитрый зхамелеонъ Луи Барту, пред- 
«Ъдатлель репаращонной комисФи разрушенныхъ областей, 
депутаты Воклэнъь и Жоржъ Барюэ, ловкме сошалисты, одни 
изъ тБхь существъ, которыя кормятся въ любыхъ стойлахъ, 
большое количество артистовъ, журналистовъ, лицъ, уже 
‚<оздавшихъ себЪ имя и положене въ обществ. 
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Маркиза це Вермиль сидфла на канапэ между оболь- 


стительной и бЪлокурой графиней д’Армезъ и своей дочерью 


Хюгетой. Позади нихъ стоялъ маркизъ де Вермиль и непре- 
мфнный другъ, господинъ де Сим!анъ. 


— Другъ мой, —сказалъ де Симанъ маркизу, —кто эта’ 
красавица, которая ицетъ подъ руку съ д’Орсеномъ? 


— Его сестра Женевьева. Она только на прошлой не- 
дВлЪ вышла изъ монастыря. 


— Амори, —вмЪшался въ разговоръ подошедший Анто® 
нй, — разсчитываетъ выплыть на поверхность при помощи: 
свсей сестры. 


— Пустяки! — сказалъ де Вермиль. — Онъ ее выдастъ 
замужъ за какого нибудь буржевого дЪятеля, финансиста и 
всЪ будутъ довольны. Деньги теперь не имБютъ запаха. 

— Не только теперь, но и всегда, —Сказалъь Антонй.— 
Наши бабушки зачастую продавали себя. 

— Замолчите, Антонй!—сухо сказала маркиза де Вер- 
миль. — Вы прекрасно знаете, сынъ мой, какъ намъ непр1ятны 
так!е разговоры. 

Антонй пожелъ плечами и отошелъ. Между т6мъ Амо- 
ри д’Орсенъ, почувствовавъ, что онъ привлекъ внимане ма- 
ленькой группы, подошелъ съ сестрой къ канапэ. 


— Садитесь сюда, Женевьева,—сказала Хюгета,—я со-_ 


хранила это мЪсто спешально для васъ. 


Они сли рядомъ и скоро веселая болтовня раздалась. 


въ этомъ уголкЪ салона. 
— Итакъ,— сказалъ Амори графин$ д ’Армезъ, —мы сего- 
дня будемъ имть удовольств!е видЪть знаменитаго колдуна? 
— Скажите, новаго графа Калостро, новаго Жозефа 
Бальзамо,—съ улыбкой отвЁчала она. 


Въ этотъ моментъ къ нимъ подошелъ Альбертъ Барюэ,. 


братъ знаменитаго лидера сощШалистовъ Жоржа Барюэ. Это- 
былъ мужчина высокаго роста, сложенный, какъ атлетъ, съ 
широкими плечами, съ сильными руками, заканчивающимися 
кистями съ узловатыми пальцами, покрытыми темнымъ пуш- 
комъ. У него были жестк!я, чувственныя губы, окаймленныя 
коротко сстриженными усами. Сильно развитая нижняя че- 


люсть говорила о большой силЪ воли и смБлости. Въ него. 


были влюблены мнойя женщины Парижа, а кромЪ того 


74 


ореолъ его брата, который со дня на день могъ стать ми- 
нистромъ, придавалъ ему значене въ обществ$. 

— А, Барюэз!—воскликнула графиня,--вы обязательно» 
должны мнЪ разсказать сюжетъ вашей новой пьесы. 

— Конечно, дорогая графиня, но только вамъ одной. 

— Вы неправы, Барюэ, — вм$шался Антон де Вер- 
миль, подошедший съ хорошенькимъ художникомъ Жакелю, 
и журналистомь Жоржемъ Мишелемъ. — Никогда ничего. 
нельзя ровЪ$рять женщин! 

Онъ такъ подчеркнулъ слово „женщина“, точно этимъ 
хот$лъ показать‘ всЪмъ свое ПЕ отношеше къ 
прекрасному полу. 

Барю»э отвелъ въ сторону Жоржа Мишель. 

— Скажите, кто эта хорошенькая барышня, которая 
сидитъ тамъ на канапэ? 

— Но это же дочь хозяина, мадемуазель Хюгета де 
Вермиль. Антон]ю восемнадцать л5тъ, а ХюгетЪ — двадцать, 
Она сильно состарилась, эта прекрасная Елена, хотя все еще 
иметь около себя Париса въ лиц де Сим1ана, который, 
кстати сказать, числится и женихомъ ея дочери. 

— Это прекрасно!—сказалъ Барюэ, —любовникъ матери 
женится на дочери! 

— Мать такимъ образомъ думаетъ прикр$пить къ себЪ 
‘любовника. Эта комбинащЯя, согласитесь, не лишена резона... 
А вотъ и Воклэнъ со своей. хорошенькой Софи. Значитъ, 
сейчасъ мы будемъ имфть удовольстве видЪть и Вандевра... 

— Мн нравится Воклэнъ. Это челов$къ безъ глупыхъ. 
предразсудковъ. Вотъ увидите, что онъ скоро будетъ ми- 
Вито. 

Въ эту минуту. слуга доложилъ о прибыйи цоктора 
Марка Ванель. Маркиза поспЪшно бросилась ему навстрЪчу. 

Благодаря высокому росту, Маркъ Ванель казался тя- 
желымъ во фракЪ. Его широня плечи и мускулистая шея 
не были созданы для т6сныхъ и неудобныхъ одеждъ. Р.зко 
очерченныя черты его лица и необычайно блестяше сталь- 
ные глаза придавали ему фантастическое выражене. Онъ 
съ спокойной простотой подошелъ къ маркизЪ и поцфловалъ 
ея руку. ра 

— Добро пожаловать, дорогой учитель —сказала она.— 
Мы всБ съ нетерпЪШемъ ожидали васъ. 
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Маркъ Ванель сразу понялъ, что онъ приглашенъ въ 
‚этотъ салонъ, какъ интересная новинка, чтобы удовлетво- 
рить любопытство парижскаго общества. Но онъ уже къ 
этому привыкъ, а потому, безъ разлраженя, съ улыбкой 
привзтствовалъ окружившихъ его гостей. 

Маркиза де Вермиль сразу же повела атаку: 

— Вотъ, до вашего прихода мы какъ разъ говорили о 
„«факирахъ. Не правда ли, они дЪлаютъ чудеса? 

— Это въ зависимости отъ того, маркиза, что назвать 
чудоме? Мой другъ, факиръ Ахмазирхаманы, подвЪшивалъ 
себя за ноги и въ такомъ положен оставался по н%сколь- 
ко дней. 

’— Умзете ли вы это дБлать? 

— Но, маркиза, я думаю, что вы не хотБли бы, чтобы 
я подвф$силъ себя за ноги на вашу прекрасную люстру? Въ 
этомъ костюмБ это было бы смВшно, а кром$ того такой 
длительный опытъ’ былъ бы и н5сколько утомительнымъ 
‘для вашихъ гостей... Другой мой другъ, факиръ Сахамаки, 
въ течене н$Ъсколькихъ мВсяцевъ стоялъ безъ движеня съ 
поднятыми руками, имБя въ ладоняхъ немного земли, въ 
которую были брошены сЪмена. Они дали ростки и въ то 
время, когда къ небу потянулось растене, корни его опле- 
ли кисти рукъ факира. Это было оригинальное зр$лище... 

— ВЪроятно, онъ долженъ былъ сильно страдать? 

— СовсЪмъ н6тъ| Онъ этого даже не чувствовалъ, Вы, 
„в$роятно, знакомы съ опытами внушеня Шарко, Дюма и 
Рише? То, что они продБпывапи съ другими, то факиры 
продълызають сами съ собой. Они могуть внушить себЪ 
все, что они хотятъ, вплоть до того, что силой своей воли 
‘они могутъ заставить свой духъ покинуть тВлесную оболоч-. 
ку. Пусть ихъ тБло будеть страдать, но они этого не будутъ 
‘чувствовать, такъ какъ ихъ духъ будеть витать гдЪ либо въ 
другомъ мЪъстЪ. Согласитесь, что духъ является половиной 
нашего существа‘и мы двлаемся самими собой только то- 
гда. когда освобождаемся отъ неудобной обрлочии, именуе- 
мой человьческимъ тБломъ. 

— Какая страчная теор!я, —сказалъ Альбертъ Барюэ. 

— СовсВмъ н6ты Н&сколько прим$ровъ заставятъ васъ 
согласиться ‘со мной, —сказалъ Вазель, пристально смотря на 
графиню д’Армезъ. — Вы, вЪроятно, не разъ замВчали, что 
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наше т$ло зачастую бываетъ въ несоглафи съ нашимъ ду- 
хомъ. И если этотъ демонъ беретъ верхъ, то цфной на- 
стоящаго физическаго страдан!я. ПримЪръ: вы мечтаете св» 
какой либо экскур<!и, вы заранфе предвкушаете удовольств!е` 
любоваться природой, св$товыми эффектами солнца, но пока 
вы дошли до м5ста, солнце васъ обожгло, камни по дорог 
натерли вамъ ноги, мухи и комары искусали васъ— все про- 
тивъ васъ. Однако, вы все же ицете, такъ какъ этого хочетъ. 
вашъ духъ. И не прятн5е ли было бы отбросить измучен-- 
ное тБло и освобожденному летЪть туда, куда васъ. влечетъ 
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духъ? Вотъ факиры это и умБютъ дБлать. На востокЪ искус-. 


ство гипноза развито до высшихъ пред$ловъ, отсюда и вс®- 


эти сказки о чудесахъ. 
Маркъ Ванель на моментъ простановился. 
— Чтобы поблагодарить васъ за вашъ милый пр!емъ, 
маркиза, я готовъ произвести опытъ воздЪйств!я на разстоя- 
ни, если вы дадите мнЪ столикъ и листъь чистой бумаги. 


По звонку маркизы лакей принесъ столикъ и бумагу.. 


Маркъ Ванель попросилъ вс5хъ присутствующихъ осмотр$ть 
листь бумаги и передать его графин$ СимоннЪ д’Армезъ,. 


которая и должна была его положить на столикъ. Самъ онъ. 


отошелъ къ камину и, закрывъ глаза, погрузился въ глубо- 
кое раздумье. Это продолжалось довольно долго и н$сколь- 
ко насмЪшливыхъ взглядовъ было уже брошено въ сторону’ 


Ванеля, какъ вдругъ послвднН! открылъ глаза. Въ это же: 


время, къ общему изумлен!ю, листокъ поднялся въ воздухъ, 
н$фсколько мгновенй онъ какъ бы повисъ надъ столикомъ,. 
затЪмъ полетБлъ и упалъ на колБни къ СимоннЪ д’Армезъ, 
которая не смогла удержать возгласа ужаса. 

Въ салонЪ раздалось н$сколько нерБ5шительныхъ ап- 


плодисментовъ. Ободренная ими, графиня взяла листокъ: 


въ руки. 
— Читайте! —повелительно произнесъ Ванель. 


Бфлокурая Симонна посмотрфла на листокъ и тотчасъ- 
же ярюЙ румянецъ залилъ ея лицо и плечи. 


— О, это ужасно|!—воскликнула она. 
— Въ чемъ д$ло? Въ чемъ д$ло? 


Графиня уронила листокъ, который быяъ сейчасъ же 
`поднятъ де Симйаномъ. 
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— Но здЪфсь ничего н8тъ—сказалъ онъ, передавая ли-. 
стокъ сосфду. к. 

— Однако, графиня что то прочла, —возразилъ Ванель. 
—Вотъ, господа, это и есть внушене, произведенное ‘однимъ 
духомъ надъ другимъ. | 

— Что было тамъ написано? - — тихо спросила Хюгета: 
`Симонну. 

) — Но вы же сами видБли, что тамъ ничего не было!-— 
и она бросила Ванелю боязливый и умоляющИ взглядъ. 

Де Сим!анъ снова взялъ листокъ бумаги. 

— А я? —сказалъ онъ,—могу ли я прочесть что нибудь? 

— Возможно, —отвЪтилъ Ванель.-- Читайте! 

Де Симанъ посмотрЪлъ на бумагу, поблБднБлъ, ском- 
‚калъ листокъ и бросилъ его’съ яростью на полъ. 

— Знаете ли вы, милостивый государь, что я прочелъ? . 
—спросилъ онъ Ванеля. 

— МнЪ это неизв стно! 

Маркизъ де Вермиль поднялъ скомканный. листокъ. 

— Но здЪсь ничего не написано. 

— МнБ дайте! МнЪ!—крикнуло нъсколько лицъ. 

Мадемуазель Алекси, балетная знаменитость, сказала 
"Ванелю: 

— Вы заслуживаете быть сожженнымъ на кострь, мой. 
милый колдунъ. 

Воспользовавшись общимъ разговоромъ, Ванель неза- 
мЪтно отошелъ отъ канапэ. Онъ пошелъ въ оранжерею, ку-_ 
да, какъ онъ замфтилъ, направилась и Симонна а. 

Она задумчиво сидЪла на скамейк$. 

— Вы находите, вфроятно, меня дерзкимъ, — сказалъ 
онъ.съ поклономъ,—но я такъ очарованъ вами, что только 
и могу говорить объ одномъ: умолять васъ хоть о каплв 

‚любви. 

— По вы забываете, что я и. 

— О, такъ мало... 

— Откуда вы знаете? 

— Я знаю все! 

— Вы самонадфянны! ы 

— О, совсБмъ н$тъ!| Но я знаю свои силы и, если вы 
‘позволите, мы этотъ разговоръ возобновимъ сегодня ночью _ 
-у васъ. | | / 
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— У меня? Вы сошли съ ума! 

— Это вфрно| Немного сошелъ съ ума отъ любви 
жъ вамъ| 

Онъ прильнулъь жадно къ рукБ бЪлокурой графини и 
‘быстрыми шагами вышелъ изъ оранжереи. Симонна оста- 
лась одна, мечтая о незримомъ сатирВ и боясь наступаю- 

ацей ночи. 

| Въ это же время о немъ думала и Хюгета де Вермиль, 
‘молодая дЪвственница съ фигурксй статуэтки Танагра. 


Глава 6 
ГЕНЙ, БЛИЗКИЙ КЪ БЕЗУМЮ 


Слуга Фортэна, старый Фрицерикъ, водилъ чо лабора- 
‘торм Жоржа Гарнье, поддерживая его’ подъ руки. 

— Ну же, господинь Жоржъ, — говорилъ онъ, — еще 
немного... Такъы.. Такы.. Теперь я васъ отпущу... 

Но онъ быль принужценъ снова подхватить молодого 
человЪка, такъ какъ, лишенный поддержки, несчастный 
‘чуть было не грохнулся на землю. 


— Б$да мнВ съ вами, —продолжалъ старикъ,—вы стали 
совс$мъ безпомощнымъ, какъ новорожденный... Ну, сади- 
‘тесы.. Такъ|.. Теперь согните колЪни!.. Что они вамъ дали 
проглотить, что вы стали такимъ непонятливымъ?.. Откро- 
венно скажу, что я не хотЬлъ бы быть въ вашей шкурф... 
Ну, идемте спать въ вашъ уголъ... 

Въ этотъ моментъ въ лабораторию вошла Жанна вм$- 
-стБ съ Маркомъь Ванель и воскрешеннымъ Вандевромъ. 


— Оставь его, Фредъ, онъ намъ нуженъ, а самъ ты 
‘можешь пойти отдохнуть. Ты заслужилъ отдыхъ. _ | 

— По правдЪ сказать, онъ былъ неслишкомъ утоми- 
теленъ, этотъ молодецъ. Я предпочелъ бы болБе шумнаго... 
А то бдный господинъ Жоржъ все время сидЗлъ, какъ 
восковая кукла. 

— Потерпи немного, Фредъ, —сказалъ де Вандевръ, —я 
лнадЪюсь скоро войти въ свое тБло. 
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ПослЬ ухода Фредерика, вс$ трое обступили Жоржа 
Гарнье. 

— Никакихъ изм5ненй! — сказалъ Ванель, тщательно» 
осмотрЪвъ его т$ло. 

— Чего же вы ждете, чтобы вернуть меня самому се-: 
бЪ?—съ раздражешемъ спросильъ Жюльенъ.—УвЪ$ряк› засъ,. 
что меня очень стёсняетъ тЪло, въ которое я заключенъ. 

— РазвЪ оно некрасиво?—съ улыбкой спросила Жанна. 

— Напротивъ! Я боюсь, что ты привыкнешь къ нему 
и полюбишь Вандевра. Этотъ субъектъ, въ котораго ты ме- 
ня переселила, внушаетъ мн$ отвращене и я хочу скор$е. 
вернуться въ мое тфло честнаго человЪка. Согласно твоему’ 
желан!ю, Жанна, мой духъ вошелъ въ него и тутъ произошло^ 
нЪчто странное—я ‘чувствую, какъ его духъ ожилъ одновре- 
менно. И вотъ двЪ души распоряжаются моими дЪйствями: 
противъ моей воли. Духъ Жюльена меня увлекаетъ на то, 
что мой духъ, духъ Жоржа Гарнье, осуждаетъ и презираетъ. 

— Но, однако, судя по твоимъ критическимъ замЪча- 
нямъ, — сказала Жанна, — не видно, чтобы духъ Жюльена 
преобладалъ надъ твоимъ.' 

— Это только потому, что здЪсь я нахожусь въ при- 
сутсти моей тБлесной оболочки, которую вы такъ небреж- 
но посадили на стулъ въ углу. Въ ея присутсти духъ 
Жюльена умолкаетъ. 

— Хотя ты и торопишься вернуться въ свою старую 
оболочку, но этого нельзя сдВлать. Пойми, что я еще нуж- 
даюсь въ тфлЪ де Вандевра... Онъ мнЪ необходимъ... 

° — Почему ты не говоришь мнЪ, что ты хочешь съ 
нимъ д$лать? 

— Если бы въ тебЪ находился только духъ Жоржа, я 
бы тебЪ все разсказала. Но онъ смЪшивается съ духомъ 
Вандевра, какъ вино съ водой. 

— Вотъ потому то, — съ гнЪвомъ Оса Жюль- 
енъ,—я и хочу поскорЪе покинуть. это отвратительное тЪлой 
РазвЪ я не вижу, что ты измВнила свое отношене ко мыЪ... 
Ты мн$ не довфряешь... Ты меня избЪгаешь... 

— Тебя, Жоржъ? НЪтъ, ты ошибаешься, я избфгаю не: 
тебя, а Жюльена, въ которомъ ты находишься. 

— Но ты, вЪдь, прекрасно знаешь, что въ данный мо- 
ментъ съ тобой говоритъ не онъ, а я, Жоржы 
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— Вспомните ваши слова, которыя вы только что про- 
изнесли,—вмЪФшался Маркъ Ванель. —РазвЪ было бы разумно 
со стороны Жанны дов$рять тайны челов$ку, который въ 
другомъ мВстЪ, подъ другимъ втяНшемъ можетъ вновь стать 
Вандевромъ, котораго вы же презираете? 

-  — Вы правы, но это двойственное существован!е для 
меня становится невыносимымъ. СпБши, Жанна, спЪши|!.. Я 
боюсь, пойми, я боюсы.. 

— Будь спокоенъ, все ЕЕК хорошо. Мы теперь ра- 
ботаемъ втроем! --сказала Жанна, показывая на Ванеля.`' 

— Меня страшитъ не твой неусп$хъ, Жанна, а другое. 
Ты знаешь, какъ сильно я тебя люблю. Ну, я и ревную, рев- 
ную тебя къ другому, вотъ къ этому, оболочку котораго я 
ношу. Понимаешь ли ты теперь? 

— Мой бдный Жоржы 

— Ия знаю, что я не могу разсчитывать на твое вни- 
маше. Этотъ донъ Жуанъ красивъ, а мое несчастное тфло 
брошено въ уголъ, какъ ненужный хламъ! 

— Не говори этого! — вскрикнула Жанна. — Твое тЪло 
для меня неизмБримо дорого. : Я еще не закончила свои 
опыты. 

— Да, тебБ н8тъ дВла до моихъ страданйй... Польза 
науки руководить тобою и дЪфлаетъ безчувственной твою’ 
душу. Наука, опять наука!.. 

— Слова! Слова|—съ нетерп$н!емъ сказала Жанна. 

— Ты жестока! — 

— Н5Бтъ, жестокости въ наук быть не можетъ... Но 
достаточно, мы итакъ потеряли много времени въ безполез- 
ныхъ разговсрахъ. СдЪлалъ ли ты, что я теб поручила 
вчера? 

— Да, я приду за вами сегодня вечеромъ и принесу 
тотъ туалетъ, который ты заказала. 

— Спасибо, только я очень прошу тебя, не уходи сер- 
дитымъ. 

— Сердитымъ—н$тъ, печальнымъ— да! 

Жанна дотронулась до его руки. 

— Садись сюда, рядомъ со мной и поговоримъ. Ты 
находишь меня жестокой? Я тебЪ докажу, что ты оши- 
баешься. Ты знаешь при какихъ услов!яхъ къ намъ попало 
то тБло, въ которомъ сейчасъ обитаетъ твой духъ? Я ли- 
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шена возможности использовать его для научной демонстра- 
щи моего открытя, такъ какъ тогда я должна буду посвя- 
тить во все это дБло полищю, но изъ воскрешеннаго я сдЪ- 
лаю оруще возмезд!я. Мало того, мы подвергнемъ наказаню 
и самого Вандевра и заставимъ его искупить всю его прош- 
лую жизнь. Понимаешь теперь, почему я нуждаюсь въ его 
оболочкЪ? 


— Я бы предпочелъ, чтобы ты забыла о существовании 
Жюльена Вандевра. 


— А потомъ подумай, другъ мой, какъ интересно для 

насъ использовать возможность соединен!я двухъ душъ въ 

одной оболочкЪ и какой результать мы можемъ извлечь 
изъ этого въ будущемъ? 


— Изучене! — вздохнулъ молодой человЪкЪъ. — Опять 
наука! А гдЪ у меня гарантя, что, изучая это тфло, ты его 
не полюбишь? 

-- Я тебЪ объщаю, —сказала серьезно Жанна, —что въ 
тотъ день, когда твой духъ вернется въ твое тЪло, я буду 
принадлежать тебф. Это будетъ моя благодарность за при- 
несенную тобой жертву. 


— Но это и съ твоей стороны будетъ жертва! Твое 
обЪщане должно было бы: меня обрадовать, а оно приво- 
дить меня въ отчаяве. Ты отдашь себя мнв, Жанна, ты? О, 
ты плохо себя знаешы Съ твоей стороны это будетъ опять 
таки только опытъ! 


— Если даже и такъ, —съ нетерпЪнемъ сказала Жанна, 
— что больше я могу дать тебЪ? 

— Твою любовь... 

— Опяты—воскликнула молодая дЪвушка. —-Опять это 
см$шное слово — любовыЫ Ты черезчуръ сентименталенъ, 
Жоржъ... Послушай, Маркъ, — обратилась она къ Ванелю, 
внимательно наблюдавшему въ этоть моментъ за тВБломъ 
лежащаго въ углу Гарнье, ты—сильный, скажи ему, что онъ 
самъ себя обманываетъ поэтическими глупостями. Жоржь, 
какъ ты не хочешь понять, что всЪ эти сентиментальныя 
мечты, созданныя для возвеличеня любви, имБютъ только 
одну ц$ль — оплодотвореше. Результатъ всей этой поэзи 
одинъ — продолженше человЪческаго рода. Къ чему же всЪ 
эти напыщенныя слова, къ чему обманывать самихъ себя 
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выдуманнымъ вздоромъ, когда все дфло заключается въ от- 
‘зратительномъ животномъ актБ. 

— Жанна, — пробормоталъь юноша, — ты оскорбляешь 
‚мое чувство! 

—- Я это знаю, но если бы я говорила что нибудь дру- 
тое, ты первый не пов$рилъ бы мнЪ, заподозрфвъ меня въ 
лицем5ри. Чего я буду стыдиться? Въ нашъ вфкъ ицБло- 
мудре должно называться глупостью или невфжествомъ. 
ПовЪрь мнЪф, что большинство дфзвушекъ все прекрасно зна- 
ютъ и только дБлаютъ видъ невЪд$н!1я во имя общественной 
условности, той условности, которая маскируетъ ложь и 
разврать. 

— Остановись, Жанна! —воскликнуль Маркъ Ванель.— 
"Я признаюсь, что въ нёкоторомъ отношени ты и права, но 
все же любовь у человЪБка не есть лишь плотская потреб- 
ность. Этимъ челов$къ отличается отъ животныхъ. Я впол- 
НВ согласенъ съ Жоржемъ — человЪ$къ никогда не доволь- 
ствуется однимъ физическимъ обладанемъ. То, чего онъ 
‘ищетъ и добивается главнымъ образомъ, это завоеваня души. 

— Н5тыр—съ жаромъ воскликнула Жанна, —Это тоже 
‘общественная условность. Любовь, идеализированная чело- 
вЪкомъ, не должна существовать. Только физическая лю- 
бовь, необходимая для продленя челов$ческаго рода, мо- 
‘'жетъ быть оправдана. Всякая же другая любовь —это только 
‘болтовня отъ бездфльчичества, это—помутнфне разума. По- 
думайте, сколько мужчинъ жертвуетъ собою во имя женщинъ, 
‚значительно ниже стоящихъ ихъ по дарованямъ|! Сколько 
мы видимъ женщинъ, общепризнанныхъ дуръ, которыя свои- 
ми капризами связываютъ умныхъ и образованныхъ муж- 
чинъ! Вотъ возьмемъ тебя, Жоржъ. Сколько часовъ ты тра- 
тишь въ безплодныхъ мечтахъ о своей безумной любви, до- 
‘рогихъ часовъ, которые ты, при твоемъ умЪ, могъ бы ис- 
пользовать значительно полезнфе. Ну, допустимъ, что изъ 
’жалости я буду принадлежать тебЪ, но неужели ты дума- 
ешь, что я буду раздлять твои поэтическя бредни и по- 
ощрять глупЪйшее времяпровождене, недостойное насъ? 
“Ты самъ великолЪпно понимаешь, что’ этого быть не можетъ, 
недаромъ ты сказалъ, что если я тебЪ отдамся, то только. 
изъ любопытства. И это правда, Жоржъ, я отдамъ тебЪ 
«вое тБло, но душу— никогда! че 
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— Спасибо за откровенность, —печально сказалъ Жоржъ.. 


Въ этотъ моменть въ комнату вошелъ профессоръ. 
Фортэнъ. 

— Ну, что новаго, Жанна? 

— Воть Жоржъ умоляеть, чтобы мы вернули его въ. 
старую оболочку. | 

— Но, — смВясь, сказаль Фортэнъ, показывая на Ван- 
девра, — неужели онъ неудовлетворенъ этой? Правда, костюмъ. 
великолЕпно скроенъ! 

— Не шутите, учитель, —возразиль Жоржъ,—вы вос- 
пользовались мною для опытовъ, которые могли стоить мн$. 
жизни. Я не упрекаю васъ въ этомъ, такъ какъ этого хотЪла. 
Жанна. Но я страдаю отъ продолжительности этого опыта. 

— ТерпЪше, другъ мой! Твое испытане близится къ. 
концу. Еще н$5сколько дней и все будетъ закончено. 

— Можете ли вы мнБ по крайней мЪрЪ сказать, какъ. 
подвинулось д5ло? 

— Что ты скажешь на это, Жанна? —спросилъ Фортэнъ: 

— Я не хотБла бы посвящать Вандевра въ нашъ опытьъ, 
но возбужденное состояше Жоржа принуждаетъь меня къ. 
этому. 

— Тогда за работу!—сказалъ Маркъ Ванель. 


Онъ пошелъ въ уголъ, поднялъь тБло Жоржа Гарнье и’ 


легко принесъ его къ рабочему столу. Тамъ онъ сБль въ 
кресло, посадивь Жоржа на полъ и стиснулъ его голову’ 
кол$нями. Душа Жоржа въ оболочк$ Вандевра съ жив Ъй- 
шимъ вниман!емъ слЪдила за каждымъ движешемъ своего» 
настоящаго т$ла. 

Ванель снялъ аппаратъ, придерживаюций черепную. 
коробку. 

— Посмотрите,—сказалъ онъ,—мозгъ уже принялъ свой: 
нормальный видъ. Мы сейчасъ прослфдимъ дЪйстве. каждой: 
клЪтки въ отдфльности... Дайте мнЪ проволоку... Начнемъ. 
съ движеня... 

Онъ дотронулся концомъ проволоки, идущей отъ элек- 
трическаго аппарата, до одной изъ извилинъ мозга. Жоржъ. 
поднялъ правую руку и потеръ глаза. 

— Вы видите, первый инстинктивный жестъ къ гла- 
замъ... Онъ смотритъ, господа, и безъ сомнБн!Я, онъ видитъ.... 
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ДЪиствительно, Жоржьъ какъ будто бы узнавалъ окру- 
экающихъ и даже улыбнулся Жаннф$. 

Маркъ Вачель дотронулся проволокой до другого мЪ- 
‚ста мозга. 

— Теперь испробуемъ голосъ! 

Жоржъ слабо прошепталъ: 

— Жанна! Жанна! 

— Довольно! — вскрикнулъ Вандевръ. — Я не могу ви- 
‹двть этого зрЪлища! 

Ванель поставилъ ‘на м$сто черепную коробку. 

— Вы сами видфли, мой милый Жоржъ, что ваше тЪ- 
ло на пути къ выздоровленйо. Еще только н5сколько дней 
терп$нЯ. 

— Но’мой мозгъ, который вы возстанавливаете, будетъ 
‚ли онъ подобенъ прежнему? 

— Я вь этомъ ув$рена,—отвЪтила Жанна.— При всЪхь 
различныхъь комбинащяхъ матер!я остается одной и той же. 
И вотъ намъ троимъ — мнЪ, Марку и отцу, безъ сомн$ЁнЯя, 
удастся нашъ опытъ оживленя тфла и возстановлен!я духа. 

— Берегисы —воскликнулъ Жоржъ. —Берегись, я боюсь, 
‘что ты съ этими опытами сойдешь съ ума! 

— Чего мнВ бояться? — экзальтированно воскликнула 
3Канна.—ЗачБмъ колебан!я! Единственная достойная жизни 
цвль—это поиски того, что до сихъ поръ было еще нераз- 
„рЪшено, но что намъ будеть открыто будущимъ. И вотъ 
‘тогда челов5къ уподобится Богу. 

— Богу?—съ н5которой ирошей спросилъ Маркъ. 

— Да, Богу! —воскликнула Жанна. —Богу, который вездЪ 
‘и во всемъы Богу, который создалъ вселенную, который со- 

„-здалъ первый атомъ! Богу, не подобному челов$ку, а сово- 
купности всфхъ физическихъ силы Разумъ есть только чис- 
ло, Богъ же сумма/ Богь-—все, Богъ—цВль, Богъ-—я! 

‚ Профессоръ Фортэнъ рБшилъ прекратить споръ. 

— Время уходитъ, — сказалъ онъ, — вернемся же къ 
_Жоржу. Сегодня мы должны произвести еще одинъ опытъ, 
который окончательно долженъ вернуть его въ прежнее со- 
стояще. Что онъ представляеть собою сейчасъ? Самъ 
онъ неспособенъ къ дЪйстыямъ и можетъ только повино- 
ваться вн-шнимъ импульсамъ. Мы должны вернуть ему его 
„душу, иными словами, моторъ его движений. 


Ра 
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— Но для этого опять придется раздвоить составную _ и 
душу Вандевра на двЪ части, изъ которыхъ она состоитъ?—_ у 
спросилъ Ванель. 


— Такова была моя первая мысль,—сказала Жанна, — 
Но я еще ничего не нашла подходящаго, чтобы сум$Ъть раз- 
двоить душу. Поэтому я ограничиваюсь тБмъ, что создаю 
мозгь Жоржа при помощи возстановленя молекулярнаго» 
дЪйств!я. Какъ вы сами видЪли, возстановлене идетъ пре- 
красно. Доказательствомъ того, что мы постигли тайну моз- 
говыхъ молекулъ, можеть служить то, что вотъ уже м$сяцъ,,. 
какъ мозгъ находится въ открытомъ состояши, но онъ так- 
же свБжъ, какимъ былъ и первоначально. 


Посл минутнаго молчаня Жанна повернулась къ де: 
Вандевру. 


— Теперь оставь насъ, Жоржъ, и не безпокойся, скоро- 
тебЪ будетъ возвращено твое тЪло. 


— Ахъ, въ конц концовъ, мнЪ все равно! РазвЪ я не: 
отдалъь тебЪ свою душу и твло? Ну, и дБлай съ ними все,. 
что хочешы 

Жанна протянула ему руку. 

— Спасибо, другы! Но теперь пойди и сдБлай, что я 
тебя просила. 

— До вечера, Жанна, — грустно сказалъ элегантный’ 
юноша и вышелъ изъ комнаты. | 

Когда затихъ шумъ его шаговъ, Жанна сказала Марку: 

— Я хорошо использую Жюльена де Вандевра — я его- 
женю на его жертв, Жюли Бертонъ.. 

— Это что еще за истор!я? 

— Мы ее открыли, роясь въ любовной переписк® Ван- 
девра. Госпожа Бертонъ, начальница панс!она, въ которомъ._ 
я училась, имБла дочь Жюли. Когда посл$ дней исполнилось. 
двадцать лЪтъ, мать помЪстила ее въ качествЪ$ лектрисы и. 
компаньонки къ мадамъ де Вандевръ, матери Жюльена. Въ. 
сообщничествЪ съ своей достойной мамашей, Жюльенъ на- 
поилъ молопую двушку и, воспользовавшись ея опьянЪн!-_ 
емъ, овладфлъь ею. Несчастная забеременЪла, а потомъ не- 
ожиданно исчезла. Что съ нею сталось —неизвВстно. Теперь. 


я рЬшила разыскать ее и заставить Жюльена жениться 
на ней. 
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— Ты имЪещшь, какъ я ИУ вкусъ къ возмезщю,—съ 
улыбкой сказалъ Маркъ. 

— О, нётъь, но надо же какимъ_ либо образомъ утили- 
зировать съ пользой этого кутилу. ВА кромЪ того, мы вос- 
пользуемся имъ ‘и для нЪкоторыхъ нашихъ плановъ. 

— Тебя забавляетъ эта игра? 

— Да, до нЪкоторой степени... Но не будемъ терять 
времени, давай работать. Отецъ, пусти въ ходъ моторы 

— Все готово,—сказалъ Фортэнъ. 

— Сначала проэлектризуемъ часть мозга, которая уже 
возстановлена, а потомъ подвергнемъ и всю массу регуляр- 
ной и продолжительной электризащи... Такъ!.. Вниман!е(.. 

ТЬло Жоржа приподнялось. 

— Встаны—сказала Жанна. 

` Жоржъ всталъ. 
| — Теперь сяды 

Жоржъ послушно опустился на стулъ. 

— Онъ слышиты.. Онъ понимаеты.. —воскликнулъ с1я- 
ющИй Фортэнъ. 

— Не надо слишкомъ увлекаться,—отвфтилъ Маркъ. — 
Всф эти движеня продфлываются имъ инстинктивно... Жоржъ, 
Жоржъ, слышишь ли ты меня? 

Жоржъ обернулся, но ничего не отвЪтилъ. 

—— Видите, я правъ, онъ еще не разбирается въ своихъ 
‘движен!яхъ. 

Въ это время раздался стукъ въ двери. Старый Фре- 
дерикъ принесъ письмо. | 

— Это отъ отца Г а, оса Фортэнъ.—Прочтемъ, 
что онъ пищетъ... „Мой старый другъ, сегодня меня позвали 
къ больному, который живетъ въ твоихъ краяхъ. ‹ Пользуясь 

- этимъ, я хочу пообЪдать вм$ств съ вами. Поц$луй оть меня 
` твою дочь“... 


— Непрятная проволочка!—сказала Жанна. —А кромЪ 
того, онъ опять будетъ разспрашивать насъ о своемъ ЖоржфЪ, 


— Кьъ счастью, —сказалъ Фортэнъ,—я сегодня получилъ. 
письмо изъ Константинополя отъ своего корреспондента, со- 
ставленное въ томъ духЪ, который я указалъ ему. 


— Ну, значитъ, все благополучно. 
— Но, помни, Фредъ,—сказалъ Фортэнъ, обращаясь къ 
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старому слуг$, — ни одного слова, которое могло бы насъ 
выдаты | 

— Будьте спокойны, сударь. 

— Ты будешь скоро освобожденъ оть, обязанностей 
ухаживать за Жоржемъ,—сказала Жанна,—а сегодня ты ему 
дашь только четыре раза л$карство, которое я дамъ ТЕ» 
и можешь оставить его одного. 

— Слушаюсь, барышня. 

— Маркъ, а ты не останешься обЪдать съ ь Нам 
сила Жанна Ванеля. 

Ванель сдЪлалъ неопредЪленный жестъ. 

— НЪтъ, н56тъ, ты останешься съ нами!.. Итакъ, Фредъ, 
сегодня у насъ объдаютъ два гостя, ты долженъ отличиться. 


— Будьте спокойны, барышня! 


Глава 7 
ДРАГОЦЪННОСТЬ УЛИЧАЕТЪ 


Мадамъ Воклэнъ слегка волновалась, готовясь къ пр!е- 
му гостей. 

Она была очень хорошенькой, эта Софи Вокпэнъ, у 
нея было много поклонниковъ, а ея тонйй умъ сумБлъ 


привлечь въ салоны ея дома интересныхъ людей. Къ тому. 


же ея мужъ, сощалистическЙ депутатъ, принадлежалъь къ 
оппозищи, а потому и пользовался вляНемъ у правитель- 
ства, ум5я выжимать изъ послЪдняго значительно больше, 
чЁмъ депутаты правительственной парти. 

‚ Сегодня мадамъ Воклэнъ пригласила въ первый разъ 
ВЪ свой домъ доктора Ванель, это чудо, о которомъ гово- 
ритъ весь Парижъ. О, она знаетъ, чмъ угодить своимъ 
друзьямъ. 

Маленькаго роста, нервная, гибкая, прекрасно сложен- 
ная, съ великолЪпными черными волосами, съ матово-блЪд- 
ной кожей лица, съ длинными, глубокими и загадочными 
глазами и красными, какъ кровь, губами, она медленно хо- 
дила по гостиной, переставляя вазы съ цв%тами. Несмотря 
на ея томную красоту, ей` недостазало мягкаго, женскаго 
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‹очарован!я. Она волновала, обольщала, будоражила, но чув- 
ствовалось въ ней что то опасное и жестокое, какъ въ ма- 
‚ленькомъ гращозномъ хищник$Ъ. 

Она была одфта въ простое по покрою платью изъ зо- 
лотистой матер!и, обтягивающее ея стройныя формы и поч- 
ти безстыдно открывающее ея грудь. Темный мЪхъ обрам- 
лялъ декольте, подчеркивая бЪлизну шеи, затЪмъ спускался 
‘узенькой. полоской къ ногамъ и терялся въ складкахъ юбки. 
Тотъ же м5Бхъь обрамлялъ и рукава, широке, какъ у кимоно. 
Все вмЪстБ имло видъ произведеня искусства, гдБ бБлое 
‘матовое т$ло было вставлено въ золото, какъ драгоц$нный 
жемчугъ. 

Софи Воклэнъ выбрала изъ вазы громадную темную, 
‚ почти черную орхидею и приколола ее къ своему платью 
‘бриллантовой брошью, въ середину которой былъ вставленъ 
жровавый рубинъ. 

— Сегодня я выгляжу хорошо, — подумала молодая 
женщина. 

Въ это время у дверей дома послышался шумъ подъ- 
`Бхавшаго автомобиля. 

— Это, вфроятно, Альбертъ,—подумала Софи. 

Она бросила послЬднйЙ взглядъ въ зеркало и поправи- 

ла прическу. 
— Господинъ Альбертъ Барюэ, — доложилъ вошедшй 
слуга. 

Барюэ вЪжливо поклонился хозяйкВ дома и почтитель- 
но поднесъ ея руку къ губамъ, но, какъ только дверь за- 
творилась за ушедшимъ слугой, онъ крЪпко сжалъ Софи въ 
зобъяпяхъ. 

‚— Твоего мужа н8тъ дома? 

— Онъ долженъ скоро вернуться. 

— Тогда цБлуй, ц5луй еще! —и онъ снова сжалъ ее въ 
‚объятяхъ, жадно впиваясь въ ея губы. 

— Альбертъ, Альберты —шептала Софи,-—ты сошелъ 
съ ума!.. Слышишь, кто то звонитъ? 

Она не ошиблась. Только они успБли отскочить другъ 
этъ друга, какъ открылась дверь и въ салонъ вошли мар- 
киза де Вермиль, графиня д’Армезъ и Жакъ де Сим!анъ. 

Гостиная быстро заполнилась. 

— Вы знаете, мой дружокъ, —- сказала Софи молодая 
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американка, мисисъ Годо, чей домъ считался самымъ ори- 


гинальнымъ въ ПарижЪ, — я сегодня должна была Ъхать въ. 


Венешю, но нарочно осталась, чтобы видзть вашего колду-- 
на. Я убЪждена, что сегодня этотъ чародЪй всЪхъ насъ за- 
ворожитъ. ] 

Въ этоть моментъ лакей доложилъ о прибыйи того, 
кого ожидали съ такимъ нетерпънемъ всБ гости. Маркъ. 
Ванель вошелъ въ гостиную мягкимъ, кошачьимъ шагомъ и, 
подойдя къ хозяйкЪ, склонился передъ нею въ поцВлуЪ руки. 

— Добро пожаловаты — кокетливо сверкнула глазами, 
Софи. 

Ванель сразу почувствовалъ напряженное ожидан!:е съ. 
любопытствомъ глядящихъ на него гостей. Ничего не подЪ- 
лаешь, снова придется разыгрывать надо$вшую комедю! Но- 
вдругъ неожиданно онъ услышалъ, какъ хорошенькая гра- 
финя д’Армезъ сказала Софи Воклэнъ: 

— О, какъ красиво сочеташе этой чудной орхидеи съ 
вашей брошью. Мужъ, который дБлаетъ таще дороЦе по- 
дарки женЪ, достоинъ восхищен. 

Ванель вздрогнулъ. Стоя въ амбразур. окна, онъ вы- 
тащилъ изъ кармана счетъ ювелира, который передала ия 
Жанна. 


„Г-ну Жюльену Вандевръ. Брилл!антовая брошь въ ви- — 
д цвЪтка съ рубиномъ въ центрф. Стоимость 10.000 фран- 


ковъ. Деньги получены сполна“ | 
Ванель подошелъ къ госпож Воклэнъ. и 
— Мадамъ, если вы пожелаете, я могу показать вамъ- 
два опыта. Одинъ-—моментальное произростане, второй— 
воздЪйстые на разстояни. Но для этого мнЪ надо нЪсколько» 


листиковъ бумаги и зерна кукурузы, фасоли, ‘ячменя, сло-. 


вомъ, тв зерна, кая заблагоразсудится дать намъ вашему’ 
повару. 

‚Госпожа Воклэнъ радостно поспЪшила отдать приказа- 
не. Черазъ минуту лакей уже принесъ на подносик$ горсть. 
зеренъ фасоли. 

— Прекрасно|!-—воскликнулъ Ванель. Теперь благово- 
лите смотрвть. 

Онъ положилъ НЪсколько зеренъ на ладонь, вытянул 
руку, чтобы опытъ быль видфнъ А а самъ закрылъ- 
глаза ‘другой рукой. 
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Вдругъ зерна зашевелились, какъ живыя, полопались и 
выпустили зеленые ростки. | 

Кругомъ раздались апплодисменты. Маркъ Ванель от- 
крылъ глаза. 

— Теперь перейдемъ къ другому опыту. 

И, какъ въ салон маркизы де Вермиль, онъ взялъ- 
одинъ листъ бумаги и попросилъ присутствующихъ тщатель- 
но его осмотр$ть. НЪтъ, на немъ ничего не было написано. 
ЗатЬмъ онъ отступилъ на шагъ и снова закрылъ глаза. Не- 
ожиданно стальные глаза раскрылись, въ тотъ же моментъ. 
листокъ повисъ въ воздухЪ и, послБ н$котораго колебаня, 
опустился на колни къ маркизЪ д’Армезъ. 

БЪ$локурая Симонна опять не смогла удержаться отъ. 
крика ужаса. 

‚— Читайте!—повелительно сказалъ Ванель. 

Симонна опустила глаза на бумагу. Ея лобъ и щеки’ 
‚ покрылись румянцемъ. 

— Въ чемъ дБло?.. Въ чемъ дБло?. 

— Но тамъ н$Ътъ ничего! — сказала она, передавая бу-- 
магу сосЪдямъ. 

— Значитъ, опытъ не удался? 

— Однако,— сказалъ Ванель,--графиня д Армезь про-- 
чла что то на этомЪ листЫ 

Симонна бросила Ванелю умоляющЙ и боязливый 
взглядъ. РазвЪ она могла сказать присутствующимъ, что она» 
прочла: „Я снова приду къ вамъ сегодня вечеромъ“. 

-- Теперь мнЪ, учитель! — умоляюще проговорила ма- 
дамъ Воклэнъ. 

Ванель снова закрылъ глаза, когца же онъ открылъ. 
ихъ, листокъ упалъ на колБни къ хозяйкЪ дома. Мадамъ. 
Воклэнъ поблфднБла и пошатнулась. Мужъ бросился ее под-: 
держать, такъ какъ казалось, что она теряетъ сознане. 

— Прочти!—прошелтала она мужу. 

На листкЪ было написано: 

„Жюльенъ де Вандевръ не умеръ“. 

Депутатъ подошелъ къ Ванерю. 

—- Знаете ли вы, милостивый государь, что я только» 
что прочелъ на бумагЪ? 

— МнЪ это абсолютно неизвЪстно. 

Къ мадамъ Воклэнъ вернулось ея хладнокроще. 


— Какъ мы глупы] Мы даже сразу не поняли, что мы 
-читаемъ лишь отражене нашихъ мыслей. Оттого то друпе 
ничего и не видятъ на бумаг. 

— Вы правы, мадамъ, — съ усмБшкой подтвердилъ 
Маркъ Ванель. —То, что вы прочли —это лишь отражеше или 
ващихъ заботъ, или же пр1ятнаго воспоминанйя. 

И онъ посмотрЪлъ на порозов$вшую графиню д’Армезъ. 

Къ Ванелю со всБхъ сторонъ протягивались руки. 

— Мны.. МнЪ, учителы.. Прошу васъ... 

— Я принужденъ просить извинен!я, господа, но сегод- 
ня я долженъ на этомъ закончить свои опыты, — и онь по- 
цБловалъ руку мадамъ Воклэнъ.—Я долженъ уйти. 

— Какой вы ужасный человБкъ! — сказала она, прямо 
<мотря ему въ глаза. 


Но стальные глаза легко отразили ея плфнительный 
взглядъ. 


Глава 8 
ТАИНСТВЕННЫЙ ОСОБНЯКЪ 


Маркъ Вачель жилъ на улицЪ Иветтъ, въ глубин Пас- 
и, въ маленькомъ особнячкЪ, утопающемъ въ зелени. У 
него было двое слугь — служанка индуска и шофферъ ин-_ 
‘дусъ Мадрукъ, безконечно преданный своему хозяину. 

°— Въ тотъ день, о которомъ мы говоримъ, послБд1е лучи 

солнца отражались на стеклахъ веранды въ то время, какъ 
дверь открылась и Мадрукъ впустилъ въ комнату страннаго 
‘челов$ка съ неподвижнымъ взглядомъ и съ крБпко стисну- 
тыми губами. Какъ автоматъ, онъ подошелъ къ глубокому 
кожаному креслу, сБлъ въ него, не сгибаясь, и положилъ 
себЪ на колЪни черный, набитый бумагами портфель. 

Мадрукъ удалился изъ комнаты, оставивъ пос$тителя 
одного. 

Скоро дверь снова отворилась и въ комнату вошелъ 
молодой, элегантно одфттый мужчина, съ красивой бБлокурой 
‘бородкой, окаймляющей его н-жное лицо. ОдЪтъ онъ быль 
въ хорошо сшитый костюмъ, а руки, обтянутыя лайковыми 
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перчатками, держали цилиндръ и палку съ золотымъ на-- 
балдашникомъ. 


Молодой человБ$къ съ остановившимися, ничего невы--. 
ражающими глазами, какъ и первый посЪтитель, усБлся въ- 
кресло, даже не обративъ вниманя на своего сосЪда. Когда 
то онъ быль джазъ-бандистомъ кабарэ Ша-Нуаръ, но, бла- 
годаря многочисленнымъ знакомствамъ и влятельной про- 
текщи, въ настоящее время занималъ должность комиссара 
полищи, въ то же время состоя на службЪ у Марка Ванеля,. 
о чемъ онъ даже и не догадывался. 


Когда цверь открылась въ трет! разъ, въ комнату во- 
шелъ челов$къ, одбтый въ бархатный костюмъ необыкно- 
веннаго цвБта. На его голов былъ котелокъ съ маленьки- 
ми ‘полями, изъ подъ которыхъ выбивались черные, сильно» 
напомаженные волосы. Незнакомецъ имЪлъ длинный, крюч- 
коватый носъ и насмЪшливый ротъ, въ углу котораго торча- 
ла недокуренная сигара. Ни съ кБмъ не здороваясь, онъ. 
СЪлъ на трей стулъ, 

Наконецъ, Мадрукъ впустилъ маленькаго, толстаго, 
очень краснаго человЪка, вь кожаныхъ гетрахъ и съ каскет- 
кой въ рукахъ, который сразу же плюхнулся на четвертое 
кресло. ВсЪ четверо сидЪли неподвижно, съ ненормальными` 
глазами, устремленными въ одну точку. Это были: нотарусъ, 
комиссаръ полищи, апашъ и шофферъ. У нихь былъ видъ. 
людей, находящихся подъ вшянемъ гипноза. 


Черезъ н$сколько минутъ въ комнату вошелъ Маркъ. 
Ванель. Онъ внимательно посмотрЪфлъ на сидящихъ пос$ти- 
телей. Улыбка удовлетворен!я появилась на его губахъ. За- 
т$мъ онъ присфлъ къ письменному столу и бросилъ нЪ- 
сколько быстрыхъ, но острыхъ, какъ молн!я, взглядовъ на 
своихъ пос$тителей. Они вздрогнули. 

Маркъ Ванель обратился кь шофферу. 

— Исполнилъ ли ты мои инструкщи, Клодъ Шамо? 

— Да, сударь. 

— Кая св дЪнНя ты получилъ у продовцовъ вина? 

— Госпожа Воклэнъ —любовница адвоката Альберта Ба-- 
рюэ. Раньше она была любовницей молодого Вандевра, таин- 
ственно исчезнувшаго н$5которое врема назадъ. 

— Это я все знаю! ВЪдь, я же тебЪ говорилъ, что МНЕ. 
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чнеобходимы самыя точныя св$дБня о самихъ супругахъ 
Воклэнъ. | 

— Учитель, это было не легко сдБлать. Слуги, кото- 
‚рыхъ я подпоилъ, очевидно, или любятъ своихъ господъ, 
или же имъ хорошо уплачено за молчане, такъ какъ отъ 
нихъ я ничего не могъ добиться. Одно мн только удалось 
выяснить, что мужу извЪстна связь его жены съ Барюэ, 
‘точно также, какъ онъ зналъ и о ея связи съ Вандевромъ. 

— Каково матер!альное положене Воклэновъ? 


— Какъ вамъ сказать... У меня создалось впечатл не, 


‘что иногда у нихъ были тяжелыя минуты, но съ н$5которыхъ 
поръ они ни въ чемъ себЪф не отказываютъ. — 

— Альбертъ Барюэ дЪйствительно богатъ?. 

`— Да, у него есть деньги. Это кутила, игрокъ, но онъ 
‚берется за всЪ дла и иметъ хорошую практику. 

— А что ты знаешь о танцовщиц Алекси? 

— Ея образъ жизни очень порядоченъ. Уже цфлый 
годъ, какъь она не имЪБетъ покровителя, но сама она влю- 
блена въ одного молодого иностранца, красиваго, какъ богъ. 
Она прячетъ его ото вс$хъ, боясь потерять его. 

— Какъ его зовутъ? 

— Пока еще не знаю. 

— МнЪ необходимо имЪть о немъ точныя и полныя 
свЪдЪН!я. Теперь можешь итти. 

Шофферъ вышелъ изъ комнаты, даже не посмотрЪвъ 
на остающихся. 

— Теперь твоя очередь, — сказалъ Ванель, обращаясь 
къ нотар1усу. — Ты, вЪдь, знаешь, Годернъ, что я тебЪ по- 
ручиль? 

— НаслЪдство, полученное Воклэномъ, является ми- 
фомъ. Въ послБднее время супруги жили на жаловаше де- 
путата и подарки, получаемые отъ Вандевра. Между про- 
чимъ, послБднй то, дЪйствительно, получилъ наслЪдство въ 


четыре миллюона франковъ. Онъ былъ введенъ въ права на-. 


<лБдства какъ разъ за нфсколько дней до своего таинствен- 
наго исчезновеня. Это фатальное совпадене заставляетъ 
семью исчезнувшаго думать, что его или убили съ цВлью 
грабежа, или гдЪ то держатъ заложникомъ. 

— Возможно! Въ слБдующИЙ разъ ты долженъ будешь 
сообщить мнЪ число, когда Вандевръ получилъ деньги. 
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— Это не трудно: господинъ Паризэ, нотарфусъ семьи 
Вандевръ, является моимъ лучшимъ другомъ. 

— Ну, ты тоже можешь итти! ТебЪ не нужны деньги? 

— Нвть, учителы‚ Дзла у меня снова пошли хорошо, 
проб$лъ, сдБланный въ моей кассЪ, будетъ скоро пополненъ 
и я вамъ смогу вернуть даже ту сумму, которую вы мн$ дали. 

При этихъ словахъ нотар!усъ удалился тБмъ же раз- 
‘‚мБреннымъ шагомъ автомата, которымъ онъ вошелъ. 

— Теперь, Меларъ! -сказалъ Ванель, обращаясь къ по- 
лицейскому комиссару. — Я очень теб благодаренъ, что ты 
такъ хорошо замялъ д$ло съ мертвецомъ, найленнымъ на 
<скамейкЪ азеню Анри Мартэнъ. 

— О, учитель, это не моя заслуга, я только послушал- 
ся васъ. Вы же сказали, что моимъ полицейскимъ все это 
приснилось и, дЪйствительно, ихъ рапорть походилъ на 
бредъ. У Шекспира есть прелестная пьеса: „Сонъ въ лБт- 
нюю ночь“, ну, а я написалъ пфсенку: „Сонъ въ весеннюю 
ночь“. Пресса этимъ дЪломъ мало интересовалась, правда, 
’ родные потребовали, чтобы было произведено слБдстве, ну, я 
его и произвелъ, но кто же виноватъ, что сл6дстые, кромВ 
связи Вандевра съ мадамъ Воклэнъ, ничего другого не мог- 
ло установить? 

— Объ этой связи я уже знаю. 

— Не въ интересахъ Воклэна, чтобы объ этомъ узналъ 
еще кто нибудь, а потому вотъ еще лишь шансъ, чтобы 
считать дБло похороненнымъ. 

‚ — Прекрасно! Теперь разскажи мнЪ, что ты знаешь 
объ отношеняхъ Жоржа Барюэ и американца Уэльспорта? 

— Уэльспортъ личность весьма загадочная. Его прош- 
лое намъ совершенно неизвЪстно. Все, что намъ удалось 
узнать, это то, что онъ’ невысокаго происхожден!я и жилъ 
болБе, чБмъ скромно. Говорятъ, что онъ былъ ковбоемъ, а 
затьмъ—золотоискателемъ, вБроятно, совершилъ какое ни- 
будь преступлеше, посл$ чего и принужденъ былъ покинуть 
Америку. Онъ — очень умная и волевая личность. Между 
прочимъ, на него падаютъ подозрЪня въ таинственномъ дЪ- 
лЪ неожиданной смерти барона де Радокъ, его компаньона 
по банку. 

— НУ, а что представляетъ собою Жоржъ Барюзэ? 

— Это его компаньонъ. Банкъ принадлежитъ имъ обо- 
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имъ. Благодаря своему политическому положеню, Барюз» 
не можетъ гласно участвовать въ банкЪ, но это ему не мЪ- 
шаетъ негласно быть фактическимъ распорядителемъ всзхъ. 
денежныхъ операщй. Благодаря своей дружбЪ съ прелсБда- 
телемъ совЪта Клодомъ Барзакъ, Барюэ всегда знаетъ рань- 
ше другихъ необходимыя свфдЪн!я и это даетъ возможность 
дълать весьма крупныя операщи. Воклэнъ также участвуетъ. 
въ аферахъ Барюэ и Уэльспорта. 

— Наблюдай за всей этой шайкой и постарайся быть, 
въ курсБ ихъ комбинашй. Достань мнЪ также свЪдЪнНЯ с 
РодокБ. 

— Хорошо, учитель. 

— Вотъ тебЪ тысяча франковъ! Будь щедръ съ аген- 
тами тайной полищи, которые тебЪ помогаютъ. `' 

Комиссаръ полищи вышелъ и Маркъ Ванель обратился 
къ посл$днему своему гостю: 

— Ну, Мерлющъ, до сихъ поръ ты еще ничего мнБ не 
сообщилъ важнаго. 

— Не моя вина, учитель. Вы поручаете мн дБлишки 
совсБмъ не по моей спещальности. 

— Какъ, развЪ ты не смогъ пробраться въ квартиру 
Жюльена Вандевра и достать документы, о которыхъ я про” 
силъ тебя? 

— Вотъ они, сударь. 

Мерлюшъ разстегнулъ свой засаленный пиджакъ и изъ 
за грязной рубахи вытащилъ пачку бумагъ, КоТРИ и по- 
ложилъ на письменный столъ. 

— Хорошо,—сказалъь Ванёль,—я ихъ сейчасъ просмотрю. 
Все ли это? 

— Все, сударь. 

Голосъ Мерлюша звучалъ неув В рено, а глаза бЪгали 
по сторонамъ. 

— Ты лжешь, Мерлюшъь|—вскричалъ Ванель.—Когда я 
даю тебЪ поручеше, ты долженъ выполнить его. Если я по- 
сылаю тебя взломать квартиру и принести мн нужные до- 
кументы, я не желаю, чтобы ты пользовался ими для своихъ 
цБлей. 

Бродяга задрожалъ, какъ осиновый листъ, досталъ изъ 
_подъ пояса пакетъ цфнныхъ бумагъ, затБмъ порылся въ. 


96 


карманахъ штановъ и вытащилъ н$фсколько золотыхъ монетъ, 
которыя и положилъ на столъ рядомъ съ бумагами. т. 

— Вотъ,—сказалъ онъ,—недостаеть еще только трехъ 
монетъ. 

— Хорошо, я разрЪшаю тебЪ оставить золото, что ка- 
сается бумагъ, то ты отнесешь ихъ туда, откуда взялъ. Я 
оставлю себЪ только тЪ изъ нихъ, которыя мнЪ нужны. И, 
пожалуйста, работай почище, такъ, чтобы никто не могъ за- 
подозрЪть, что квартиру кто то посЪщалъ. 

— Слушаюсь, сударь. 

Въ то время, какъ апашъ съ явнымъ удовольствшемъ 
пряталъ въ зама золотыя монеты, Ванель просматривалъ 
бумаги. 

— Чортъ о онъ.—Да, вЪдь, зцБсь 
на семьсотъ тысячъ франковъ ц$нныхъ бумагъ! Я понимаю, 
что тебЪ не легко будетъ съ ними разстаться. Но все же, 
дружище, ты долженъ благодарить меня за ту услугу, кото- 
рую я оказываю тебЪ и о которой ты даже не подозрЪваещь. 

— Что хотите вы сказать этимъ, сударь? 

— А то, что при попыткз продать эти акщи, ты былъ 
бы арестованъ. 

— Ну и что же? 

® — Но, такъ какъ влад$лецъ этихъ акшй умеръ насиль- 
ственной смертью, то тебя заподозрили бы въ убйствЪ. И 
какъ бы ты ни сопротивлялся, тебъь пришлось бы подставить 
свою буйную голову подъ ножъ гильотины. 

Бродяга вздрогнулъ, а Ванель разразился см$хомъ. 

— Супругамъ Воклэнъ, —подумалъ онъ,-—-такая развязка 
всего этого дфла была бы на-руку. Да и не только имы 
Воклэны вздохнули бы съ облегчешемъ, семья Вандевра бы- 
ла бы удовлетворена, да и полищшя была бы довольна, что 
арестовала убйцу. Я могъ бы, конечно, разыграть всю эту 
комед!ю, которая стоила бы жизни этому молодцу... Но... 

И онъ посмотр$лъ на оборванца съ ирошей и жа- 
лостью. 

— Ну, теперь проваливай скорЪй!.. Придешь завтра 
вечеромъ, чтобы взять бумаги и отнести ихъ обратно. 

— Слушаюсь, сударь. 

Оставшись одинъ, Ванель сталъ просматривать добычу, 
принесенную апашемъ. Мало по малу выражене удоволь- 
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ств!я засвЪтилось на его лиц$. Когда онъ прочелъ всв бу- 
маги, онъ аккуратно сложилъ ихъ въ небольшую шкатулку 
и заперъ ее на ключъ. 

— Завтра, — подумелъ онъ, потирая руки, — Фортэны 
будутъ посвящены во все это. 

И онъ засмЪялся нервнымъ, отрывистымъ смЪхомъ. 


— Мадрукъ, — сказалъ онъ появившемуся въ дверяхъ. 


индусу,—я уйду сегодня изъ дома въ девять часовъ вечера! 


Глава 9 


ЧЕЛОВЬКЪ —БОГЪ 


Маркъ Ванель быль сыномъ необычайно красивой жен- 
щины, нащональность которой была такъ же сомнительна, 
какъ и ея сощальное положене. Она проживала въ роскош- 
номъ особнякВ на улиц$ Марбефъ, когда у нея родился ре- 
бенокъ, отца котораго никто не зналъ. Княгиня Надинская,— 
таково было ея имя, —была прекрасно образована, говорила. 
на всБхъ европейскихъ языкахъ, и даже на турецкомъ, и 
въ своемъ салонф сум$ла собрать самое интересное обще- 
ство Парижа. ВсБ выдаюцйеся литераторы, артисты, худож- 
ники, ученые и дипломаты считали для себя за честь быть 
приглашенными княгиней. Злые языки говорили, что она 
занимается штонажемъ, такъ какъ иначе нельзя было объ- 
яснить, на как!я средства она ведетъ вызывающе роскошный 
образъ жизни. —Покровителей она не имБла; вокругъ нея 
роемъ кружились очень богатые вздыхатели, которые сочли 
бы за счастье бросить къ ея ногамъ свои состоянйя, но всЪмъ 


было изввстно, что никто изъ нихъ не пользовался ея рас-_ 


положенщемъ.. 

‚Такъ шли года. Иногда княгиня у$зжала путешество- 
вать, оставляя сына на попечен!и цБлой арм!и гувернантокъ 
и нянекъ. Зат$мъ возвращалась, и жизнь въ роскошномъ 
особняк$ на улиц$ Марбефъ шла обычнымъ поражен съ 
частыми пр!емами и балами. 

Но постоянное одиночество утомило княгиню и въ 
одинъ прекрасный день весь Парижъ заговорилъ, что она 
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‚сошлась съ выдающимся химикомъ Пьеромъ Ванель, кото- 
рый въ скоромъ времени не только женился на ней, но и 
‘усыновилъ ея сына. 

Въ приданое своему мужу княгиня принесла только 
‚документы, которые доказывали, что она, дЪйствительно, яв- 
лялась русской` княгиней. Въ скоромъ времени послЪ свадь-. 
бы молодая женщина умерла и никто никогда не узналъ, 
къЪмъ она была на самомъ дЪлЪ, какъ и чьимъ сыномъ яв- 


‚лялся маленьюй Маркъ. 


Пьеръ Ванель изъ привязанности къ этой красивой и 
‘умной женщинЪ, которую онъ ‘обожалъ, посвятилъ всего се- 
‘бя воспитаню ея ребенка. 

Маркъ, необычайно развитой для своихъ лЪтъ, пора- 
жалъ ученаго страстной любовью къ ученю и жадностью 
къ наукамъ. И знаменитый химикъ гордился тЬмЪ, что про- 
буждалъ въ своемъ пасынкБ страсть къ наукЪ, въ которой 
онъ сдБлалъ себЪ имя. 

Къ несчастью, ученый тоже скоро умеръ, завЪфщавъ 
своему другу Фортэну воспитане ребенка и крупную сумму 
‚денегъ, которая должна была обезпечить образован!е маль- 
чику и дать ему капиталъ къ совершеннолБт!ю. 

Юношей Маркъ посвятилъ себя изученю медицины, но 
его мозгъ былъ до такой степени пытливъ и жаденъ, что 
онъ не могъ удовлетвориться только ея изученемъ и одно- 
временно онъ сталь работать по хим!и, съ которой его по- 
знакомилъ еще его отчимъ. Но скоро и хими ему стало 
мало, тогда онъ бросился изучать механику, потомъ же при- 
страстился къ электротехникЪ. Скоро уже его имя ‹тало 
извфстно въ научныхъ кругахъ, какъ автора трудовъ о пе- 
‚ремнныхъ токахъ и ультрафюлетовыхъ лучахъ. 

'Онъ работалъ въ лаборатор!и вм$стЪ сь Фортэномъ и 
‘его дочерью Жанной, которая въ то время только что вы- 
‚шла изъ пансона и со страстностью неофитки бросилась въ 
науку. Маркъ и Жанна сдвлались добрыми друзьями. 

Въ одинъ прекрасный день Ванель неожиданно исчезъ. 
Разочарованный въ европейской цивилизащи, относяцийся 
скептически къ челов$ческимъ чувствамъ, онъ уБхалъ въ 
Индю, гдВ и прожилъ н$Ъсколько незабываемыхъ лЪтъ. 

Онъ вдыхалъ тамъ волнуюций ароматъ древней маги 
и, закрывая глаза, жилъ въ обществ таинственныхъ боговъ 
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и красивыхъ баядерокъ. Въ Индм онъ подружился съ фа- 
кирами и въ течене трехъ лЬть жилъ ихъ жизнью, гово- 
рилъ ихъ языкомъ, думалъ ихъ мыслями, отдавая свое тЪло» 
для всевозможныхъ опытовъ. И тайны, которыя онъ узналъ, 
вознаградили его за всВ лишеня и страланя. Къ знанямъ. 
факировъ онъ добавилъ свои зная и +ьъь результать ему 
удалось достичь невБроятныхъ результатовъ, двлающихъ его 
равнымъ богу. : 

Изъ Инди онъ проБхалъ въ Африку, чтобы изучить 
одну нев$домую ему расу, затЬБмъ попаль въ Южную ВАме- 
рику, гдЪ нБкоторое время жилъ среди вымирающаго пле- 
мени Су и, наконецъ, очутился въ Санъ Франциско. 

ЗдЪсь онъ познакомился съ молодымъ китайцемъ Санъ 
Янъ Сенгомъ, челов5комъ необычайно остраго ума. Моло- 
дые люди, оба доктора медицины, подружились. 

Въ эту пору Маркъ Ванель очень нуждался. Онъ из- 
вдаль горечь мучительныхъ часовъ, когда тЪло страдаетъ 
отъ голода. Живя вмВстЪ со своимъ другомъ въ китайскомъ 
квартал, онъ помогалъ ему въ подготовительныхъ работахъ. 
по образовамйю будущей китайской республики, которая 
должна будетъ освободить Небесную имперю отъ хищниче- 
скаго управлен!я богдыхановъ и они проповфдывали эту бу- 
дущую республику среди своихъ желтолицыхъ сосфдей. Что. 
изъ того, что они были голодны, имъ казалось, что они тво- 
рятъ великое д$ло! 
| ЗатВмъ китаецъ ухалъ 1 въ Пекинъ, чтобы претворить 
свои мечты въ дфйствительность, а Ванель отправился въ. 
Лондонъ. Тамъ онъ поселился въ скромномъ ‘маленькомъ 
домикз въ Ки-Гарденъ. 


Въ это время въ его голов зародилась генальная мысль. 


Глава 10 
ОПЫТЪ СЪ МЕСМОТОМЪ 


Быть незримымы Уйти отъ взглядовъ людей 
РазвЪ это невозможно? 
Челов къ придумалъ телефонъ, ему удалось благодаря 
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безпроволочному телеграфу проявлять свою жизнь на дале: 
кое разстояче. Ну, а развЪ можно было предположить три- 
дцагь лБтъ назадъ, что электрической волной можно перено- 
сить человБческую мысль черезъ моря и океаны? Ктс смБлъ 
предполагать, что люди, сидяще на аппаратахъ изъ стали и 
полотна, будутъ въ полетахъ соперничать съ орлами, паря- 
чцими надъ вершинами горъ? 

Однако, это есть, и какой то француз», въ четыре дня 
пересЪки!Й по воздуху пространство между Парижемъ и То- 
«о, уже не является чудоть. Жизнь даеть новыя и новыя 
‘изобрЪтен!я. 

Почему же и Марку Ванелю не заняться разр шенемъ 
проблемы невидимости? Быть незримымъ — какое богатое 
поле для наблюденй, какая страшная власть надъ людьми! 

Въ своемъ маленькомъ отелЪ въ Ки-Гарденъ, въ под- 
валЪ, Ванель устроилъ тайную лаборатор!ю. О ея существо- 
вани зналъ только Мадрукъ, вБрный индусъ, привязавций- 
ся къ Ванелю и ради него бросивцИй свою родину. 

Ванель принялся за работу съ увлечешемъ, д$лая необ- 
ходимыя вычисленя и анализы. Да, онъ нашелъ вЪрный 
‘путь! Его гипотеза должна оказаться правильной! 

Между твердыми тБлами есть одно невидимое — стекло, 
присутстве котораго выдается только отблескомъ свБта на 
„его поверхности. Однако, стекло —это всего на всего только 
обожженный песокъ. Разумфется, человЪ5ческое тЪло нельзя 
подвергнуть обжиганю, но его можно сдЪлать невидимымъ 
другимъ путемъ. ВВдь, есть же иксъ-лучи, которые дЪла- 
ютьъ прозрачными мускулы тБла. Такъ, можеть быть, можно 
найти друйе лучи, которые сдзлаютъ прозрачными и кости? 

И вотъ Ванелю, кромЪ ультра-ф!олетовыхъ лучей, по- 
счастливилось найти новые лучи, присутсте которыхъ фик- 
‹сировали особыя чувствительныя пластинки. Эти лучи, на- 
правленные въ одну точку, дЪлали предметъ невидимымъ. 

Впервые Маркъ Ванель почувствовалъ величайшую ра- 
дость—разгадка тайны находилась въ его рукахъ. Долгими 
опытами, пропуская черезъ лучи электричесве токи, онъ до- 
бился того, что предметы, подверженные особой обработкЪ, 
становились невидимыми на продолжительные сроки. 

Однажды онъ досталъ изъ анатомическаго театра трупъ 
‘молодой женщины. Въ этотъ день его сердце билось боле 
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ускоренно, ч6мъ когда либо. Это былъ первый’ опытъ съ» 
челов$ческимъ т$ломъ. 

Онъ положилъ на маленькИ треножникъ, стоящй на’ 
толстомъ стеклЪ, руку женщины и направилъ на нее лучи. 

Пальцы конвульсивно сжались. Черезъ нЪсколько ми- 
нутъь рука стала прозрачной, затЪмъ исчезли концы паль- 
цевъ и остались только маленькя косточки, скруженныя 6Ъ- 
лымъ сянемъ, похожимъ на туманъ. Черезъ н$сколько- 
минутъ исчезли и косточки, а когда разсЪялся туманъ, че- 
ловфчесый глазъ уже не видфлъ Фичего. 

Поб$да! Полная побБда! 

Маркъ Ванель устало опустился въ кресло. Въ этотъ. 
моментъ съ ласковымъ мурлыканьемъ къ нему на колЪнНи’ 
вскочилъ котъ. 

— Будь умнымъ, Месмотъ, — сказалъ, поглаживая его,. 
Ванель. — Ты присутствуешь сейчасъ, дружокъ, при зачат- 
кахъ моей славы. 

Вдругъ въ его головЪ блеснула мысль: а почему бы не: 
продЪ$лать опытъ съ Месмотомъ? 

Онъ положилъ кота на столъ и направилъ на него лу- 
чи изъ аппарата. Сначала исчезли, точно растаяли въ возду- 
хЪ, конечности, затЪмъ котъ сталъ уменьшаться въ размЪрЪ,. 
пока не осталась только точка, окруженная с1ящемъ и, на- 
конецъ, исчезло все. 

Но если прекратить дЪйсте лучей, останется ли котЪ. 
невидимымъ? У Марка сжалось сердце. Ему стало страшно 
простановить излучене. Наконецъ, онъ поборолъ себя. ыы 
радость, Месмотъ оставался невидимымы 

Вдругъ съ трескомъ лопнула стеклянная но, стояв- 
шая на огнБ и сейчасъ же упали флаконы съ реактивами. 
Маркъ сразу не понялъ, что произошло. ЙА въ это время 
предметы падали одинъ за другимъ, точно сбиваемые неви-. 
димой рукой. 

— Боже мой, да это Месмотъ! 

Испуганный котъ метался по лаборатории. 

— Месмотъ, котикъ, иди ко. мнЪ, не бойся|—говорилъ 
Маркъ, протягивая руки, но Месмогу казалось, что хозяинъ. 
хочетъ его наказать и онъ бросался въ сторону отъ Ванеля.- 

И, главное, его нельзя было увидЪть. Марку на одинъ. 
моментъ стало жутко отъ присутств!я. этого незримаго су- 
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щества, которое было неуловимо. Но вдругъ на одной изъ 
полокъ онъ замфтилъ горяшше зрачки. 

— Ну, котикъ, теперь ты попался! 

Маркъ потушилъ электричество и въ темнотЪ ярко за- 
гор$лись зрачки Месмота. Ванель налилъ въ блюдечко 
сливокъ. 

— Ну, вЪдь, отъ этого лакомства ты не откажешься? 

Онъ усЪлся въ кресло и задумался. Однако, вЪдь, нЪ- 
сколько минутъ назадъ онъ испыталъ настоящий страхъ! Онъ, 
Ванель, который никогда ничего не боялся! О, какая же это 
страшная вещь — незримость и какую ужасную власть она 
даетъ человЪку! 

Вскор$ Магркъ услышалъ, какъ Месмотъ сталъ лакать 
молоко. Тогда, протянувъ руку, онъ поймалъ его. 

Снова на столикъ и снова направилъ лучи, но на этотъ 
разъ изъ другого аппарата. Постепенно стало вырисовы- 
ваться очертанше т$ла и черезъ н$сколько минутъ Месмотъ 
принялъ нормальный видъ. 

— Теперь я могу вернуться въ Парижъ!| — подумалъ 
Ванель. 

Но ему пришлось остаться на н5сколько м5сяцевъ въ 
ЛондонЪ. Ему было мало достигнутаго. Онъ могъ ц$латься 
незримымъ на часъ—два, ему же хот$лось большаго и онъ 
упорно продолжалъ свои опыты. 

Наконецъ, онъ цостигъ того, что могъ д$латься неви- 
димымъ на десять часовъ. Этого вполнЪ Пос И онъ 
пофхалъ въ Парижъ. 


ЗдВсь онъ произвелъ всего два опыта: первый, поверг-. 
ш въ ужасъ полицейскихъ на авеню Анри Мартэнъ, вто- 
рой—дави!йЙ счастье хорошенькой бФлокурой женщинф. 


4 


Глава 11 
ВЪ ПОИСКАХЪ НЕОЖИДАННАГО 


ПослЪ обфда Маркъ Ванель по винтовой лфстницЪ сну- 
стился въ подвалъ въ свою таинственную лаборатор!ю. 
Комната, гдЪ онъ производилъ свои генальные опыты, 
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была вся покрыта чернымъ сукномъ. Въ центрЪ ея находил- 
ся очень толстый хрустальный кругъ, на которомъ стояло 
н$сколько м6дныхъ аппаратовъ. 

Маркъ Ванель медленно раздБлся, затЪмъ натянулъ на 
себя черное шелковое трико. На голову онъ надфлъ шлемъ 
изъ такого же матер!ала, съ отверст!1ями для глазъ. ЗатВмъ 
онъ пустилъ въ ходъ электрическую машину и зажегъ огонь 
надъ однимъ изъ сосудовъ. Сейчасъ же удушливые пары 
наполнили комнату. 

Ванель посмотрЪлъ на часы и сБлъь на кругъ. 

Его тфло постепенно таяло, окруженное бЪлымъ тума- 
номъ. Исчезли конечности, осталась точка, окруерниай ‹я- 
немъ. Но вотъ и она исчезла. 

Ванель наблюдалъ за опытомъ въ высокое зеркальное 
трюмо, стоявшее передъ кругомъ. 

Когда зеркало отразило черную стЪну и цва.зеленыхъ 
св$тящихся зрачка его глазъ, онъ усилилъ токъ. Скоро ис- 
чезли и зрачки. Зат$мъ машины остановились, хлопнула 
выходная дверь, заскрипБли ступени лБстницы и раздался 
голосъ Невидимаго. 

— Мадрукъ, ты готовъ? 

— Да, господинъ! 

Индусъ открылъ цверцы автомобиля. Автомобиль на- 
клонился на сторону подъ тяжестью тБла; подушки сид НЯ 
зашуршали. 

И вновь тотъ же голосъ сказалъ: 

— Въ Оперу! 


Глава 12 
В ОПЕР. 


Автомобиль остановился у подъфзда Оперы и Маркъ 
Ван-ль открылъ дверцу. ‘Удивленный портье увидВлъ, какъ 
дверца самостоятельно захлопнулась, но изъ автомобиля ни- 
кто не вышелъ. 

Между тЪмъ Незримый уже поднимался по лЪстницБ, 
съ улыбкой проходя мимо контролеровъ. 

Войдя въ корридоръ, Ванель увидЪлъ супруговъ Воклэнъ. 
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— Воть благопр!ятный случай, — подумалъ онъ, — они 
зищутъ свою ложу. Хотя я и не приглашенъ, но не могу от- 
казать себЪ въ удовольстви посидЪть съ ними. 

И въ то время, когда портье открывалъ дверь ложи, 
‘пропуская супруговъ Воклэнъ, за ними вошелъ и Ванель. 

Ложа была обширная, разсчитанная на шесть человЪкъ. 
\Воклэны сли въ Первый рядъ, позади нихъ усБлся Маркъ, 
‘любуясь на изящный изгибъ шеи хорошенькой брюнетки и 
вдыхая ольяняюцИй запахъ ея выхоленнаго тБла. 

Въ этотъ вечеръ шла опера Глюка „Армида“ 

Когда послЪ перваго акта занавёсъ опустился, Ванель 
‘всталъ съ кресла и усБлся въ аванъ-ложБ на канапэ, но онъ 
«долженъ былъ быстро вскочить и прижаться къ стБн, такъ 
акъ на канапэ ‘усБлись и Воклэны. 

— Не стоить выходить, — сказалъ депутатъ. — Мы мо- 
‹‘жемъ подождать Альберта Барюэ и здЪсь. 

— Да, тмъ болЪе, что я устала. 

'— ДЪйствительно, за послБдые дни ты плохо вы- 
глядишь. 

— Это не моя вина! Съ тЪхъ поръ, какъ этотъ колдунъ 
вошелъ въ нашъ домъ, я больше не сплю. 

— Маркъ Ванель? Неужели ты думаешь, что онъ зна- 
‹етъ что нибудь относительно Вандевра? 

— Ты знаешь, бываютъ минуты, когда я сомн$ваюсь, 
что онъ умеръ. 

Лицо. Воклэна приняло Е Вов выражене и онъ 
„сказалъь тихимъ голосомъ. 

— Но, вздь, я то хорошо знаю, что положилъ его 
-трупъ на скамью на авеню Анри Мартэны.. 

— Тогда почему: же его тамъ не нашли? Кто же взялъ 
его? Куда могло исчезнуть т$ло? 

— Тише! Замолчи! 

— О, я хотБла бы не думать объ этомъ, но кто раз- 
„<Ветъ мои сомнЪн!Я? А потомъ этотъ Маркъ Ванель... ВЪдь, 
я ясно прочла на листЪ: „Жюльенъ Вандезръ не умеръ“. 

— Даия это прочелъ, но это ничего не доказываетъ. 
“Это былъ только отпечатокъ нашихъ мыслей и нашихъ заботъ . 


Незримый разсмфялся. Воклэнъ и его жена испуганно 
подскочили. Инстинктивно депутатъ вытащиль изъ кармана 
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револьверъ и направилъ дуло въ уголъ, изъ котораго раз— 
дался смЪхЪъ. 


— Не волнуйся, —сказала мадамъ Воклэнъ, —это намъ по-- 
казалось. 
— Но, вЪдь, кто то же смЪялся? 


— Это въ сосЪдней ложфЪ. 


ДЪйствительно, изъ сосфдней ложи раздавались взры- 
вы см5ха. | 

Въ эту минуту задребезжалъ звонокъ. Воклэны снова» 
ус$лись въ ложф, а Ванель помЪфстился въ креслЪ за оча- 
ровательной брюнеткой. 


Второе дфйств!е оказалось короткимъ. Супруги встали”. 
и Незримый едва усп$лъ отскочить въ сторону, пропуская’ 
ихъ къ дверямъ. Онъ вышелъ вслЪдъ за ними въ кулуары 
и посл$ н5котораго раздумья отправился за кулисы. 


Прсйдя черезъ сцену, онъ очутился въ вестибюлЪ, гдЪ. 
услышалъ звукъ знакомыхъ голосовъ. Это былъ Альбертъ. 
Барюэ и предсфдатель совЪта министровъ Барзакъ. Громко- 
разговаривая, они направились въ уборную Алекси. 

Ванель посл$довалъ за ними. 

При вид$ премьеръ-министра, танцовщица встала, улы- 
баясь, съ кресла. 

— Милости прошу, господинъ Барзакъ, — сказала она,. 
подавая ему руку. 

СидБвш!й въ уборной танцовщицы молодой человЪ къ. 
необычайно красивой наружности тоже привсталъ. 

— Любовникъы—подумалъ Маркъ Ванель. 

Танцовщица его представила: 

— Гансъ де Блигенъ, господа, мой очень преданный‘ 
другъ, котораго я очень люблю. Онъ остался сиротой при» 
очень драматическихъ обстсятельствахъ. Я прошу для него. 
вашего вниманя. 

Барзакъ сразу понялтъ, что его просятъ о протекщи и, 
будучи въ хорошемъ настроени духа, любезно сказалъ: 

— Если я могу быть чБмъ нибудь полезнымъ... 

— Позже, позже мы обратимся къ вамъ, — сказала» 
балерина. 

— Прошу васъ, милая Алекси,—прервалъ ее съ неудо- 
вольстшемъ Гансъ.. 
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Въ это время Альбертъ Барюэ, чувствуя соперника въ- 
этомъ молодомъ человЁ$кЪ, саркастически замтилъ: 

— Я адвокатъ и если вамъ когда нибудь понадобится 
моя защита, я къ вашимъ услугамъ. | 

Ванель перехватилъ быстрые взгляды, которыми обм3- 
нялись два любовника. 

— Ага, — подумалъ онъ, — здЪсь скоро можетъ разы- 
граться забавная комед!я. Подумать только: госпожа Воклэнъ.. 
— любовница Альберта Барюэ, посл5днЙ влюбленъ въ Але- 
кси, любовникъ же Алекси ненавидитъь Барюэ. Положене: 
нелишенное пикантности! | 

Барзакъ говорилъ комплименты танцовщицЪ. Она, поч- 
ти голая, приготовлялась надфть театральный костюмъ. Аль-- 
бертъь Барюэ не отрывалъ жадныхъ глазъ отъ ея прекрас- 
наго т$ла. Это зам%тилъ Гансъ. Онъ поблзднВль и умо- 
ляюще посмотр$лъ на Алекси. 

— Господинъ министръ, —сказала она, покоренная взгля- 
домъ Ганса, — я чрезвычайно польщена вашимъ вниманемъ, 
но мнБ надо готовиться къ выходу... 

— Я понимаю, —сказалъ Барюэ‚,—вы насъ выставляете?” 

Танцовщица съ улыбкой протянула ему руку. 

— А вы останьтесь, —сказала она Гансу.—Не завидуйте 
ему, господа, онъ уйдетъ вслЬдъ за вами, но мнЪ надо ска- 
зать ему еще н$5сколько словъ. 

Закрывъ двери за ушедшими, Алекси подбЪжала къ 
молодому человЪку, который страстно сжалъ ее въ объятяхъ.. 

— Наконецъ то, мой любимый! --томно вздохнула Алекси.- 

— Моя королева! Моя возлюбленная!.. Я боялся, что 
не сдержусь; я быль готовъ задушить этого проклятаго: 
Барюэ. 

— А ты разв не помнишь, что ты обЪфщалъ мнЪ? По- 
терпи немного и я сама отдамъ его тебЪ въ руки. 

— Мерзавецъ| Я схожу съ ума при мысли, что онъ въ. 
компани ‘съ другими негодяями обобрали и убили моего- 
отца. И вотъ теперь онъ богатъ, а я—ничто! 

— РазвЪ ты не мой возлюбленный? 

— Я всвмъ обязачъ тебЪ, Алекси... Ты дала мнЪ лю- 
бовь, ты обБщаешь мнЪ правосуд!е... Ты — моя чудесная’ 
фея... И за что, за что ты все это даешь мн? 

— За то,—сказала она, прижимаясь къ нему,—что ты 
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молодъ и красивъ, какъ богъ. Потому, что ты чистъ, че- 
<тенъ и несчастенъ. Въ моей любви къ тебЪ, пов$рь мнЗ, 


‚есть много и материнскаго чувства... Ты—мой маленьвЙ и 
я тебя обожаю! 

Ванель, присутствовави!й при этой сцен, подумалъ: 

— Дфти мои, я беру васъ подъ свое покровительство, 
Но что, чортъ возьми, могли сиБлать. плохого этому кра- 
савчику Барюэ, Воклэнъ и Уэльспортъ?.. Надо будетъ объ 
этомъ спросить моихъ загипнотизированныхъ... 

Бросивъ еще одинъ взглядъ на обнаженную танцовщи- 
цу, Маркъ вышелъ изъ уборной. 

Въ кулуарахъ ему н$сколько минутъ пришлось посто- 


‘ять у дверей ложи Воклэновъ, такъ какъ не было возмож- 


ности незамЪтно войти. И только когда туда направился 
`Уэльспортъ, Ванель незамфтно за его спиной проскользнулъ 
въ ложу. ЗдЪсь онъ увидфлъ министра Проспера Крем1о. 
двухъ братьевъ Барюэ и Воклэна. Говорили шеяпотомъ, но 
нЪкоторыя фразы долетали до Марка. 

— Итакъ, вы думаете, что Герман... 

— Ждетъ лишь удобнаго случая... Она еще черезчуръ 
слаба, но, отдохнувъ, она, конечно, воспользуется всЪми воз- 
можностями, чтобы ничего намъ не заплатить. А межау 
тЪмъ, наши союзники, безъ сомнЪн1я, возьмутъ насъ за гор- 
ло, Что тогда будетъ съ нашей б$дной Франщей? 

— Д%ло не въ томъ, что сдЪлается съ Франщей, а въ 


томъ, что предпримемъ мы?.. ВЪдь, на этомъ дВлЪ можно 


здорово заработать! 
— Да, вы правы|!—сказалъ Уэльспортъ. 
_ — Послушайте, — сказалъь Крем!о, — вы избрали очень 
‘странное мЪсто. для такихъ разговоровъ. Я предлагаю со- 


‚браться гдЪ нибудь и выработать совм$стный планъ дЪйстий. 


— Прекрасно, —сказалъ Воклэнъ,—назначимъ свидацще 
у меня въ будущую субботу. 

— Но, нётъ, мой другъ, — послышался голосъ мадамъ 
Воклэнъ,—въ субботу мы даемъ большой вечеръ... 


— Хорошо, тогда въ понедфльникъ въ три часа дня. 


“Согласны? . 
— Мы придемъ!—отвътили Барюэ. В 
— Ая приду безъ приглашен!я,—подумалъ Незримый. 
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Въ это время подняли занавЪ$съ и разговоры смолкли.. 
Ванель искренно залюбовался танцующей Алекси. 

Гибкая и гращозная, она порхала по сценЪ, какъ бло- 
сн$жная бабочка среди цвБтовъ. Въ каждомъ ея движениь 
было сладострасйе, которое говорило о счастьи любви, да- 
римой молодому и красивому любовнику. 


—е=9>——- 
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ЧАСТЬ, ТРЕТЬЯ 


СлЪные его видять 
——_ а: ЗЕЕ ——— 


Глава 1 
НОВАЯ АТАКА ЛЮБВИ 


На Ванеля произвела большое впечатлЬе безкоры- 
<стная любовь Алекси къ Гансу. 

Какая громадная разница между нею и Жанной Фор- 
тэнъ. ЗачВмъ и для чего это научное безуме Жанны, отри- 
цающее самое красивое въ жизни — любовь? “Не правильнВе 
‚ли смотр$ла на жизнь танцовщица: жить для того, чтобы 
наслаждаться. 

Но если Жанна была уязвима только со стороны науки, 
то нельзя ли ее атаковать съ этой стороны? Да, да, онъ 
откроеть ЖаннВ тайну незримости и это растрогаетъ ее! 

На слБдуюцИй день онъ съ утра позхалъ въ „Красное 
Гн$здо“. 

Жанна находилась въ лаборатор!и, занятая разсматри- 
ванемъ мозга Жоржа Гарнье, сидящаго на полу и положив- 
шаго голову на колБни молодой ученой. УвидЪвъ Марка, 
Жанна сдБлала ему знакъ приблизиться. 

— Посмотри, — сказала она, — мнЪ кажется, что скоро 
нашъ другъ сможетъ передвигаться. Мозгъь уже принялъ 
„свой обычный видъ, пересаженная клЪтка вполн привилась. 
Поэтому, мнЪ$ думается, пора уже прервать возбудительный 
токъ, чтобы дать возможность ПоРЯУ отдохнуть передъ 
„окончательнымъ опытомъ. 
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— А что ты думаешь д$лать съ Жоржемъ потомъ? 

— Я сцдержу свое обЪщане и выйду за него замужъ, 
«если онъ все еще будетъ настаивать на этомъ. 

— РазвЪ ты его любишь? 

— НЬть, я его не люблю и, в$роятно, никогда не по- 


‚люблю. Ни его, ни кого либо другого! Но если, любя меня, 


онъ всецфло отдалъ себя мнЪ, то, когда онъ будетъ моимъ 
мужемъ, онъ будетъ дБлать все, что я захочу. Я еще его 
‘использую для опытовъ формированйя сперматозоидовъ. Я 
хочу искусственно создать человЪческое существо. 

— Ну, не мучь его больше, на сегодня съ него уже 
достаточно. Отведи его на м5сто... Да, между прочимъ, 
Жанна, что ты думаешь о проблемЪ невидимости? 

— Я знаю, что ты ее разр$шилъ, но не знаю, для че- 
то это могло бы послужить? Неужели только во имя не- 
«<кромнаго любопытства или для удовлетворен!я твоихъ рас- 
пущенныхъ желанйЯ? 

— Но откуда ты знаешь, что я разр$.шилъ эту про- 
‚блему? 

— МнБ объ этомъ сказала моя подруга Симонна д’Ар- 
мезъ. Она мнЪ покаялась во всемъ и просила мозго совЗта, 
какъ ей поступить въ дальнёйшемъ. Но почему ты ршилъ 
сегодня откровенничать со мной? 

— Потому что я люблю тебя и открытемъ этой тайны 
хочу завоевать твое сердце. 

— Все же ты не осмБлился поступить со мной такъ 
же, какъ съ Симонной? 

_ — Да, потому, что я люблю не только твое тБло, но и 
твою генальную душу. Пойми, вдвоемъ мы могли бы пере- 
вернуть м!ръ! 

— ДъЪйствительно, — мечтательно сказала Жанна, — ты 
сильнБе Жоржа Гарнье и уже по одному этому имБлъ бы 
право на предпочтене... Но не будемъ говорить объ этомъ, 
не надо любви, останемся только союзниками по духу... Меж- 
ду прочимъ, у насъ сегодня обЪдаетъ папа Гарнье. Я над$- 
юсь, что ты тоже будешь обдать у насъ. 

— Да, если это доставитъ тебЪ удовольстве. 

— Но разскажи мнЪ, какъ ты сдБлаль открыше не- 
зримости? 

— Я изобрЪлъ и построилъ аккумуляторъ, собирающий 
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и конденсируюцй ультра-фолетовые лучи. Такимъ обра-- 
зомъ, я собиралъ эти лучи въ большой бронзовый сосудъ.,. 
зарытый въ землю и покрытый’ стеклянной пластинкой. 
Оставалось только закрфпить флюидъ во мнЪ, то есть, по- 

мЪшать его испареню. Этого я достигъ, одБваясь въ шел- 

ковую ткань, пропитанную особыми составами. Остаются от- 

крытыми только глаза, но они пропускаютъ незначительную» 
долю флюида. Ну, что ты скежешь на это, Жанна? — 

— Я слушаю и восхищаюсь. 

— Очень много времени мнЪ пришлось потратить на’ 
то, чтобы добиться увеличеня срока зарядки. Й, въ конц. 
концовЪъ, я достигъ того, что могу быть невидимымъ въ те- 
чен!е пятидесяти часовъ. Подумай, Жанна, больше двухъ- 


сутокъ! 
— Ты — геый, Маркъ!| Да, вдвоемъ съ тобой мы мо- 


жемъ сдЪфлать многое! 

— Ага, ты заинтересовалась. 

— Да, очень... Но скажи мнЪ, эта бЪдная Симонна... 

— Она была только твоей замЪстительницей, Жанна.... 
Прости меня! 

— О, я охотно тебя прощаю... Между прочимъ, если’ 
бы ты, дЪйствительно любилъ Симонну, ты бы уважалъ ее, 
какъ уважаешь меня... КромЪ того, у тебя имБются смяг- 
чаюцш!я вину обстоятельства: ухаживая за Симонной, ты по- 
терялъ бы массу времени, а оно тебЪ дорого. 


И Жанна весело расхохоталась. 


Глава 2 


БОЛЫШЯ ДЪЛА 


Въ этотъ день было собраше у Воклэна въ его частной 
квартирЪ на улиц$ Сэнъ-Пэръ, собран!е, которое было на- 
значено еще въ ОперЪ въ присутстви Незримаго. 

Пять конспираторовъ: Уэльспортъ, два брата Барюэ, ми- 
нистръ общественныхъ работъ Просперъ Кремю и депутатъ 
Воклэнъ собрались для того, чтобы составить планъ атаки. 
на министерство, возглавляемое Клодомъ Барзакомъ. 
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Первымъ заговорилъ Уэльспортъ. 

— МнЪ не за чмъ говорить, для чего мы собрались. 
На этотъ разъ мы предпримемъ дЪло крупнаго масштаба. 
Воклэнъ, обрисуйте дзло въ краткихъ словахъ. 

— Въ парламент всЪ знаютъ, что мы часто неладимъ 
съ Барзакомъ. Объ этомъ, разумВется, знаетъ и Гранжанъ; 
редакторъ правительственнаго осфищоза, очень умный и лов- 
&йЙ карьеристъ. И вотъ на этомъ онъ рёшиль сыграть. Бар- 
закъ, какъ вамъ извЪфстно, им$етъ слабость къ женскому 
полу. Госпожа же Гранжанъ исключительная красавица. Ну, 
и Барзакъ потерялъ здЪфсь голову. Короче говоря, въ ея 
рукахъ оказались документы чрезвычайной важности, кото- 
рые были вчера куплены нашимъ другомъ Уэльспортомъ за 
милЛонъ франковъ. 

— И я долженъ сказать, что этотъ миллонъ хорошо 
пом$щенъ, —съ усм$шкой прервалъ Уэльспортъ,— онъ при- 
несетъ за собой еще н$сколько. 

Алчность загорЪБлась въ глазахъ присутствующихъ. 

— По послЪднему соглашен!ю союзниковъ, — продол- 
жалъ Уэльспортъ, — Герман!я Къ пятнадцатому числу теку- 
щаго мфсяца должна внести одинъ миллардъ золотомъ. Изъ 
очень в$рнаго источника я знаю, что Барзаку была предло- 
жена взятка въ пятнадцать миллюновъ, чтобы онъ отсро- 
чилъ этотъ платежъ. Если золото не будетъ инкассировано 
‚ во-время, это повлечетъ за собой падене франка, который 
вновь поднимется съ паденемъ Барзака. Поднявъ скандалъ, 
мы заставимъ Барзака убраться, а Герман!ю внести деньги. 
Такимъ образомъ, на слВдующИЙ же день посл падения Бар- 
зака составится новый кабинетъ Крем!о—Воклэна, который и 
инкассируетъ золото. Германя, разумЪется, изъ боязни скан- 
дала поспЪшить съ уплатой. Новое же правительство пр!о- 
брЪтетъ сразу дов5р!е и любовь парламента. Что вы ска- 
жете на это? ВЪдь, вся эта истор!я пахнетъ миллонами! 

— Но пуститься на это мы можемъ только въ томъ. 
случаЪ, —- сказалъ Воклэнъ, — если мы ув$рены, что намъ 
удастся повалить министерство Барзака. 

— Вы должны сдБлать это, Воклэнъ, — увф$ренно ска- 
залъ Уэльспортъ, — для этого мы снабдимъ васъ необходи- 
мыми документами. Вотъ вамъ, наприм$ръ, шифрованная 
телеграмма... 
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И финансистъ вытащилъ изъ кармана телеграмму. 

— Ну, что касается телеграммы, —проворчалъ Альбертъь 
Барюэ,—то она всегда оспорима, а въ особенности шифро- 
ванная. 

— Вы правы, но вотъ вамъ другой документъ: я на- 
дфюсь, что вы не будете оспаривать печати германскаго 
АЕ Читайте, Воклэнъ. 

„Его превосходительству Клоду Барзакъ, министру 
иностранныхъ дБлъ и предсБдателю совЪта министровъ. Со- 
гласно желаня Вашего превосходительства получить гаран- 
тю, мы Вамъ пересылаемь черезъ нашего посла въ Пари- 
ж3Ъ настоящую бумагу, которая лояжна подтвердить, что 
между представителями Германи и Вашимъ превосходитель- 
ствомъ р%фшено слБпующее: въ виду того, что для прави- 
тельства Германи въ настоящее время является непосиль- 
нымъ собрать сумму въ одинь милтардъ золотыхъ марокъ 
для уплаты репаращй, а также въ виду того, что француз- 
ское правительство желаетъ возстановить дружескя отно- 
шеня съ Герчаней, нарушенныя войной, Ваше превосходи- 
тельство соглашается на отсрочку платежа. Въ благодар- 
ность за оказанную услугу, германское правительство счи- 
таетъ себя въ правЪ преподнести вамъ тридцать миллоновъ 
золотыхъ марокъ, которые будутъ внесены вамъ по перво- 
му вашему желаь!ю“. . 

Заговорщики переглянулись. — 

— Барзакъ, безъь сомнн!я, пропалъ, —сказалъ Воклэнъ. 

— Все это хорошо, — сказалъ Уэльспортъ, —но теперь 
вопросъ, сколько мы можемъ внести въ это дБло? Его до- 
ходность я опредБляю процентовъ въ триста—четыреста. 

— Прекрасное дЪло!—-сказалъ кто то. р 

— Да, операшя превалсходная, — продолжалъ Уэльспортъ, 
—иИ я готовь вложить въ нее весь свой капиталъ. 

— Я даю два миллюна!--сказаль Жоржъ Барюэъ. 

-— Я считалъ тебя боле обезпеченнымъ, братецъ, — 
иронически сказалъ Альберть. 

— Къ сожалЪЬню, нЬтъ и это благодаря тебЪ; ты мн8 
стоишь чертовски дорого. 

— А я-—сказалъь Воклэнъ,—могу дать только миллонъ, | 

— Пу, для сошалистическаго депутата и это много. в 
хотя и министръ, но не могу вложить столько. я 
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‚ — Въ благодарность за оказанныя услуги, — сказалъ 
"Уэльспортъ, — десять процентовъ дохода будутъ отданы го- 
„сподамъ Альберту Барюэ, Просперу Кремю и Арсену Вок- 
-лэнъ. Васъ это удовлетворяетъ, господа? 

-- О, да, вполн | 

-- Разъ дБло р5шено, - сказаль Альбертъ Барюзэ,—не 
ан реа бы зафиксировать его на бумагЪ. 

— Зачьмъ?—спросилъ Уэльспортъ. — Если кто нибудь 
‘изъ насъ захочетъ ` обмануть другихъ, то, вЪдь, все равно 
документомъ, который будетъ направленъ также и противъ 
него, онъ не сможетъ воспользоваться. 

— Я говсрю не въ отношени суда, но было бы не 
плохо, чтобы мы сами то были связаны бумагой. 

— Пожалуйста, если вы на этомъ настаиваете. 

Пять заговорщиковъ составили нЪчто въ род протокола 
‚и подписали его. Вдругъ неожиданно электричество погасло. 

° — Короткое замыкаше,—сказалъ Воклэнъ,—я сейчасъ 
‘принесу свБчи. 

Но неожиданно свЪтъ зажегся снова. 

Жоржъ Барюэ предложилъ подписанный документъ 
передать нотар!усу съ тБмъ, чтобы онъ хранился у послБд- 
‘няго до тЪхъ поръ, пока дБло не будеть закончено. Но 
только что депутатъ взялъ бумагу въ руку, какъ вдругъ 
„вскрикнулъ съ побл5цнвшимъ лицомъ и трясущимися руками. 

— Въ чемъ дБло?—быстро спросилъ Воклэнъ. 

Жоржъ Барюэ показалъ пальцемъ на бумагу. Подъ под- 
‘писями было написано краснымъ карандашемъ: „Мерзавцы“. 
: — Боже мой|—вскрикнулъ Воклэнъ,—между нами есть 
читонъ и предателы | 

Н$сколько минутъ царило невзроятное зам шателство. 
ВСВ пятеро ругались, оскорбляли другъ друга подозрЪ ями, 
но не могли разрьшить тайны. 

Обсл$довали дзери--всЪ были заперты на ключъ. Ни- 
‚кто не входиль и не выходилъ во время засЪданя. Д$ло 
становилось загадочнымъ. 

Жоржъь Барюэ стеръ резинкой зловЪция буквы, затБмъ 
положилъ протоколъ въ конвертъ, который сейчасъ же и 
‚запечаталъ. ЗатЬмъ всЪ вмфстБ вышли на улицу. 

Альбертъ Барюэ, чтобы сгладить непр1ятное впечатль- 
‚Ше, старался шутить. 
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— Теперь мы соединены на жизнь и смерть. 

Й, такъ какъ всЪ рЪшили немедленно передать кон- 
вертъ съ документомъ нотар1усу, они приняли предложене- 
Уэльспорта сЁсть въ автомобиль, который тихо слЪдовалъ. 
за ними. | 

Когда они садились въ лимузинтъ, сзади нихъ разпался» 
пронзительный смЪхъ. Всь въ ужасБ обернулись, но никого 
не увид$ли. 


Глава 3 
РАПОРТЪ ЗАГИПНОТИЗИРОВАННАГО 


Четыре загипнотизированныхъ, какь обычно, пришли 
съ рапортомъ къ своему господину. Для Ванеля это было 
большимъ ‚развлечетемъ. Подчинять своей волВ отдЪль- 
ныхъ людей, заставлять ихъ исполнять всевозможныя пору- 
чен!я, въ этомъ таилось много заманчиваго. 


'’Выслушавъ рапорты загипнотизированныхъ, Ванель сей- 
часъ же отпустилъ ихъ, оставивъ только комиссара. 

— Итакъ,—сказалъ онъ комиссару, когда они остались. 
одни, — имБешь ли ты свЪдЪнНя объ ИАлекси и ея возлюб- 
ленномъ? 

— Да, учителы Алекси познакомилась съ Гансомъ де 
Блингенъ въ КаирЪ въ начал прошлой зимы. Онъ былъ. 
танцоромъ въ одномъ изъ отелей, гд$ жила танцовшица. 
Страство влюбившись, она увезла его въ Парижъ. Но на- 
стоящее имя Ганса—баронъ Гансъ де Родокъ. Онъ принад-_ 
лежитъ къ одной изъ древнЪйшихъь фамишй Далмащи, въ 
настоящее время совершенно разоренной. 

— Почему они разорились? 

— Это цфлая исторя. Отецъ его, баронъ де Родокъ,. 
былъ богатый помБщикъ, влад$лецъ громадныхъ им нй.. 
Очень красивый, храбрый и страстный, онъ былъ героемъ. 
многочисленныхь любовныхъ истор, благодаря которымъ 
принужденъ былъ покинуть дворъ и поселиться въ замкЪ. 
въ одномъ изъ своихъ имЪнй. Его сопровождала жена и 
сынъ, которому въ то время было толькс пятнадцать лЗтъ. 
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\Въ это время одинъ инженеръ, пр!ВхавцИй въ замокъ для 
‘устройства водопровода, при раскопкБ земли обнаружилъ 
‘тамъ пБлыя ‘залежи платины. Для барона это явилось са- 
мымъ большимъ несчастемъ въ его жизни. 

— Почему? 

= ОслБпленный этимъ неслыханнымъ богатствомъ, онъ 
сразу же пофхапъ въ Парижъ, чтобы сговориться съ раз- 
личными прелпринимателями и финансистами, которые долж- 
ны были дать ему средства на разработку его рудниковъ. 

— Я начинаю догадываться о посл5дующемь... 

— Они несложны! Баронъ, одураченный различными 
дБльцами, согласился организова® анонимное общество. 
Громадное количество акшЙ получилъ онъ, но, лишь только 
общество соорганизовалось, какъ баронъ неожиданно и таин- 
‚ствензо умеръ. Его наслфдники пр!Бхали въ Парижъ для 
ликзидаци дла. Каково же было ихъ изумлене, когда они 
узнали, что барону не только ничего не причиталось полу- 
чить съ общества, но еще онъ быль долженъ бачку Уэль- 
спорта, у котораго якобы взялъ крупные авансы. 

-- Въ этомъь я узнаю апремы Уэльспорта | и его друга 
Жоржа Барюэъ. 

— Да, Жоржъ Барюэ участвовалъ въ этомъ дБлЪ такъ 
же, какъ и его брать Альберть и ихъ мать. 

— О ней я ничего не слышалъ. 

— Вдова Барюэ остается всегда за кулисами, но фак- 
‘тически она руководитъ аферами своихъ дфтей. Она одарена 
ннеобыкновеннымъ умомъ и тонкимъ нюхомъ, хотя и слБпая. 

— СлБпая? = 
: — Да, она ослБпла пять лБтъ назадъ, но это не м$Ъ- 
шаетъ ей прекрасно знать жизнь. 

Ванель съ особымъ вниманемъ слушалъ загипнотизи- 
‚рованнаго. 

— Значитъ, —сказалъ онъ, —эта н сльпая здоровая каналья? 

— Я далъ вамъ точныя свЪдЪня, судите сами. 

— Хорошо, вернемся теперь къ Родокъ. 

— Вернувшись въ Далмашю съ своимъ сыномъ, баро- 
‚несса узидБла, какъь стаи ястребовъ накинулись на ея за- 
мокъ. Кредиторы, о которыхъ она даже не подозрЪвала, 
‚слетБлись со всЪхь сторонъ, требуя уплаты какихъ то де- 
негь Она не могла защищаться сама и дозБрилась дБль: 
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цамъ, которые уже ее окончательно одурачили и разорили. 
Когда все было продано съ аукщона, она промучилась еще. 
года четыре и умерла, завё щавъ своему сыну немного де- 
негъ, на которыя онъ долженъ былъ закончить свое образо- 
ване. КромЪ того, она завъщала ему месть по отношен!ю- 
къ тЬмъ негодяямъ, которые сдфлали ихъ нищими. Хотя 
баронесса ничего не знала о самомъ дЪлБ, но она запом- 
нила имена лицъ, съ которыми ея мужъ велъ дБло... 

Загипнотизированный былъ утомленъ. Потъ катился съ. 
его лба, хотя онъ и сидБлъ почти безъ движеня. Ванель 
провелъ ладонью по его головЪ и потребовалъ, чтобы онъ 
продолжалъ свой разсказъ. 

— ПослЪБ смерти матери, — вновь началъ комиссаръ, — 
неопытный Гансъ, унаслБдовавиий къ тому же легкомыслен- 
ный характеръ своего отца, быстро растратилъ *% н$%сколь- 
ко тысячъ франковъ, которые ему оставила мы... И вотъ- 
ему пришлось жить случайнымъ заработкомъ или же про- 
даваться зр-лымъ дамамъ, у которыхъ онъ им$лъ большой‘ 
усп$хъ. ЗатЪмъ, устыдившись такого образа жизни, онъ уЪ- 
халъ въ Каиръ, гдБ и нашелъ въ одномъ шикарномъ каба- 
рэ мЪсто танцора. ЗдЪсь онъ и покорилъ сердце Алекси. 

— Ну, заканчивай скор$е... 

— Гансъ разсказаль танцовщиц всю правду о себЪ.. 
Узнавъ, что Уэльспортъ и братья Барюэ были винозниками: 
его разорен!я, она была охвачека жестокой радостью. Она 
знала этихъ людей и вотъ она рфшила добиваться возмездя.. 

— Такъ ты думаешь, что баронъ Радокъ?.. 

Былъ убитъ Уэльспортомъ и Барю?! Я въ этомъ не 
сомн5ваюсь. Для нихъ было невыгодно оставлять его жи- 
вымъ, такъ какъ иначе поднялся бы сканцалъ объ его огра- 
блени. Сейчасъ эта компаня даже к не подозрЪваетъ объ. 
угрожающей имъ опасности. Согласитесь сами, учитель, что: 
можетъ быть опаснфе влюбленной женщины? 


Маркъ Ванель не отвЪчалъ. Съ закрытыми глазами, онъ- 
что то обдумывалъ. 
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Глава 4. 
ОТЪ 4-хъ ДО 8-и ВЕЧЕРА 


Когда танцовщица Алекси вошла въ квартиру Альберта 
Барюэ, часы въ столовой только что пробили четыре часа. 
Адвокатъ самъ открылъ двери. 

—- Я не нахожу словъ, чтобы выразить свое счастье, — 
сказалъ онъ, ц$луя руки красавицы. 

Н$жно проводивъ ее въ маленьк!И салонъ, онъ помогъ 
снять манто, шляпу и перчатки. 

Посреди комнаты стоялъ маленьЙ столикъ, сервиро- 
ванный для изысканнаго завтрака. 

— Въ вашемъ гн5здышк$ очаровательно, — сказала 
Алекси, осмотрфвъ комнату.—Одна уже ваша квартира дол- 
жна привлекать женщинъ... Между прочимъ, гдё же ваша 
знаменитая коллекщя? 

— Она въ сосЪдней комнат. Но позвольте мн$ раз- 
считывать на то, что вы пришли не только ради коллекщи, 
но хотя бы немного и ради коллекщонера. 

— О, да вы- фаты 

— Послушайте, Алекси, вфдь, мы съ вами не малень- 
5я дБти. Я совсЪмъ не хочу флиртовать съ вами, какъ съ 
другими женщинами. Мое чувство къ вамъ сильнфе баналь- 
наго увлечен!я. Конечно, я не буду увЪрять васъ, что это 
безсмертная, великая страсть, нВтъ, но это глубокое и искрен- 
нее чувство любви и восхищен. 

— Я вамъ вЕрю и потому то яи не хочу быть вашей 
любовницей. Я не хочу, чтобы вы меньше уважали меня 
или же меньше мною восхищались. 

— Такая женщина, какъ вы, можетъ не бояться этого. 
Послушайте, Алекси!| До сихъ поръ я жилъ одинъ, теперь 
же я достигъ такого возраста, когда надо опереться на серь- 
езное чувство. 

— Что я слышу? Вы, кажется, дБлаете мнБ предложе- 
Не? О, это сильно поднимаетъ васъ въ моихъ глазахъ! 

— Неужели до сихъ поръ я расц$нивался такъ низко? 

— Н5тъ, но я же не слБпая и не глухая и мн$ кое что 
изв5стно о малюткЪ Воклэнъ. 

— Эта свЪтская связь, впрочемъ, уже законченная, ни- 
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чего общаго не имЪла съ любовью. Теперь моя мечта, что-_ 
бы вы были моей. Согласитесь сами, если бы я не хотБлъ 
этого, то это было бы даже оскорбительнымъ для васъ. Но 
кромЪ того, я добиваюсь отъ васъ и дружбы. 

— МнБ кажется, дорогой мой, что н5Ьчто подобное я 
уже читала въ одной изъ вашихъ пьесъ. Вы мало ориги- 
нальны... Между прочимъ, посвятите мнЪ что нибудь изъ 
вашихъ еще неизданныхъ произзеденйя. 

— Къ чорту мои произведен!я!| Поймите, что я люблю 
васъ и хочу васъ. А вы смБетесь, вы превращаете все +ъ 
шутку! 

Онъ грубо схватилъ молодую женщину’ и бросилъ ее 
на диванъ. Къ его изумленю, она не сопротивлялась, а толь- 
ко тихо разсмзялась. 

— Ну вотъ, теперь ясно, чего вы добивались. Къ чему 
же нужно было тогда это классическое предислове?.. Осто-. 
рожнЪе, вы опрокинете этотъ столикъ и разобьете всБ эти 
прекрасныя вещи!.. Но вы, мой другъ, грубы! Вы даже не 
спросили меня, не хочу ли я закусить... Любовь, любовь и 
еще разъ любовь и вдругъ... НБть, и. это чрез-. 
вычайно грубо} 

`— Вы смБетесь надо мной, Алекси| — сказалъ смутив- 
шись Альбертъ. 

— Ньть, но по моему вся эта любовная борьба на ди- 
ван не въ нашемъ стилБ. Вамъ такъ идетъ этотъ элегант- 
ный костюмъ, а мнЪ$... Какъ вы находите мое новое платье? 

Сна встала съ дивана и ея тонкая, изящная фигура яр- 
ко обрисовалась на темномъ фонв обивки салона. 

— Вы очаровательны! — вскричалъ Альбертъ, обнимая 
ее жадными, скользящими по тВлу руками. 

— Я прошу васъ любоваться мною издали. И, пожалуй - 
ста, не трогайте меня, — сказала она мягко, но рЪшительно 
отталкивая его.—Неужели вы не знаете, какъ трудно и слож- 
но одфваться въ чужомъ м$5стБ? Сейчасъ пять часовъ, а въ 
шесть я уже должна быть въ ОперЪ, гдЪ у меня свидаше 
съ Идой Рубинштейнъ. Если мы съ вами будемъ занимать- 
ся глупостями, у меня даже не хватить времени прилично 
одться. . 

— Тогда надо а приходить раньше! 

— Я пришла только для того, чтобы полюбоваться ва-. 
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чпей коллекщшей, — разсмЪялась она, — а не для того... какъ 
бы это мягче выразиться... ну, вы сами понимаете, что я хо- 
-чу сказать... 

— Кь чорту!—выругался Альбертъ.—Что можетъ быть . 
‚лучше двухъ существъ, которыя хотятъ любить? 

— Скажите лучше —двухъ животныхъ... 

Вырвавшись изъ его объят, она звонко разсмЪялась. 
Въ ярости, не зная, какъ поступить дальше, онъ залпомъ 
выпилъ бокалъ вина. 

— Ну что? — спросила танцовщица. — Теперь вы чув- 
„ствуете себя лучше? Я искренно хотла бы этого. 

-— Алекси, Алекси, вы издЪваетесь надо мною! 

— Мой другЪ, вы должны были бы знать, что я не вы- 
ношу насиля. Но когда нибудь въ другой разъ я приду къ 
вамъ послБ театра... Хорошо?.. 

— Сегодня вечеромъ! 

— Н5ть, дорогой, селодня мнЪ надо очень много ра- 
ботать. 

— Хорошо, тогра въ день перваго спектакля моей дра- 
мы, въ которой вы танцуете во второмъ актф6. 

— Пожалуй... Дайте мнЪ ключь отъ. вашей квартиры... 
“Это будетъ хорошо, я приду раньше васъ и буду ждать, 
когда вы осзободитесь отъ всхъ этихь скучныхъ поздра- 
вленй. И тогда я буду чувствовать себя и лучше, и спокой- 
нБе, чБмь сегодня. 

Альбертъ протянулъ ключъ танцовщнцЪ. 

— Воть завтный ключъ!-—сказалъ онъ, смъясь. Если 
вы забудете воспользоваться имъ, васъ ждетъ ужасная кара. 

- И въ то время, какъ Алекси подставила ему свою щеч- 
ку, онъ поцБловалъ ее въ губы. Но, если бы онъ увидЪлъ 
нБсколько секундъ спустя, съ какой брезгливостью она вы- 
‘тирала губы, онъ, вБроятно, задумался бы надъ исходомъ 
своей авантюры. 

Алекси, выйдя отъ Барюэ, наняла такси. Но поЪхала 
„она не въ Оперу, какъ сказала Альберту, а на улицу Дуэ, 
въ скромный домъ, гдЪ на третьемъ этажф, какъ только она 


вошла въ дверь, молодой челов$къ подхватилъ ее на руки 


и съ торжествующимъ крикомъ понесъ въ комнату. 
Танцовщица быстро раздБлась. Манто и платье упали 
на полъ и она осталась въ изящномъ комбинезон$.. 
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— Любятъ ли меня?—сказала она, обнимая руками го-- 
лову молодого человЪка и цфлуя его губы и глаза. 

— Я обожаю тебя|—отвЪтилъ онъ. 

Онъ былъ прекрасенъ, этотъ юноша съ т$ломъ Аппо- 
лона. Его черные, блестяи!е глаза были томными, какъ у’ 
женщины, а изъ подъ красиво очерченныхъ губъ сверкали: 
великолЪ5пные б$лые зубы. 

ПослЪ первыхъ поц$луевъ, Алекси разсказала своему 
возлюбленному о результатЪ посЪБщеня ею Барюэ. 

— Я знаю, что завтра онъ долженъ Ъхать въ Люнъ для 
лереговоровъ съ директоромъ театра с постановкЪ его пье- 
‚сы. Вернется обратно онъ лишь въ субботу, чтобы присут- 
ствовать на премьер своей пьесы „Все изъ за любви“. ВЪ- 
роятн$е всего, что лакей воспользуется отсутстыемъ хозяина` 
и тоже уйдетъ изъ дому. Ты будешь наблюдать за домомъ,. 
когда увидишь, что слуга ушелъ, сейчасъ же придешь м 
скажешь мнЪ объ этомъ. 

— О, милая, сколько хлопотъ изъ за меня! Но я кля- 
нусь тебЪ, что если намъ удастся наше предпр!яйе, ты бу- 
дешь баронессой де Радокъ. 

— Мой милый, я люблю тебя, а ты люби меня, вотъ.. 
все, что мнЪф надо отъ тебя. 

— Ты же знаешь, что я обожаю тебя! 

— И люби меня! Люби, какъ можно польше, это для. 
меня уже счастье! 

Она прижалась къ молодому человЪку. Спустившаяся“ 
ночь застала ихъ въ страстныхъ объяпяхъ. 

— Уже восемь часовъ, — вздохнула ВАлекси, услышавъ. 
бой башенныхъ часовъ,—я должна покинуть тебя, мой доро- 
гой... Но ты пр!Взжай за мной въ Оперу. Мы поБдемъ съ 
тобой ужинать, а потомъ... 

Но что будетъ потомъ, такъь и осталось неизвЪстнымъ, . 
заглушеннымъ поцфлуемъ Рене. 


Глава 5 
ПОДГОТОВЛЯЕТСЯ ПАДЕНЕ МИНИСТЕРСТВА 


Депутать Жоржъ Барюэ работалъ въ своемъ кабинетЪ.. 
Онъ находился, безъ сомнфн!я, въ хорошемъ настроенм ду- 


122 


‚ха, такъ какъ, положивъ перо, потеръ руки и съ облегче- 
нНемъ вздохнулъ. 

— Да, — думалъ онъ, — этотъь Гранженъ незам5нимый? 
человЪкъ. Благодаря ему, я заработаю, по крайней мЪръЪ, 
милл!оновъ пять. Но почему онъ предаетъ Барзака? Не- 
ужели изъ за мести? 

Онъ позвонилъ. ) 

— Попросите госпожу Барюэ притти ко мнЪ, если это- 
ее не затруднитъ. 

Черезъ н$Ъсколько минутъ въ комнату вошла мать де- 
путата. 

Госпожф Барюэ было 58 лБтъ, но она сохраняла еще: 
‚слБды царственной красоты. Ея лобъ окаймляли красиво за-. 
гофрированные волосы, кожа на лиц$ была свЪжа и моло- 
да, только когда то блестяице глаза заволоклись бЪлой, И 
ной пленкой. 

Ея покойный мужъ былъ обязанъ должностью госу- 
дарственнаго секретаря, главнымъ образомъ, ея исключитель- 
нымъ способностямъ. Онъ поднялся бы еще выше по слу- 
жебной лЪстницЪф, если бы не несчастная дуэль съ графомъ 
де Сим!анъ, прервавшая его карьеру вмЪстЪ съ жизнью. 
Причина этой дуэли такъ и осталась для всЪхъ неизв$ стной. 

Вдова Барюэ, получивъ свободу, не злоупотребляла ею.. 
Какъ раньше она работала для карьеры своего мужа, такъ. 
теперь она всец$ло отдала себя своимъ дЪтямъ. Благодаря 
высокому положен!ю, которое занималъ ихъ отецъ, они лег- 
ко могли сд$лать карьеру. Жоржъ пошелъ по политической 
части и въ молодыхъ годахъ былъ уже членомъ парламента.. 
ЗатЪЬмъ онъ основалъ банкъ, который, благодаря ряду удач- 
ныхъ операщй, пр1обр$лъ хорошую репутащю. Онъ ловко 
пользовался своими политическими связями и близостью къ. 
кабинету министровъ для проведен!я банковскихъ сдБлокъ. 
Й хотя онь принадлежалъ къ лфвымъ, но не чуждался и 
правыхъ, у которыхъ, когда было надо, встрЪчалъ поддержку. 

Альберть Барюэ былъ боле легкомысленный, чфмъ 
его братъ и смЪясь относился къ политикЪ. Очень умный, 
большой кутила, онъ предпочелъ карьеру адвоката и писа- 
теля и, вЪроятно, быстро разбогат$лъ бы, если бы не его 
черезчуръ широк я замашки, которыя заставляли его тратить. 
больше, чБмъ онъ зарабатывалъ. Онъ былъ кругомъ въ. 
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долгу, а потому и долженъ былъ зачастую прибБгать къ’ 
помощи своего брата, съ которымъ, несмотря на разницу 
характеровъ, жилъ очень дружно. Злая молва между про- 


чимъ говорила, что тамъ, гдЪ неудобно было фигурировать 


_Жоржу, тамъ его представителемъ всегда выступалъ Альбертъ. 


— Я теб нужна? — спросила, входя въ кабинетъ, ма- 
дамъ Барюэ». 
Она усЪфлась въ удобное, глубокое кресло. 


— Можеть быть, ты хочешь разсказать мн о твоемъ 


свидани съ Воклэномъ? 
— Ты не ошиблась, мама. ДЦЪло закончено. Воклэнъ 


выкладываеть миллюнъ. Между прочимъ, гдз могъ онъ 


взять такя деньги? Еще десять м5сяцевъ назадъ онъ не 
имБлъ за душой ни гроша! 

— Это не имЪфетъ значеня, деньги не пахнутъ. 

‚ — Премю тоже съ нами! 

— Но знаешь ли, этоть Гранженъ не внушаетъ мнЪ 
большого довфря. ВидБлъ ли ты письма? 

— Настолько хорошо, что они уже въ нашихъ рукахъ. 

— Какимъ образомъ документъ такой важности могъ 
попасть въ руки Гранжена? | 

— Это длинная истор!я. Барзакъ протежировалъ Гран- 
жену и любиль его жену. Уэльспортъ досталъ документы 
именно отъь нея. 

— По они, дъйствительно, уб!йственны для Барзака! 


— Посуди сама...—и Жоржъ разсказалъ матери содер- 
жане документа. 


— Но ты видЪфлъ самъ это письмо? Оно не ОВ. 


— Въ этомъ отношенм бояться нечего. Гранжену нЪтъ 


смысла насъ мистифицировать. Онъ уже получилъ два мил- 


лона франковъ, а когда дЪло будетъ закончено, его ждетъь 


_ МВсто рецактора газеты, гдЪ въ настоящее время снъ толь- 
ко помощникъ. ` 


— Ловкая каналья, этотъ Гранженъ! в. а 
— Бывш! помощникъ нотарфуса, во время войны став- 
пИй офицеромъ, затБмъ журналистомъ. Женатъ онъ на 


очень хорошенькой дочери графа де Моржа. 


— Де Моржа? Этого веселаго кутилы? Но какъ она 


согласилась выйти замужъ за авантюриста? 
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— Отецъ быль очень доволенъ, что освободился отъ. 
дочери, вЪдь, онъ почти разоренъ. 

СлБпая улыбнулась. Она знала кое что о томъ, куда 
спустилъ деньги графъ. 

— Если бумаги не поддБльныя — дфло великолБпное.. 
На паденм Барзака можно заработать хороц!Ий кушъ! 

— Значитъ, ты совфтуешь мнЪ5 дЪйствовать смЪло? 

—= Конечно, я даже сама могу участвовать въ этомъ 
дЪфлЪБ пятьюстами тысячъ. А твой братъ? 

— Онъ, какъ всегда, безъ денегъ. 

— Я дамъ и на его долю сто тысячъ. 

Въ это время раздался стукъ въ двери и лакей подалъ. 
на поднос визитную карточку. 

— „Гансъ де Блинкенъ“, —прочелъь Барюэ.—Я не знаю» 
его, направьте къ моему секретарю. 

— Этоть господинь настаиваетъ, чтобы увидфть васъ. 
лично. Онъ пришелъ отъ вашего брата. 

— А, это другое д$ло, пусть войдетъ. 

— Я ухожу, — сказала слБпая,—ты потомъ разскажешь. 
мнБ въ чемъ дЪло. 


Глава 6 
ве ыы В 


Жоржъ Барюэ внимательно посмотрЪлъ на того, кто. 
пришелъ къ нему оть имени его брата. 

_ НЯбтъ, положительно онъ его не зналъ! Все же онъ. 
сдБлалъ привЪ$тливый жестъ рукой и показалъ на кресло. 

ПосЪтитель, стройный, красивый мальчикъ, спокойно 
сЗлъ. 

— Простите меня, что я воспользовался хитростью, что- 
бы повидать васъ. Вашъ братъ совершенно не причемъ въ- 
моемъ появлении. 

— Я не очень люблю, сударь, чтобы такимъ путемъ 
врывались въ мой домъ. Поэтому я желалъ бы, чтобы при- 
чины, приведш!я васъ сюда, были дЪйствительно интересны. 

— О, въ данномъ случаЪ вы можете быть вполнЪ спо- 
койны, они васъ заинтересуютъ. Мое настоящее имя—Гансъ. 
де Родокъ. 
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— Какъ вы говорите? —подскочилъ Барюэ. 

— Я вижу, что мое имя вамъ знакомо, тьмъ болфе, 
что вы хорошо знали моего отца. 

РЬшительный видъ Ганса говорилъ, что хитрить съ 
нимъ не стоитъ. 

— ДЬйствительно, сударь, я не им$ю основанйй скры- 
вать своего знакомства съ вашимъ отцомъ. Но чему я обя- 
<занъ вашемъ посЪщенемъ? | 

— Желанйо получить н$5которыя св5дЪнН!я относительно 
таинственной смерти моего отца, а также о `состоянйи его 
‚ДдЪлъ въ моментъ смерти. 

— Послушайте, дорогой, ваша молодость и любовь къ 
покойному только и могутъ служить извинещемъ тому тону, 
съ какимъ вы все это говорите. Но я понимаю, что смерть 
вашего отца вдали отъ васъ, заставляетъ васъ подозр$вать 
какую то тайну. СмЕю васъ увЪрить, что смерть его, хотя и 
скоропостижная, была вполнЪ естественна. Онъ умеръ отъ 
горя. ДЪло, которое привело его въ Парижъ, кромЪ огор- 
‘ченй, ничего ему не принесло. ВсЪ его планы молшеносно. 
рухнули. Въ этомъ дЬлБ и я потерялъ много денегъ. 

Гансъ пристально посмотрЪлъ на Жоржа Барюэ. 

— У меня есть н%$которыя письма, которыя доказыва- 
ютъ, что между вами, вашимъ братомъ, еще однимъ ком- 
паньономъ и моимъ отцомъ существовала очень тЪсная связь. 

Жоржъ Барюэ всталъ. 

— Письма?— пробормоталъ онъ. — Вы говорите, что У 
васъ есть письма? 

Гансъ де Родокъ тоже всталъ и вытащилъ изъ кармана 
пачку тонкихъ листковъ. 

— Вотъ они! Или, върнЪфе, — добавилъ онъ, улыбаясь, — 
`это коми писемъ, такъ какъ оригиналы я храню въ болБе 
безопасномъ мт. Желаете ли вы, чтобы я прочелъ вамъ 
одинъ изъ этихъ документовъ? 

Жоржъ Барюэ молчалъ. Гансъ снова сЪлъ и, вполнЪ 
владфя собою, прочелъ: 

° — „Почему, дорогой, вы вчера не явились къ Ла Бру? 
Я былъ тамъ съ Уэльспортомъ и дамами. Я начинаю очень 
-безпокситься, такъ какъ я перестаю понимать, что творитъ_ 
этотъ американецъ. Едва общество было соорганизовано, какь = 
уже говорятъ о его крахЪ. И со мной даже не совЪтуются, — 
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со мной, который является самымъ крупнымъ концесаоне- 
ромы Я надзюсь, господинъ Альберть Барюэ, что вы не 


замедлите дать мнЪ необходимыя объясненя, такъ какъ я 


желалъ бы разсЪять свои поцозр$ня. Съ совершеннымъ 
почтемемъ Карлъ де Родокъ“. 

_Итакъ, милостивый государь, что вы скажете на это? 
—спросилъ Гансъ. 

—- Это говоритъ, —отв$чаль Жоржъ Барюэ,—только о 
тТЪхъ отношеняхъ, которыя были между вашимъ отцомъ и 
 моимъ братомъ, о которыхъ я даже не подозр%валъ. Но 
все же я не понимаю... 

— Прошу васъ, милостивый государь, быть терпБли- 
вымъ. Между прочимъ, поблагодарите вашего брата, что 
онъ такъ бережно сохранилъ переписку. Этимъ онъ сильно 
облегчилъ мнЪБ работу. 

— Какимъ образомъ эти письма оказались у васъ? 

— Я не могу раскрыть вамъ этого. Сознаюсь только, что 
все это сдБлано противъ воли вашего брата. 

— Значитъ, вы украли ихъ? Продолжайте судары 

— Я продолжаю, господинъ деэпутатъ. Воть второе 
письмо отъ Уэльспорта. Въ немъ говорится о васъ: „Мой 
дорогой ВАльбертъ! Скоро ли вы вернетесь въ Парижъ? МнЪ 
уже начинаеть надофдать Родокъ, который становится все 
боле и боле безпокойнымъ. Вашъ братъ свалилъ его съ 
<воихъ плечъ, говоря, что все это дБло онъ передаетъ намъ, 
у и Родокъ теперь пристаетъ ко мн. Жоржъ слишкомъ 
скупъ съ нимъ. За все время пребыван!я въ ПарижЪ, онъ 
даль ему только сорокъ тысячъ, а этого, разум5ется, ему 
мало. КромЪ того, все это дБло даетъ намъ столько, что, я 
считаю, что по отношеню къ Родоку можно быть болБе 
щедрымъ. Еще разъ повторяю, что Родокъ очень волнуется. 
Изъ за недостатка въ деньгахъ, онъ можеть сдБлаться весь- 
ма опаснымъ. М я совЪтую вамъ скорБе вернуться въ Па- 
рижъ, чтобы сообща принять кавя либо р%Ьшительныя мБ- 
ры. Преданный вамъ Уэльспортъ“. 

НЫ Барюэ спохватился: 

— Да, я вижу, что вамъ надо дать поясненя и вы ихъ 
получите. Празда, эти факты таковы, что мнЪ непр!ятно раз- 
сказывать © нихъ сыну погибшаго барона, но разъ вы по- 
дозрфзаете меня въ чемъ то, я принуждень сдЪлать это. 
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Вашъ отецъ прибылъ въ Парижъ съ преувеличенными на-- 

деждами на свои шахты въ ЭскинелЪ. Въ то время я самъ- 
только что началъ заниматься дЪлами и былъ также наи- 
венъ, какъ и вашъ отецъ. И воть мы съ нимъ сдБлали. 
сшибку: мы преувеличили богатство залежей платины. Ин- 
женеры, которыхъ мы послали въ Эскинель, вернулись съ. 
неутБшительными свБдЪНями. Они убЪфдились, что процентъ. 
платины настолько малъ, что не можетъ покрыть расходовъ. 
по эксплоатащи. Однако, дВло было уже организовано, мно- 
го денегъь уже было затрачено, ликвидировать общество не 
имБло смысла. Чтобы избЪжать банкротства, я вложилъ въ 
дЪло громадную сумму денегъ, а вашъ отецъ далъ восемь- 
сотъ тысячъ франковъ, которые ему’ пришлось занять. И' 
вдругъ онъ неожиданно умираетъ, не выплативъ этого долга. 
Ваша мать принуждена была продать замокъ и земли. Я 
понимаю, что это было чрезвычайно тягостно для васъ, но 
при чемъ же здБсь я? Что хотите вы отъ меня? Согласи- 
тесь сами, что прочитанныя вами письма говорятъ только о- 
безпокойствЪ вашего отца, но, вЪдь, они не даютъ вамъ по- 
вода винить меня въ чемъ либо. 

— Но почему теперь эксплоатащя шахтъ обогащаетъ, 
всБхъ акщонеровъ?—сурово спросилъ Гансъ де Родокъ. 

— Это чистая случайность. Первое общество разори- 
лось, второму, скупившему всВ ‚акщи, повезло — оно нашло, 
новыя залежи, богатыя платиной. 

— РазвЪ вы не являетесь крупнЪйшимъ акцонеромъ, 
новаго общества? 

— Что же это доказываетъ? 

— Что вы бандиты 

Жоржъ Барюэ всталъ бл6дный и угрожающий. 

— Прослушайте еще одно письмо и тогда мы погово- 
римъ. Воть оно: „Мой дорогой Уэльспортъ, я совершенно 
согласенъ съ вами: Родокъ становится надо цливымъ и опас- 
нымъ. Онъ можеть причинить намъ много непр!ятностей въ. 
моментъ ликвидащи общества. Если онъ догадается о на- 
шихъ намБреняхъ, онъ передастъ все дБло въ судъ. Вчера 
его видфла моя мать. Вы знаете, какое необыкновенное 
вляне она имБетъ на него и вотъ, несмотря на это, она не 
могла его успокоить. Мы должны быть готовыми къ любому 
скандалу, а таковой, безъ сомнЪН!я, разразится, когда онъ, 
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узнаетъ, что мы скупаемъ акщи стараго общества. Что д%- 
лать?.. Лучше всего покончить со всфмъ этимъ сразу, р%- 
шительно и энергично. Баронъ апоплексической комплекщи, 
любитъ хорошо пофсть, а также проводить свободные часы 
въ обществ женщинъ. Не находите ли вы, что все это 
очень можетъ способствовать неожиданной смерти послВ 
тонкаго ужина въ отд5льномъ кабинет наединв съ той 
очаровательной особой, которая такъ предана вамъ и талан- 
тами которой вы пользовались уже неоднократно? Вы мо- 
жете предупредить ее, что мы согласны на ту сумму, кото- 
рую мой брать нашелъ н$сколько преувеличенной. Но, ко- 
нечно, мы сами не желаемъ лично вмфшиваться въ это дЪ- 
ло. Вы съ Дженни сами выработайте планъ цЪйстый. Вы 
боле всБхъ заинтересованы въ данномъ дЁлЪ, на васъ и 
выпадаетъ главная роль, мы же съ братомъ вамъ всецло 
довфряемъ. Я буду въ среду въ ПарижЪ и мы поговоримъ 
съ вами подробно на эту тему. Вашъ А. Б.". 


Когда онъ кончилъ чтеше, онъ посмотр$лъ прямо въ 
глаза Барюэ: 

— Хотя это письмо только черновикъ и подписано все- 
го двумя буквами, но не требуется даже эксперта, чтобы 
признать, кому принадлежитъ этотъ почеркъ... Теперь не 
буцдемъ терять время въ безплодныхъ прен!яхъ! Какъ вы 
знаете, мой отецъ умеръ въ отдВльномъ кабинетЪ въ об- 
ществЪ мадемуазель Дженни и. при обстоятельствахъ преду- 
гаданныхъ вашимъ братомъ. Для меня, разумЪется, нЪтъ, 
сомнБНЙ, что мой отецъ былъ отравленъ. 


_  Жоржъ Барюэ стоялъ блБдный, съ подергивающимся 


лицомъ. Но разъ Гансъ не пошелъ къ прокурору, а явился 


къ нему, стало быть, не все еще потеряно, съ нимъ можно 
сговориться... ВЪдь, скоро онъ долженъ будетъ получить. 
громадныя деньги послЪ паден!я кабинета, кромЪ того, шах- 
ты въ ЭскинелВ даютъ хорошую прибыль и если онъ’ даже. 
подВлится съ Родокъ своимъ богатствомъ, это не будетъ. 
ужъ очень ощутительно... Но какъ онъ досталъ письма?.. 
На одну секунду у него родилось подозр®н!е, что братъ 
самъ передалъ ему эти письма. Онъ способенъ на это: мотъ, 
мерзавецъ, пожиратель денегъ и безпринципный человзкъ! 
Тогда этот» юноша только орудще въ его рукахъ? Но, мо- 
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жетъ быть, онъ даже не Гансъ де Родокъ, а только при- 
крылся его именемъ, чтобы шантажировать? 

— ВАхъ, бандитъ|—чуть было не вырутоЕь онъ.— Мн® 
это будетъ дорого стоить. 

Но внимательно посмотр$въ на Ганса де Родокъ, онъ 
сразу же узналъ черты лица и глаза покойнаго барона. 

— Сколько же вы хотите получить съ меня? 

— Три миллона. 

— Вы съ ума сошли? 

— Я разсчиталъ, что эту сумму вы должны моему по- 
койному отцу. ДЪло идетъ только о возвратЪ причитающих- 
‹я ему денегъ. 

— А если я откажусь? 

— Тогда я сейчасъ же иду къ прокурору республики. 

Барюэ стало жарко, онъ провелъ рукой по лбу. 

— Почему вы до сихъ поръ не подали въ судъ? 


— Потому, что я увЗренъ, что вы постараетесь урегу- 


лировать это д$ло. 

— Но, милостивый государь, не можете же вы разсчи- 
‘тывать на то, что такая сумма, какъ три миллона, лежитъ 
у меня дома въ касс? МнЪ необходимо время, чтобы со- 
брать эти деньги. 


— Неправда, вы имЪете сумму, значительно большую, 


которая лежитъ у васъ въ банкЪъ, приготовленная для одной 
операши. 

— Откуда вы это знаете? 

— Это неважно! Вы можете не бояться, если я полу- 


чу отъ васъ деньги, я верну вамъ всЪ эти письма. Вашъ. 


братъ такъ тщательно ихъ пронумеровалъ, что вы можете 
быть ув$реннымъ, что я ничего не <крою. 

— Пусть будетъ такъ!—со вздохомъ сказалъ Барюэ, — 
Придите завтра въ это же время со всБми подлинниками и 
я передамъ вамъ три миллюна въ присутстым моего брата. 

Гансъ вталъ и вытащилъ изъ кармана револьверъ: 


— Я даю вамъ четверть часа на размышлене. ВсВ. 


поцлинчики писемъ находятся у меня въ карманЪф. Деньги 
на бочку и вы сейчасъ же получите ихъ| Напишите сейчасъ 
же чекъ, позвоните одного изъ свдихъ служащихь и при- 
кажите ему въ моемъ присутсти отнести этотъ чекъ въ 
Восточный банкъ и тамь записать эти деньги на мой счетъ. 
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"Я предупреждаю васъ, что при малЁйшемъ лишнемъ словЪ 


‘или подозрительномъ движени я убью васъ, какъ собаку. 
“Пусть потомъ судятъ меня. Ну, торопитесь! 

Спрятавъ револьверъ, молодой челов къ сЪлъ въ кресло. 

ПобЪжденный Барюэ повиновался и дрожащей рукой 
написалъ чекъ, который и отправиль со служащимъ въ 
банкъ. Черезъ часъ служащ вернулся съ распиской въ 
пр!емЪ денегъ. Гансъ прочелъ расписку, бросилъ на столъ 
'‘бумажникъ съ письмами и, невозмутимо-спокойный и без- 


‚страстный, вышелъ изъ комнаты, 


Барюэ сидфлъ дрожац!й отъ ярости и сквозь зубы 
произносилъ ругательства. 


Глава 7 
СЛЬПЫЕ ЕГО ВИДЯТЪ 


Жоржъ Барюэ долго сидфлъ въ раздумьЪ. Да, онъ пе- 
грежилъ тяжелый ударъ! Надо будетъ возмЪстить эту сумму 
на дфлЪ Барзака. Хотя, почему въ данномъ случаЪ онъ за- 
платилъ одинъ? Н$тъ, ты заплатишь тоже, мой дорогой 
Уэльспортъ!| Ты пользовался наживой, ты долженъ участво- 
вать и въ расход... А Альберты Куда онъ ухнулъ свои 
доходы съ шахтъ?.. Его погубятъь женщины|.. Молодой идотъ! 

_^ Онъ позвонилъ. 
о — Пошлите Винцента сейчасъ же къ моему брату въ ав- 
томобилЪ. Пусть привезетъ его немедленно. Протелефонируй- 
‘те, чтобы онъ былъ готовъ. Онъ мнЪ нуженъ срочно... Тутъ 
ли Морисъ Карно? 

'Черезъ минуту въ кабинетъ вошелъ главный кассиръ 
‘банка Уэльспортъ и К-о. Каждый день въ этоть часъ онъ 
приходилъ на квартиру депутата за инструкщями. 

-= Далъ ли вамъ Уэльспортъ приказае возможно ско- 
ръе. собрать свободные капиталы? 

— Да, я этимъ занимаюсь и насколько успЪшно, вы 
‘можете убфдиться ‘изъ того, что сегодняшнЙ чекъ въ три 
милЛона былъ покрытъ незамедлительно. 

— Сколько еще имЗется денегъ на моемъ счету? 
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— Два милтона двзсти пятьдесятъ тысячъ, 

— Вотъ три чека: на сумму сто а тысячъ.. 
Вы инкассируете ихъ посл обЪда. 

— Слушаюсь! 

— Уходя отъ меня, вы зайдите къ моей матери. Она» 
дастъ вамъ значительную сумму, которую вы положите наз 
ея счетъ. Въ скоромъ времени вы получите инструкщи от- 
носительно этихъ денегъ. 

— Слушаюсы, 

— Теперь сядьте рядомъ со мной и отмЪчайте эти бу- 
маги. Часть изъ нихъ вы пошлете въ Лонсюй банкъ, а: 
остальныя—къ Ротшильду.. 

— Хорошо, сударь.. 

Они работали въ течене двухъ часовъ, пока Барюэ не: 
сказалъ: 

— Ну вотъ, мы и кончили. Унесите все это и: п 
те мнЪ чеки. 


Карно вышелъ. Черезъ два часа онъ вернулся съ че- 
ками. Депутатъ пров$рилъ ихъ и заперъ на ключъ въ сво-- 
емъ бюро. Затфмъ отпустилъ кассира. 

— До завтра, которое должно стать великимъ днемъ.. 

Морисъ Карно выщелъ, а депутатъ погрузился въ раз- 
мышлен!я. Вдругъ онъ стукнулъ кулакомъ по столу. 

— Скотина|— сорвалось съ эго губъ. 

Онъ вспомнилъ о своемъ братЪ.. Подумать только, если» 
бы не его легкомысле, ничего бы не случилосы 

Въ это время: онъ услышалъ шорохъ за своей спиной... 

— Это ты, мама?—спросилъ. онъ не оборачиваясь. 

Не получивъ отвта, онъ обернулся. Никого. Онъ былъ. 
одинъ въ комнат$. 


— Странно, я ясно слышалъ шаги... Хотя это мнЪ мог- 

ло показаться: этотъ шантажистъ заставляетъ. меня. сегодня: 
нервничать. 
Онъ снова: погрузился въ раздумье, покрывая листъ’. 
бумаги цифрами. Депутатъ высчитывалъ, сколько онъ мо- 
жетъ заработать на паден!и кабинета. Въ этотъ моменть въ. 
комнату вошелъ Альбертъ. 

— Ты хотБлъ меня видёть, Жоржьъ? Что случилось?” 


— Ты даже. не: подозрЪваешь?- 
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— Ни капельки... Я только что прЕЪхалъ изъ Л она... 

Неужели. ты не могъ дать мнЪ немного отдохнуть? 

мт Искреннй отвфтъ увеличилъ гн5въ депутата: 

м — Ну, конечно, —прорычалъ онъ,—ты ничего не знаешь 
и ничего не подозр$ваешь, а изъ за тебя мы теперь попа- 
‚лись... Несчастный! Ты не довЪрялъ мнВ, твоему брату, и 
‘хранилъ противъ меня оруж!е! Какъ это красиво! Благодаря 
твоей подлости, непроходимый ты ищотъ, мы рисковали по- 
‚пасть на каторгу или въ тюрьму. 

— Жоржы 

— И я долженъ былъ спасать положене, опять я! Но 
‘развЪ я когда нибудь отказывалъ тебЪ въ чемъ нибудь? Не- 
‘смотря на все твое безум!е, на твою неосторожность, кото- 
‹крыя заставляли меня иногда трепетать, развф я не поддер- 
живалъ тебя постоянно деньгами и своимъ влящемъ? Не- 
'ужели ты боялся, что я тебя предамъ? 

— Ну, наконецъ, что ты хочешь оть меня? — восклик:. 
нулъ возмущенный упреками Альбертъ. — Къ чему вся эта 
«ссора и эти оскорбления? Въ чемъ я виноватъ? Объясни, я 
ничего не понимаю! 

— На, читай это! 

При видБ писемъ, адвокатъ поблфдн$лъ. 

— Письма относительно Родока!—пробормоталъ онъ,— 
"Какъ они попали сюда? 

— Ты не догадываешься, кто принесъ ихъ мн? 

— НБть. 

— Сынъ Родока! Да, сынъ нашей жертвы! Пожалуйста, 

_эне разыгрывай ‚такого изумленЯя. 

— Но откуда же онъ появился?.. 

— Чортъ его знаетъ... Да дБло не въ этомъ. Онъ очень 
"энергичный малый, —депутать сдВлалъ н5сколько шаговъ по 
„комнатЪ, потомъ остановился передъ братомъ, стиснувъ ку- 
лаки. —Но зачЪмъ, скотина, ты хранилъ эти опасныя бумаги? 
Что скажетъ теперь Уэльспортъы! А, я понимаю, почему ты 
«берегъ эти документы! Ты ждалъ удобнаго случая, чтобы 
предъявить ихъ мн$ и требовать съ меня за это деньги. Не 
‘тахъ ли?.. Неужели ты дошель до этого? Ты, который обя- 
занъ мнВ всЪмъ, и ты готовъ былъ шантажировать меня!., 

— Жоржы 

— Молчи! Подумая, кЪмъ бы ты быль безъ меня? 5. 


у 
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ты имБешь имя въ адвокатурЪ, то это только потому, что» 
я давалъ тебЪ сенсащшонныя дфла. И я чуть не скомпроме- 
тировалъ себя по твоей милости, чтобы только доставить. 
тебЪ блага жизни, которыхъ ты даже не заслуживаешь. А. 
кто далъ тебЪ твою часть въ шахтахъ?.. Если бы ты не рас- 
тратилъ своихъ акщй, ты могъ бы вернуть мнЪ хоть часть. 
трехъ милтоновъ, которые я уплатилъ сегодня... Но ты все. 
пропустилъ, у тебя н$тъ ни гроша... Отв$чай же мнЪ: не- 
ужели я мало сд$лалъ для тебя, что ты хранилъ у себя эти. 
ужасныя письма, чтобы держать меня въ рукахь! Глупецъ} 
В$дь, я знаю о многихъ твоихъ преступлен!яхъ, но я ими 
никогда не воспользовался. 

— Жоржъ, ты заходишь слишкомъ далеко въ своихъ по- 
дозрн!яхъ. МнЪ надоЁли твои дурацюе, ни на чемъ неос- 
нованные упреки и твое высоком р!е. Если я подлецъ, то- 
кто же ты?.. И потомъ, если ты давалъ мнЪ деньги, то ты 
этимъ вознаграждалъ меня за мою помощь, за мой трудъ.. 
Ты, дВйствительно, въ дБловыхъ отношеняхъ выше меня, 
но когда надо устроить что нибудь безчестное, ты не идешь 
на это, а посылаешь меня. О, для такой рабсты ты через- 
чуръ большой трусъ! Ты меня упрекаешь теперь Родокомъ, 
ты бросаешь мнЪ въ лицо эти н5сколько акщшй, которыя я 
получилъь отъ общества, но ты забываешь, что это было 
лишь вознаграждене за убйство этого молодца. Ты приду- 
мываешь, ты комбинируешь въ своемъ кабинетЪ, но когда. 


дфло доходитъ до исполненя, ты все сваливаешь на меня. . 


и на маму! Мы должны доводить до конца твои дьяволь- 
се планы! Въ чемъ же ты меня упрекаешь? Если ты да- 
валъ мнЪ деньги, то я тебЪ и служилъ за нихъ. Мы квиты,,. 
ты не вправЪ ругаться! 


Понизивъ голосъ, онъ спросилъ: 
— Чего же хочетъ отъ насъ сынъ Радока? 
— Три миллона. Онъ только что вышелъ отсюда. 


— Ну что же, плати! Ты им$лъ съ этого дла вдвое. 
больше. 


— Яи заплатилъ, иначе всЪ мы были бы арестованы. 


Но ты долженъ уплатить мнЪ часть этихъ денегъ, такъ же,. 


_ какъ и Уэльспортъ. 
— Хорошо, Жоржъ,—сказалъ, улыбаясь, Альбертъ, —я» 
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уплачу, но ты долженъ `мнЪ сначала одолжить эти деньги, 
такъ какъ у меня н$ётъ ни гроша. 

— Но куда же ты дБваешь свои деньги? Держу пёри; 
что все это идетъ ‚танцовщиц, которая насъ всфхъ разо- 
ритт. Ты-—дуракъ, Альбертъь! Кстати, скажи мнЪ, гдЪ ты 
хранилъ письма? 

— У себя! И увБряю тебя, что они были тщательно 
спрятаны. 

— Да, превосходно спрятаны, -— язвительно усмЪхнулся 
Жоржъ. — Но кого ты принималъ у себя за послЁдне дни? 

‚ Альбертъ побл$днфлъ и зашатался. Онъ вспомнилъ, 
что даль ключъ танцовщицЪ. В этотъ де Родокъ не тотъ 
ли красивый юноша, котораго онъ видЪфлъ въ ея уборной? 
НЪтъ, этого не можетъ быть. Но въ этотъ моментъ онъ 
увидфлъ на письменномъ столф визитную карточку, остав- 
ленную молодымъ человъкомъ. 

— Это Алекси|—пробормоталъ онъ.—Это она! Значитъ, 
ея любовникъ Гансъ де Белигенъ и есть сынъ Родока. 

Жоржъ сразу понялъ все. 

— Несчастный, въ твоемъ возрастЪ и дфлать так!я глу- 
пости! Далъ себя одурачить дфвкЪ, какъ какой то школьникы 

— Да, Жоржъ, но у меня есть извиненше— страсть. Ты, 
разумЪется, не способенъ совершать тавя глупости, такъ 
какъ ты можешь любить только деньги, поэтому ты меня 
никогда и не поймешь. Пожалуйста, не говори со мной боль: 
ше объ этомъ!| У тебя есть деньги, ну и плати. Плати за 
себя, за меня, за Уэльспорта, за нашу мать, за всЪхъ, кото- 
рые дЪйствовали за тебя и рисковали своей шкурой, чтобы 
тебя обогатить... Ты говоришь, что я въ тебЪ нуждаюсь, ну, 
а ты самъ не нуждаешься во мнз?.. Кто заставилъ исчез- 
нуть’ Родока?.. Я!|.. Ну, а другихъ, которые такимъ же обра- 
зомъ исчезли... кто тебя освободилъ отъ нихъ? 

— Молчи! — крикнуль Жоржъ на брата, подступая къ 
нему съ сжатыми кулаками. Я тебЪ говорю— молчи! 

— НБтъ, ты меня не запугаешь. Ты надругался надъ 
моею любовью, осквернилъ грязнымъ словомъ женщину, 
которую я обожаю! Пойми, что если бы она была даже про- 
ституткой, то и тогда бы я не позволилъ ее оскорблять. От- 
носись съ уваженемъ къ проститущи, Жоржъ, вЪдь, про- 
<титущя нашей матери позволила намъ встать на ноги. 
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— Негодяй, пощади, по крайней мЪр5, ту, которая про- 
извела насъ на св5ты 

— Брось, не разыгрывай изъ себя почтительнаго сына! 
Вспомни, какъ ты развратничаль съ художникомъ Фабо 
Дантъ въ теченше трехъ лЪтъ, однако, ты хорошо зналъ, что 
онъ любовникъ нашей матери! 


Жоржъ Барюэ, позеленфвш! отъ ярости, съ кулаками 


набросился на брата. 

— Замолчи, замолчи, несчастный, она можетъ тебя ус- 
лышаты | 

— Пусть слышитъ, ей приходилось и не то слышать 
за свою жизнь. Да, мы — прекрасная семейка: воръ, убйца, 
дъвка. Что можно придумать лучше? 

Онъ истерически засмЪялся. Жоржъ Барюэ схватилъ 
его за горло. 


задушу! 

Неожиданно Альбертъ замолчалъ, устремивъ глаза на 
дверь. Портьера была поднята, на порог1 стояла ихъ мать. 
По лицу Альберта пробЪжала т$нь ужаса. Безъ сомнЪнйЯ, 
мать все слышала. 

СлЪпая приблизилась. 

— Какъ вы неосторожны, ваши голоса слышны были 
даже въ моей комнат! | 


Альбертъ чувствовалъ себя смущеннымъ и пристыжен- ` 


нымъ, какъ наказанный ребенокъ. 

— Прости наёъ, мать, мы грубо ссорились, такъ какъ 
на насъ обрушилось несчастье, 

Сл$пая отв$тила съ горечью. 

— Вы произносили ужасныя слова, а между тБмЪъ, если 
я когда нибудь грфшила, то, вЪдь, только изъ за васъ. Моя 
мечта всегда была видЪть васъ богатыми и могущественны- 
ми. Вы объ этомъ не должны были бы забывать. 
‚ Неожиданно она перестала говорить и повернулась къ 
кН Безпокойнымъ голосомъ она спросила: 


— Но передъ кЪмъ вы роетесь въ вашемъ грязномъ , 


б$льЪ? Кто этотъ человЪкъ, который присутствуетъ при ва- 

шей ссорЪ? Уэльспортъ? Но тогда почему онъ молчитъ? 
Оба брата съ изумлемемъ переглянулись, не понимая 

въ чемъ дЪло. СлБпая все еще стояла, поверчувшись лицомъ 
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— Если ты скажешь хотя бы еще одно слово, я тебя 


къ окну и ея протянутыя, дрожащ/я руки какъ бы ловили 
что то въ воздухЪ. 

— Говорите же, милостивый государь, кто вы такой? 

Ея голосъ сталъ сдавленнымъ и хриплымъ и Жоржъ 
-съ ужасомъ схватилъ руку брата. 

— Боже мой, Альбертъ, она сошла съ ума! 

Несмотря на то, что онъ сказалъ это шепотомъ, слёпая 
‘услышала. 

— Это вы сумасшедше, что говорите о своихъ тай 
нахъ передъ постороннимъ челов%комъ... Скажите же, су- 
‚дарь, кто вы такой и что вамъ здЪсь нужно? 

Все еще протягивая руки, она дзигалась къ окну. От- 
-<утств!е зрвн!я, какъ и у большинства другихъ сл$пыхъ, по- 
полнялось у нея необычайной тонкостью слуха. Вдругъ она 
крикнула: 

— Двери! Закройте двери! 

‚® Альбертъ инстинктивно повиновался и заперъ вери на 
ключъ, не отдавая себф ясно отчета, почему очъ это цБла- 
-етъ. Въ это время Жоржъ бросился къ слБлой. 

— Что вы видите, мама? — спросиль онъ дрожащимъ 
‘толосомъ. 

— Ахъ, Боже мой, да вы ослБпли совсЁмЪъ, д8ти мои| 
РазвЪ вы его не видите? Вотъ онъ теперь у письменнаго 
„стола! 

Жоржъ ничего не понималъ, но онъ незольчо подчи- 
нился волБ своей матери. УбБжценный ея узБренностью, 
-онъ бросился впередъ съ распростертыми руками, но ничгго 
не ощутилъ, кромЪ пустоты. Однако, одинъ стуль, до кото 
раго никто не дотронулся, какъ бы пошатнулся и упалъ. 
`Тогда у обоихъ мужчинъь волосы зашевелились на голов$ и 
ледяная дрожь пробЪжала по тЪлу, 

— Тамы Тамы— кричала слЪпая. | 

— Но гдБ же? — съ трудомъ произнесъ адвокатъ. — 
„Здвсь никого нзты 

Она волновалась, что ей не вфрятъ и задыхалась. 

| — Я его вижу... Я вамъ говорю, что я его ощущаю... 
Тамъ, смотрите туда|.. Не давайте ему бЪжать, онь слышаль 
зсВ ваши тайны!.. Тамъ, тамъ|.. 

Братья съ трепетомъ слфдили за направлещемъ ея ру- 
жи. НЬтъ, тамъ не было никого, но все же они содрогались 
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передъ нев$домымъ и незримымъ, присутстйе котораго> 
ощущала слЪпая. 

— Мама, но увБряю васъ, что мы одни въ комнать, — 
пробормоталъь Жоржъ неув$ренно. 

— НЬтъ, нВты.. Я вамъ говорю|!.. Онъ сейчасъ стоитъ. 
за тобой, Жоржъ. Ловите же его| Вотъ, ‘вотъ онъ' прохо- 
дить мимо васъ| Онъ прячется за занавЪ$ску. Теперь онъ- 
рядомъ съ тобой, Альбертъ, хватай же его! Ахъ, я боюсь, 
боюсы.. Что же это значитъ, дЪти мои?.. Почему вы не ви- 
дите этого человзка? О, Боже мой, теперь я понимаю: вы 
тоже ослфпли! 

На ея лиц появилось выражене ужаса, изъ горла вы- 
рвался раздираюц!й душу крикъ. Братья бросились ‘ее под- 
держать. 

Въ это время крышка американскаго бюро поднялась и 
черезъ мгновенье самостоятельно закрылась. Только теперь. 
братья» поняли, что они, дзйствительно, были не одни въ 
комнат. Обезум$виШе отъ страха, они съ протянутыми ру- 
ками бЪгали по комнатЪ въ погонф за незримымъ. Шорохи, 
’легке шаги доносились до ихъ ушей, моментами они даже 
слышали человфческое дыхане, которое дфлалось болВе- 
учащеннымъ, когда они усиливали погоню. Они его чувство- 
вали теперь, какъ собаки дичь и они старались поймать его- 
скачками, прыжками, протягивая руки впередъ. Но незримый 
ускользилъ отъ нихъ. Теперь не могло быть сомнБня въ. 
его присутстви въ комнатЪ: стулья и кресла летЪли въ сто- 
роны, портьеры двигались, а минутами раздавался саркасти- 
чесый смЪхъ, холодящй кровь въ жилахъ братьевъ. 

Что же это за существо? Что онъ хот$лъ отъ нихъ?” 

Альбертъ Барюэ вскрикнулъ отъ ярости. На бюро ле- 
жалъ явайсый кинжалъ, онъ его схватилъ и сталъ съ безу- 
мемъ прорЪфзывать воздухъ. Жоржъ взялъ тяжелый брон- 
зовый подсвЪчникъ, готовый бросить его въ первый же 
предметъ, который задвигается. 

СлФпая продолжала руководить ими: 

— СкорЪй, скорЪй, Жоржы Онъ межцу несгораемымъ 
шкапомъ и каминомъ. Теперь онъ въ углу... Хватайте же, 
хватайте его|!.. Убейте его!.. Ахъ, опять ускользнулъ... Вотъ 
онъ коснулся меня... Теперь, Альбертъ, онъ за твоей спиной... 

Въ комнат началась настоящая ‚битва. Неожиданный». 
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случай помогъ братьямъ. Вдругъ они увид$ли два’ изумруд- 
ныхь свЪта, какъ два зрачка, слЪдящихъ за ними. 

— Глаза|—вскричалъ Альбертъ.—Горяще глаза! 

— Неужели вы не можете его поймать?—кричала слЪ-- 
пая.— Жоржъ, протяни ‚руку и ты его. схватишь 

Тяжелый канделябръ съ шумомъ ударился о мраморъ. 
камина. СлЪиая издала пронзительный вопль. 

— Онъ сбЪжиты 

ЗатЪмъ съ ея устъ сорвался страшный крикъ. Аль- 
бертъ, который стоялъ около своей матери, быстро отско- 
чилъ съ глазами, полными отчаяня. Сл$пая стояла передъ 
нимъ съ горломъ, пронзеннымъ явайскимъ кинжаломъ. Го- 
ряч1я брызги крови окропили лицо Альберта, 

— Несчастный!—съ ужасомъ вскрикнулъ Жоржъ.—Ты 
убилъ нашу мать! 

Обезум$вший Альбертъ повернулся въ его сторону. Его- 
зубы стучали. 

— Что ты говоришь? — бормоталъ онъ. — Что ты го- 
воришь? 

— Убйца! Убйца!—кричалъ депутатъ.—На помощы На 
помощь! 

Синй, съ перекошеннымъ лицомъ, онъ бЪгалъ по ком- 
натЪ, спасаясь отъ брата, который преслфдовалъ его, ста- 
раясь заставить его замолчать. Въ это время съ улицы по- 
слышались крики; кто то старался открыть дверь. 

— Взламывайте ты Жоржъ. — СкорЪЙ, онъ 
убьетъ меня! 

Дверь хрустнула и распалась подъ ударами топора. Въ. 
комнату ворвались н5сколько челов$къ. Вс они бросились 
на Альберта, который былъ покрытъ кровью и на котораго 
указывалъ пальцемь Жоржъ. И въ то время, ксгда ему 
эвязывали руки, Жоржъ безъ сознаня упалъ на коверъ. 


Глава 8 
ПРЕДВЪСТНИКЪ ГРОЗЫ 


Клодъ Барзакъ, очень взволнованный, ходилъ по своему’. 
‚ кабинету. Вся парижская пресса неожиданно ополчилась про- 
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-тивъ него. А, главное, эта газета „Матэнъ“, которая Полу- 
чала отъ него субсищи, а теперь вдругъ выступила противъ 
него. И, надо отдать должное, газета въ достаточной степе- 
ни осв$домлена. Она позволяетъ себЪ таще прозрачные на- 
‘меки, что не сегодня —завтра все это должно будетъ пре- 
твориться въ запросъ въ палатЪ. 

Его противники съ н8которыхъ поръ подняли головы. 
`Онъ вошелъ въ министерство, какъ человЪкъ, могушй разрЪ- 
шить тяжелое финансовое положене и ретарашонный во- 
просъ, но онъ ничего не могъ сдфлать. И это не потому, 
что онъ самъ лишился энерпи, но ему пришлось столкнуть- 
‚ся съ такой инертностью своихъ подчиненныхъ, что, въ кон- 
цЪ концовъ, онъ усталъ бороться. 

— Ну, что-жьы! Онъ уйдетъ, когла его къ этому при- 
нудятъ, а теперь хотя бы набить поскорБе карманы. ПослЪ 
‚насъ хоть пстопъ| 

Клсдъ Барззкъ не принадлежалъ къ пород мечтате- 
‘лей, наоборотъ, онъ былъ реалистомъ, съ большой склон- 
ностью къ наслажденямъ. Пройдя еще н$Ъсколько разъ по 
комнат, онъ опустился въ глубокое кресло. 

— Теперь не время философстзовать, —подумалъ онъ. — 
Будущее не принадлежитъ никому, настоящее же принадле- 
житъ мнЪ. Если бы я только могъ вспомчить точное содер- 
жане этого проклятаго письма, я бы постарался придать ему 
другой смыслъ. Для меня ясно, что эта дБзка Антуанета вы- 
крала его у меня для своего Гранжена. Новая Далила, а я, 
руракъ, новый Самсоны Ахъ, проклятая зм5я! Ну, что. же, 
Клодъ, -и онъ провелъ рукой по лбу, —она сдЪлала то же 
‘самое, что сдфлалъ бы и ты. Это ясно, ты дряхлфешь, Бар- 
закъ, ты дряхлфешь, 

Но все таки, какъ же выйти изъ создавшагося положе- 
‘ня? ВЪдь, если письмо будетъ опубликовано —я погибъ. А 
что, если отрицать? Отрицать, несмотря на все! Спорить 
противъ очевидности, а затЪмъ достойно регироваться, по- 
<Ъявъ сомнвне въ душахъ своихъ призерженцевъ, но уйги 
все же непонятымъ, разочарованнымъ и оскорбленнымъ. 

Онъ сБлъ глубже въ кресло и закрылъ глаза, но лег- 
‚®йЙ шорохъ Заставилъ его вздрогнуть. Ему показалось, что 
на столБ что то шевелится. Но, вБдь, онь одинь въ ка- 
‚бинетЪ | 
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Но, что это? Въ то время, какъ онъ дремалъ, кто то 
написалъ на листЪ бумаги: „посмотри въ бюваръ“. 

— Кто это сд$лалъ? Неужели кто нибудь входилъ въ. 
комнату? 

Возмущенный, онъ уже хотВлъ позвонить лакея, но. 
сначала машинально раскрылъ бюваръ. Въ немъ онъ уви- 
дфлъ большой листъ бумаги, на которомъ синимъ каранда- 
шемъ было написано: 

„Гвои политичесые и финансовые противники все зна- 
ютъ о твоихъ переговорахъ съ Германей и даже имЪютьъь. 
въ рукахъ солицныя доказательства. Поведетъ атаку въ па- 
латЪ депутатъь Воклэнъ. Ты будешь разоренъ, опозоренъ и 
обезчещенъ. Но не волнуйся, отрицай все. Не бойся пись- 
ма, которое Воклэнъ собирается читать съ трибуны. Кричи 
громко, что оно подложное. Я отв$чаю за все и помни, ес- 
ли ты съ честью выйдешь изъ положен, этимъ ты будешь 
обязанъ только мнз. Незримый“. 

— Кто этотьъ шантажистъ, который см$ется надо мной? 
—Ссъ гнфвомъ воскликнулъ Барзакъ. 

Онъ всталъ, но въ этотъ моментъ по ассошащи ему на 
память пришли слова Виктора Гюго: „Часто ночью я вска- 
киваю съ кровати и прислушиваюсь къ таинственнымъ ша- 
гамъ". 

Барзакъ тщательно осмотрфлъ свой обширный каби- 
нетъ. Никого! Ужасъ закрался въ его сердце. Какъ же во-_ 
шелъ въ комнату этотъ таинственный совфтчикъ? 

А что, если это цЪйствительно, его другъ, который хо- 


‚четъ его поддержать? Но почему такая симпат!я? И кто это 


могъ быть? Во всякомъ случа, онъ находится въ курсЪ- 
дла. Да, министерство, безъ сомн ня, падетъ. Кремюо бу- 
детъ премьеромъ, а Воклэнъ получить портфель. Можетъ 
быть, лучше позвать къ себЪ этого мерзавца и предложить 
ему больше, чЁмъ даетъ Крем!о? Н$тъ, это уже поздно. 

Но вдругъ какой нибудь чудесный случай его спасетъ, 
какой это будетъ катастрофой для банды Барюэ!| Что, если 
ему поможетъ этотъ неизв$стный другъ, пишущИй записки. 
синимъ карандашомъ? ВЪдь, тогда не онъ, не онъ будетъ 


‘разоренъ и обезчещенъ, а Уэльспортъ и.его друзья! 


Н3тъ, онъ даже не смЪетъ воспользоваться совЪтомъ. 
невидимки, такъ какъ онъ не ув$ренъ въ побЪдЪ. А если... 
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“Тогда бы онъ послалъ сейчасъ же скупить валюту, которая 
‘поднимется въ одинъ день. Въ двадцать четыре часа онъ 
можетъ сказочно разбогатЪть. 

Онъ опять сБлъ въ кресло и закрылъ глаза. А. черезъ 
минуту передъ нимъ лежалъ новый листъ бумаги. 

„Гы себя спрашиваешь, кто я и почему я теб помо- 
гаю? Знай же, что я играю роль судьи во всемъ этомъ дз- 
_лЪ. Справедливость требуетъ, чтобы Уэльспортъ, Барюэ и 
Воклэнъ были наказаны. КромЪ того, я нуждаюсь въ день- 
гахъ. Мои запасы истощены, но я буду имБть много денегъ 
завтра вечеромъ, если ты выполнишь то, что я тебЪ при- 
казываю. Незримый“ | 

Барзакъ недоум$вающе всталъ. . 

— Существо, которое можетъ входить сюда невидимо, 


способно совершать и необычайныя вещи. Значитъ все, что. 


оно мнЪ пишетъ, в$рно и я буду спасенъ. Но почему это 
невидимое существо наказываетъ ихъ, а не меня, не меня, 
который, въ личныхъ интересахъ, готовъ былъ пожертвовать 
благомъ родины?.. Неужели потому, что, спасая меня, онъ 
„-самъ разбогатЪетъ?.. 

Барзакъ дрожалъ. 

— Кто бы ты ни былъ,—громко сказалъ онъ,—ангелъ 
или богъ, я тебя благодарю! 

Въ отвфтъ раздался смВхъ Незримаго, заставившйЙ по- 
блъднЪть Е 


Глава 9 


у МОГИЛЫ НЕИЗВЪСТНАГО СОЛДАТА 


Лакей вошелъ въ кабинетъ Воклэна и доложилъ и при- 


ходЪ Уэльспорта и Крем!ю. Депутатъ, который готовился 
къ выступленю въ палатЪ, былъ очень удивленъ неожидан- 
НЫМЪ ВИЗИТОМЪ. 

— Просите! 

— Знаете ли вы, что А — входя въ комнату, 
спросилъ Уэльспортъ?. 

— Ньть, въ чемъ дфло? Я работаю здЪсь со. вчераш- 


— 
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Я 


иняго дня и даже не Ъздилъ домой обдать. А есть что ни- 
будь важное? 

— Воть, прочтите это! — вм$сто отвфта _бросилъ на 
‹столъ депутату пачку газетъ Крем!о. 

Воклэну бросились въ глаза крупные заголовки: 

„Адвокатъ Альбертъ Барюэ убилъ свою слЪпую мать. 
Арест ъ убийцы. Его братъ, Жоржъ Барюэ, смертельно за- 
‘болЪлъ.“ 

Воклэнъ упалъ въ кресло, обводя постителей ничего 
непонимающимъ взглядомъ. 

-- Значитъ?..—сказалъ онъ. 

— Значитъ, мы теперь не знаемъ, что намъ дфлать. Я 
пытался повидать Жоржа, но этотъ идютъ наполовину по- 
‚мЪшался. Въ его комнату никого не пускаютъ. Къ счаст!ю, 
мнЪ удалось видфть Карно, его секретаря. Онъ мнЪ сооб- 
ацилъ, что всБ наши бумаги отправлены въ банкъ, но онъ 
не знаетъ, отдаль ли Жоржъ чеки или же они находятся 
еще у него. Возможно, что катастрофа наступила . раньше, 
чЪмъ онъ передалъ чеки›и тогда посл6дНе должны нахо- 
диться въ его касс. 

— Тогда, что же намъ д$лать? Мой’ запросъ уже объ- 
явленъ и я не могу теперь отступать. 
| — Ну, — сказаль Крем, — Барзака то мы, во всякомъ 
<лучаЪ, свалимъ. Если даже наша финансовая комбинащя не 
удастся, то почему же намъ отказаться отъ министерскихъ 
портфелей? 

— Но вы забываете меня! Какой мнЪ толкъ оттого, что 
вы будете министрами? —сказалъ Уэльспортъ. 

— Найдемъ что нибудь и для васъ, а потомъ Барюз 
придетъ въ себя`и мы получимъ обратно наши деньги. 

— Ахъ, какъ это неприятно, —сказалъ Уэльспортъ,—что 
мы должны работать въ потемкахъ. Между прочимъ, вы не 
потеряли той бумажки, которую я вамъ далъ? 

— Вотъ она! —отвЪтилъ депутатъ, вытаскивая изъ стола 
бумагу, которую затЪмъ положилъ въ портфель и тщатель- 
но закрылъ послёдн на. ключъ. 

— Прекрасно, теперь ‘она не улетитъ, 

— Ну, мнЪ пора, я Вду,—сказалъ Воклэнъ. 

Онъ позвонилъ. лакея. 

— Жанъ, приведи мнЪ такси! 
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— Хорошо,—сказалъ Уэльспортъ, —мы же все таки по- › 
стараемся повидать Барюэ. Если мы будемъ имЪть увЗрен- 
ность относительно чековъ, съ моихъ плечъ упадетъ боль- 
шая тяжесть. 

Вс трое вышли вмЪстБ. На подъЁздБ они пожали 
другъ другу руки, затБмъ Кремю и Уэльспортъ сЪли въ ав- 
томобиль, а Воклэнъ въ такси, приведенное Жанномъ. Но- 
ни депутатъ, ни портье не увидЪли, что въ тотъ моментъ, 
когда Жанъ выходилъ изъ такси, противоположная дверца 
`открылась, точно кто то одновременно вошелъ внутрь. 

Усфвшись на мягя кожаныя подушки, съ портфелемъ- 
на колЪняхъ, Воклэнъ задумался. А вдругъ, благодаря этому 
странному случаю въ семьЪ Барюэ, вся задуманная ими бле- 
стящая комбинащя провалится? НЪтъ, этого не можетъ бытыЁ 
Даже, если онъ потеряетъ деньги, то все же онъ будетъ 
министромъ, а это вернетъ ему потерю! 

Неожиданно Воклэнъ почувствовалъ, что его глаза смы- 
каются, а когда онъ ихъ открылъ, такси уже подъЪзжалъ- 
къ палатЪ. Депутатъ выл$зъ, заплатиль шофферу и по- 
спЪшно направился къ дверямъ. Въ это время изящно од5- 
тый господинъ, похож на индуса, взялся за ручку такси. 

— Вы свободны?— спросилъ онъ шоффера. 

— Да, господинъ| Куда прикажете? 

— Къь могилЪ Неизв$стнаго Солдата! 

Едва автомобиль тронулся, какъ Мадрукъ, засунувъ ру- 
ку подъ подушку, вытащилъ оттуда какую то бумагу. Когда: 
автомобиль подъЗхалъ къ Трумфальной арк, онъ вышелъ. 
изъ такси и щедро заплатиль шофферу, затЪмъ направился 
къ украшенной цвЪтами и вБнками могил НеизвЪстнаго 
Солдата. ШШофферъ машинально слЪдилъ за нимъ и видБлъ, 
какъ’онъ обошелъ вокругъ могилы, разбрасывая мелюе: 
клочки бумаги. 

Это было письмо канцлера Германии. 


Глава 10 
ПАРЛАМЕНТСКИЙ ФЛЮГЕРЪ 


Въ палатЪ ждали р$фшительнаго удара. Онъ долженъ. 
былъ принести избраннымъ—десятокъ министерскихъ порт- 
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фелей, остальнымъ — кризисъ, цфлый перодъ волненй, по- 
терю или пробрЪтене денегъ, вздорожане жизни. 

Въ два часа дня предсЪдатель открылъ засЪдан!е. 

На трибун появился Воклэнъ, предъявляющИЙ запросъ 
Барзаку. Правда ли, что предсфдатель совЪта министровъ 
вошелъ въ тайные переговоры съ Гермашей, что наноситъ 
ущербъ матер!альному положеню и цостоинству Франщи? 

Барзакъ храбро отвЪтилъ съ мБста, что онъ дастъ всЪ 
необходимыя объяснен!я, но, прежде всего, требуетъ, чтобы 
ему сказали, въ чемъ его обвиняютъ. 

Публику охватило волнеше. ВсБмъ стало ясно, что 
схватка будетъ жестокая и никто не могъ предвидфть ея 
окончан!я. Еще до засЪдан!я говорили, что Воклэнъ имфетъ 
убйственныя доказательства, но съ мими никто не былъ 
ознакомленъ. | 

Воклэнъ усилилъ голосъ. Министръ отрицаетъ? Но онъ 
можетъ доказать, что между Германей и главой правитель- 
ства заключено соглашене, которое можетъ быть охаракте- 
ризовано только, какъ измЪна министра. 

— Я вамъ сейчасъ прочту, господа, — побЪздоносно за- 
явилъ онъ, — одинъ документъ, который вамъ разъяснитъ, 
почему Герман!и дана отсрочка въ уплатф репарашй. 

Барзакъ сталъь бл$денъ, какъ полотно. Но все же онъ 
‚ стоялъ прямо, гордо и даже слегка улыбаясь. Онъ не р$- 
шался протестовать, какъ вдругъ услышалъ позади себя еле 
слышный шопотъ: 

— Отрицайте тайные переговоры, отрицайте письмо, 
отрицайте все! ВЪрьте мн! 

_ Ошеломленный, онъ обернулся, но никого не узидБлъ. 
Его коллеги, не слыша его возраженй, покинули министер-- 
скую ложу, уйдя отъ него, какъ отъ зачумленнаго. 

— Отрицайте же, сударь! —раздался снова повелитель- 
ный шопотъ. — Я не желаю, чтобы вы были свалены! От- 
рицайте! 

Этотъ таинственный голосъ Е внутреннему го- 
лосу Барзака, который говорилъ.ёму словами Дантона: „См - 
лость, см$лость и еще разъ см$лость!“ 

Весь его апломбъ, всЪ его силы снова вернулись къ. 
нему и онъ съ силой ударилъ по столу. 

— Вы—лжецы Выр—мерзавецъ!—крикнултъь онъ Воклэ- 
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ну. — ВсЪ ваши обвинеНйя выдуманы вами и, если я раньше 
не остановилъ васъ, то только изъ уваженЯя къ этому вы- 
сокому собран, которое, я въ этомъ убЪжденъ, не повз- 
рило вашей ужасной низкой клеветВ. Еще разъ повторяю, 
что все сказанное вами является ложью и мерзкими сплет- 
нями, которыя вы подобрали въ какой то грязи! 

Удивленный такимъ апломбомъ, Арсэнъ Воклэнъ былъ 
н$5сколько озадаченъ. Между тЪмъ, см$лое выступлене Бар- 
‘зака вернуло симпати публики министру. 

Воклэнъ вскочилъ. 

— Такъ воть же вамъ документъ, изм6Бнникъ! Я по- 
кажу вамъ письмо канцлера Германи къ вамъ, къ вамъ—ми- 
нистру Франщи, письмо, которое изобличаетъ васы 

Со всБхъ сторонъ раздались крики: 

— Покажите его! Прочтите! а 

Барзакъ, скрестивъ руки на груди, спокойно выжидалъ. 
Въ это время Воклэнъ, подъ тысячью устремленныхъ на 
него глазъ, рылся въ портфелЪ. Всь увидЪли, что онъ мерт- 
венно поблЪдн$лъ. 

— У меня украли это письмо! —крикнулъ онъ сдавлен- 
нымъ голосомъ. 

Въ отвЪтъ раздались свистки и ругательства со стороны. 
депутатовъ. Барзакъ побБдилъ. ВсБ старались на перебой 
пожать его руку и однимъ изъ первыхъ поздравляющихъ 
былъ маленьюй, хитрый Барту съ подобострастной улыбкой. 


Глава 11 
НЕДОУМЪШЕ ЯСТРЕБОВЪ 


Въ то время, какъ биржевые и финансовые дЪятели 
выскакивали изъ подъЪзда палаты и бросались въ автомо- 
били и такси, спЪша на биржу, Уэльспортъ выходилъ мед- 
ленно, подавленный и. встревоженный всЪмъ происшедшимъ. 
Поб$да министерства—неминуемый подъемъ франка, а слЪ- 
довательно, неминуемое разорене, какъ его самого, такъ и 
его сообщниковъ. 

На биржу‘ Ъхать даже не стоило и Уэльспортъ прика- 
залъ себя везти на квартиру Жоржа Барюэ. 
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ЗдЪсь творилось н$ёчто невфроятное. Комнаты были 
полны журналистами, агентами и любопытными, которые 
старались добиться какихъ либо новыхъ свфдфнй. 

Уэльспорту удалось поймать Карно, секретаря Барюэ. 

— Неужели здЪсь, дЪйствительно, произошло престу» 
плене и преступникомъ является Альбертъ? 
| — Да, онъ быль пойманъ на мЪст$ преступленЯя. 

‚ — Но какя же причины побудили его къ этому? 

— Кь сожалВ ню, мнЪ больше ничего неизвЪстно. Ахъ, 
‚да, въ прошлый разъ я забылъ вамъ сказатъ, что я опла- 
‘тилъ чекь Жоржа Барюэ на три миллона франковъ. 

— Каюе три милл!она? 

— Чекъ былъ выданъ на имя Ганса де Родокъ. 

Эти слова точно ударили Уэльспорта. Тримилл!она упла- 
'чены сыну ихъ жертвы! О, здБсь была какая то связь 
между этими деньгами и преступлевемъ. СкорЗе надо Ъхать 
къ Воклэну и переговорить съ нимъ. Можеть быть, онъ 
найдетъ какой нибудь выходъ и удастся хоть что нибудь 
спасти. 

Когда Уэльспортъ вошелъ къ Воклэну, тотъ, вм$стЪ съ 
Кремю, бросился къ нему навстрЪчу. 

— Ну вотъ, мы и влопались| —сказалъ Воклэнъ. 

— Ты наглецъ! — воскликнулъ Уэльспортъ. — Кого ты 
‘хочешь обмануть? Ты думаешь, что я не понимаю твоей иг- 
ры? ВЪдь, ясно, что ты работаешь совмЪстно съ Барзакомъ. 
< Да, тебЪ нельзя отказать въ умЪ, но еще больше у тебя 

подлости. Неужели и вы, Крем!о, участвовали въ этомъ 
гнусномъ дЪлБ? 

— Успокойтесь, Вильямсъы Васъ никто не предавалъ. 
Не вамъ ли мы отдали всЪ наши деньги, а, въ такомъ слу- 
чаъ, согласитесь сами, миллоны въ окошко не выбрасываютъ! 
„  Уэльспортъ понялъ справедливость этихъ словъ. 

— Такъ что же это все значитъ? 

— Значитъ то, что во всемъ этомъ дБлЪ есть что то 
необъяснимое. Я ув$ренъ, что письмо находилось въ моемъ 
портфель. Я же его положилъ туда на вашихъ глазахъ. 
Пропасть оно не могло. Но вотъ необъяснимымъ является 
‘то, что по дорог въ палату я заснулъ. И, мнЪ кажется, что 
‚разгадка лежитъ въ томъ, что Барзакъ вмЪстЬ съ Гранже- 
номъ все это и подстроили. Кто то меня усыпилъ въ этомъ 
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проклятомъ такси и въ это время вытащилъ документъ. © 
я его убью, какъ собаку! | 

— Насиле —прекрасная вешь, —сказаль Крем!0,—но не- 
всегда, иногда оно только осложняетъ дфло. Намъ теперь, 
прежде всего, надо ‘узнать, нельзя ли что либо спасти изъ 
нашихъ денегъ? Для этого въ первую очередь надо пови-: 
даться съ Барюэ. 

— Я только что отъ него, —пробурчалъ Уэльспортъ. — 
Но мнЪ не удалось его увидЪть. 

— Знаете что, господа, —вскричалъ Воклэнъ,—я пошлю* 
къ нему Софи. Она очень хитра и, разумъется, сумЪеть до- 
него добраться. 

Госпожа Воклэнъ, дЪйствительно, добралась до Жоржа, 
котораго она застала измученнымъ и удрученнымъ. Онъ ей 
передалъ трагическую сцену убства матери. 

— Но, вЪдь, это безум!е! — вскричала мадамъ Воклэнъ, 
— Совершенное безуме! Какя причины могли заставить его. 
убить мать, которая такъ была вамъ полезна? НЪтъ, за всей. 
этой истор!ей кроется что то такое, о чемъ мы сейчасъ да- 
же и не предпслагаемъ... Что вы дфлали послЪ убйства? 

— Ничего! Въ продолжене н$5сколькихъ часовъ я не: 
могъ притти въ себя, такъ потрясла меня эта исторИя. 

— А гдВ деньги? 

— Чеки остались въ моемъ бюро. 

— Вы ошибаетесь, они сегодня продавались на бир 
Кто же ихъ далъ на биржу? 

— Барюэ вскочилъ и потянулъ Софи за руку къ бюро,. 
‚но неожиданно остановился, бюро было опечатано слвдо- 
вателемъ. 

— Въ концБ концовъ, —сказала госпожа Воклэнъ, —-намъ. 
это не поможетъ, если мы даже и удостовЪримся, что васъ. 
обокрали. Намъ „необходимо узнать, кто насъ такъ безжа- 
лостно преслЪдуетъ. Мой мужъ и Уэльспортъ во всемъ об- 
виняютъ Барзака, но я его не считаю настолько. хитрымъ и. 
жестокимъ. НЪтъ, это не. онъ, а кто то боле сильный.... 
Между прочимъ, постарайтесь скорЪфе освободить Альберта.. 

Онъ, безъ сомнБнЯя, невиновенъ въ убйствЪ своемъ матери. . 
_ = Но, в$дь, кром$ насъ, въ комнатЪ никого не было.. 
Значитъ, тогда убилъ я? 

— Но вы же сами разсказали мн$, что ваша мать чув-- 
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‚ствовала присутсте какого то А существа въ 
комнатЪ. 

— Замолчите! Оставьте меня! Я чувствую, что я теряю 
/разсудокъ! 
з Мадамъ Воклэнъ поспЪшила оставить его одного. 

Когда она вернулась домой, она передала свои подо- 
зрфня сообщникамъ. Уэльспортъ пренебрежительно, съ не- 
довЪМемъ, пожалъ плечами, но Воклэнъ вздрогнулъ отъ 
ужаса. 
— Ну чтс же, —сказалъ Уэльспортъ,—надо выждать. Я 
<ъ своей стороны постараюсь напасть на слБдъ того таин- 
ственнаго незнакомца, хоторый выпустилъ на биржу чеки 
Барюэ. 

Сообщники разстались. Ихъ лица и! безпокойство. 
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ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ 


Незримое правосуще 
——==) <= 
Глава 1 


КЛОДЪ БАРЗАКЪ ПОЛИТИЧЕСКИ ДЪЯТЕЛЬ 


Когда на другой день послЪ вотума довЪр!я, вынесен-- 


наго палатой министерству, Воклэнъ прочелъ докладъ о вче-_ 


рашнемъ засЁдани, онъ былъ очень удивленъ той сцержа- 
ностью и ум$ренностью, съ которой говорилъ о немъ Бар- 
закъ. Значитъ, еще не все потеряно и Воклэнъ сможетъ. 
вернуться въ палату! Но почему Барзакъ щадилъ его? Мо- 
жетъ быть, онъ его боялся? 

На всяюЙ случай Воклэнъ ршилъ послать предсЪдате- 
лю совЪта н8сколько словъ извиненя, сваливъ вину на. 
тъхъ, которые якобы ввели его въ заблуждене. Но чертов- 
ски ловко, однако, похитилъ Барзакъ это знаменитое пись- 
мо! Почти у самой трибуны! И Воклэнъ чувствовалъ больше: 
восхищеня, ч6мъ гнфва къ человЪку, который его такъ су- 
мЪль одурачить. 

Но, если даже уляжется парламентскЙ скандалъ, про- 
изведенный Воклэномъ, ему отъ этого не будетъ легче. ВЪдь, 
онъ теперь фактически разоренъ. Онъ вложилъ въ дВло 
свои послБднНе два миллона и вотъ все пошло прахомъ. А 


онъ то, заранБе увфренный въ успВхЪ и въ баснословныхъ _ 


прибыляхъ, уже далъ задатокъ за роскошный особнякъ на 
улицЪ Клеберъ|! Да, Барзакъ былъ ловвЙ парень, а вотъ Вок- 


лэнъ со всЪми своими компаньонами оказались въ дуракахъ.. 
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Наконецъ, Воклэнъ написалъ Барзаку письмо и сталъ 
ждать отвЪта. Разъ Барзакъ его пощацилъ, значитъ, онъ въ 
немъ нуждается. 


На другой день онъ получилъ письмо отъ управляю- 
щаго канцеляр!ей министра-предсЪдателя, приглашающее ‘его 
на слБдующй день въ семь часовъ утра къ министру. 

— Это потому такъ рано, — мелькнуло въ головЪ Вок- 
лэна,—чтобы я никого не встрЪтилъ. Признакъ неплохой. 


Въ назначенный часъ онъ былъ введенъ въ кабинетъ 
премьера, который сидфлъ, склонившись, надъ столомъ и 
работалъ. Онъ сдБлалъ привЪтственный жестъ и указалъ на 
кресло. ЗатЪмъ, окончивъ свою работу, онъ сказалъ: 


— Знаете ли вы, господинъ де Воклэнъ, что мнЪ дала 
ваша вчерашняя атака? 


— Если судить по тому, что я потерялъ, —отвфтилъ въ 
тонъ ему депутатъ,—то вы сд$лапи неплохое дЪло. 

— Я какъ разъ занимался подсчетомъ, когда вы вошли. 
Я выигралъь ровно семнадцать миллоновъ восемьсотъ со- 
рокъ тысячъ франковъ. 

И онъ потеръ себЪ руки, бросивъ презрительный взглядъ 
на Воклэна. 

— Значитъ, я вамъ сказалъ большую услугу? 

— Прибавьте ко всему этому мою удвоенную популяр- 
ность. Большинство въ палат теперь на моей сторонЪ. 

- Я все же думаю, что вы пожелали меня видЪть не 
только для того, чтобы заявить о своемъ торжеств$? Я 
васъ считаю слишкомъ тактичнымъ для того, чтобы находить 
‘удовольсте въ насмшк$ надъ побЪжденнымъ противни- 
_ комъ. 

— Вы не ошибаетесь! Я васъ очень цЪВню, мой дорогой 
Воклэнъ. Въ то время, когда вы меня держали за шиво- 
ротъ, надЪясь задушить, я искренно восхищался вами. ДЪЙ- 
ствительно, вы были прекрасны. 

Воклэнъ молча смотрЪлъ на Барзака, не зная, говоритъ 
ли тотъ серьезно или издзвается. 

— Сколько вы вложили въ это... въ это предпр!ят1е?— 
спокойно спросилъ Барзакъ. 

— Два миллона изъ наслЪдства моей жены. 

— Ахъ, мадамъ Воклэнъ получила большое наслВдство? | 
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— Да, — отв5тилъ сухо депутатъ, — у моей жены есть ' 
очень богатые родственники въ АмерикЪ$. 

— Тогда никого не будетъ уцивлять, если она ежегод- 
но будетъ получать по наслВдству. В$Бдь, случаются таве 
фатальные годы, когда покойники идуть одинъ за другимъ, 
какъ грибы посл дождя... Между прочимъ, знаете ли. меня 
мучаютъ угрызен!я совБсти. ВБдь, эти миллоны, которые я 
заработалъ, являются плодомъ вашего краснорЪчя... Меня 
это н5сколько смущаетъ и я былъ бы радъ подБлиться ча- 
стью этой суммы съ вами и съ вашими коллегами. Наши. 
предки въ дни успЪха приносили жертвы богамъ, чтобы за- 
бронировать себя отъ зла. Это мнЪ нравится и я хочупо- 
слВдовать ихъ примфру. ВЪроятно, въ вашей групп най- 
дутся еще н$5сколько лицъ, которыя потеряли всЪ свои деньги 
на своемъ неудачномъ предпр!яти. Такъ вотъ, мнЪ бы хо- 
ТЪлось ихь хоть частично вознаградить. Я люблю круглыя’ 
цифры и шестнадцать миллоновъ меня вполн$ удовлетво- 
рятъ, такъ какъ у меня очень скромные запросы. Негодова- 
Не, которое, мой дорогой, вы выражали въ папатЪ, убЪдило 
меня, что я имБю дДБло сь челов$комъ исключительной 
честности. Поэтому я готовъ, если вы согласитесь на это, 
передать вамъ одимъ милтонъ восемьсотъ сорокъ тысячъ 
франковъ, чтобы вы ихъ распрецблили между вашими ком- - 
паньонами, которыхъ, какъ'и васъ, кто то обманулъ и кото- 
рые пустились въ неудачную спекулящю. 

— Я принимаю эти деньги, —отзБтилъ смущенный Вок- 
лэнъ, — Но, можеть быть, и среди членовъ кабинета былъ 
кто либо, который, какъ и я, былъ обманутъ? 

— Вы говорите о Крем!о? Но это такой предатель, что. 
потеря будетъ для него наказанемъ. Но, можеть быть, у’ 
него былъ какой нибудь пострадавийй совтчикъ? 

— Жоржъ Барюэ... Но онъ настолько богатъ, что пе- _ 
ренесетъ легко убытокъ. 

— Выу него достали это знаменитое письмо? 

— НБть, отъ Крем10, который его получилъ отъ Гран- 
жена. 

— А, теперь мн все понятно! Гранженъ, человЪкъ 
вс5мъ обязанный мн$, и вдругъ фабрикуетъ документъ, на- 
правленный противъ меня| Но, чортъ съ нимъ, не будемъ 
больше говорить объ этомъ мерзкомъ дВлЪ, а займемся. 
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боле серьезнымъ разговоромъ. Я васъ считаю очень спо- 
<обнымъ, господинъ Воклэнъ, а, кром того, челов5комъ 
высокой честности. Я цумаю, что если бы я былъ свергнутъ, 
вы бы получили портфель въ новомъ министерствЪ. Теперь 
вы себя немного скомпрометировали, какъ лидеръ партии, но 
если вамъ удастся занять м5Бсто среди крайне-лфвыхъ, воз- 
можно, что въ будущемъ кабинетЪ я вамъ оставлю м$сто. 
Какъ только Германя внесетъ очередной взносъ, я сейчасъ 
же выхожу въ отставку. Я нужцаюсь въ отдых и съ удо- 
вольстемъ воспользуюсь предложенемъ прочесть серю 
‚докладовъ въ Соединенныхъ ШТтатахъ. Ну, а на смБну мн, 
безъ сомнБнНя, придеть сошалистичесюй кабинетъ. 

Воклэнъ посмотрБлъ недовЁрчиво на премьера. 

—‘Вы думаете, что я смЪюсь надъ вами? Совсфмъ 
н5тъ| Воть, выслушайте мои планы. Необходимо, чтобы вы 
ихь поняли и, когда будетъь нужда, помогли бы мнЪ ихъ 
выполнить. МнЪ кажется, что я им$ю опытъ въ людяхъ, а 
вфдь, вся политика держится только на знан!и людей. Вся 
‘эта барьба идей есть ни что иное, какъ маска, подъ которой: 
<скрываются аппетиты. Я васъ цёню, мой дорогой Воклэнъ 
вы мн6 нужны, вотъ почему я и вызвалъ васъ къ себЪ. 

Воклэнъь бросилъ благодарный взглядъ на премьера. 

— Нвть, не благодарите, даже молча! Если бы я не 
былъ увЪренъ въ васъ и въ вашей помощи, я бы вамъ, ра- 
зумБется, не довБрился. Вы, конечно, не вБрите, чтобы че- 
лов$къ моего возраста и моей опытности добровольно от- 
казался оть власти. Изъ всЪхъ занят ремесло вождя при- 
чиняетъ больше всего непр1ятностей и наименВе устойчиво, 
такъ какъ подъ него всегда подкапывается зависть. Но тще- 
славе изъ всЪхъ человЪческихъ страстей является наиболБе 
сильной страстью. Согласитесь сами, что чувзствозать въ 
<воемъ распоряженм миллоны людей, руководить страной— 
дВло очень заманчивое. Если хоть одинь палецъ коснется 
механизма власти, то и все тБло будетъ имъ затянуто. Но, 
вернемся кь моему плану. Какъ вы знаете, лБвые подгото- 
вили н8Всколько крупныхъ реформъ и скоро они захватятъ 
власть въ свои руки. Сощалистическое министерство протя- 
нетъ отъ трехъ МБсяцевъ до шести, а затБмъ благополучно. 
«<кончается вм$стБ съ вопросами, которые будуть имъ под- 
няты, но, увы, не смогуть быть имъ разрЪъшены. Тогда я 
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снова возвращаюсь къ власти. Сохранивъ въ министерств. 
нёсколько сощалистическихъ министровъ предыдущаго ка- 
бинета, я уже царствую н$сколько л$ъ. ЗатБЬмъ я—предсЪ- 
датель республики. Что скажете вы на это, Воклэнъ? РазвЪ. 
это не блестящая карьера? Вы молоды, берите примЪръ съ. 
меня. Помните, что въ политикЪ каждаго челов ка можетъ. 
ждать головокружительная карьера, если только онъ свобо- 
денъ отъ предразсудковъ и излишней щепетильности. 

Барзакъ является посл$дователемъ Маккавели. Всякий 
правитель долженъ казаться великимъ во всВхъ своихъ про- 
явлен!яхъ и никогда не высказывать ни нерЪшительности 
ни слабости. 

Воклэнъ поклонился. 

— Если бы я зналъ васъ раньше, я не пытался`бы бо- 
роться съ вами. Вы настояцИЙ политичесвюйЙ генй. и 

— Возможно, но до сихъ поръ я встр$чалъ только за- 
вистниковъ, которые меня предавали, но ни одного способ- 
наго мнЪ помогать. Вамъ же я предлагаю: сначала быть. 
моимъ помощникомъ, а потомъ—моимъ посл цователемъ. Я 
у васъ не требую клятвы върности. Вашъ собственный инте-. 
ресъ является лучшей гарантей для меня. 

— Значитъ, мы заключаемъ тайный союзъ? — сказалъ. 
Воклэнъ. — Что я долженъ сдВлать, чтобы быть вамъ по- 
лезнымъ? 

— Благодаря тЪмъ деньгамъ, которыя я вамъ дамъ, вы 
можете привлечь на свою сторону членовъ вашей `группы.. 
Вы имъ. скажете, что, раздосадованный нерЪшительностью. 
моихъ коллегъ по министерству, я хочу создать новое со- 
щалистическое министерство. Вотъ и все! ВА потомъ уви- 
_ димъ, что изъ этого получится. Но, прежде всего, я сейчасъ. 
подпишу вамъ чеки на деньги. Такъ какъ сумма крупна и. 
можетъ привлечь къ себЪ внимаше, я выдамъ чеки на раз- 
ные банки. 

Онъ подписалъ десятокъ чековъ и передалъ ихъ Вок- 
лэну, который съ поклономъ сказалъ: 

— Ауе Саезаг! 

Затмъ они разстались, горячо пожавъ другъ другу’ 
руки. 

Барзакъ радостно потеръ ладони. | 

. — Вотъ деньги, которыя хорошо помЪщены, — поду - 
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малъ онъ. Теперь остается выяснить, кто мой таинственный’ 
спаситель? Онъ, вЁроятно, будетъ очень требователенъ, но, 
я не буду торговаться. 

Онъ поднялъ бюваръ на столВ, разсчитывая найти тамъ. 
записку, но ничего не было. Барзакъ задумался, затЪмъ, 
взявъ чековую книжку, подписалъ десять чековъ по сто ты- 
сячъ каждый и положилъ ихъ подъ бюваръ. 

— Ну, а теперь позовемъ Жерома|—-и онъ позвонилъ.. 

Черезъ секунду въ кабинетъ вошелъ лакей. 

— Подойдите къ столу, — ласково сказалъ Барзакъ, — 
мнЪ надо съ вами поговорить. 

Слуга поклонился и подошелъ къ столу. 

— Я очень доволенъ вашей службой, Жеромъ, и хочу 
васъ вознаградить. — Изъ лежащей передъ нимъ пачки де- 
негь онъ вытащилъ тысячефранковый билетъ и протянулъ 
его пораженному такой щедростью Жерому. — Возьмите, 
возьмите и служите такъ же, какъ вы служили до сихъ поръ.. 
Даже еше болЪе внимательно! ДЪло въ томъ, что съ моего: 
стола пропало н$сколько бумагъ. Къ счастью, пропажа эта 
не имЪБетъ значен!я, но она доказываетъ, что въ мое отсут- 
стые кто то входилъ въ комнату, 

— О, господинъ предсЪдатель, этого не можетъ быть.. 
Для того, чтобы войти сюда, надо пройти переднюю, а я 
нахожусь тамъ безотлучно. Убираютъ же комнату люди, въ 
которыхъ я увЪренъ, какъ въ самомъ себЪ. 

— И все же, Жеромъ, будьте внимательны. Пусть ни- 
кто не касается моего стола и если вы замЪтите какую либо 
ненормальность, немедленно сообщите мн$. 

__ Жеромъ поклонился и вышелъ. 

— Конечно, этотъ человБкъ ничего не знаетъ. Попро- 
буемъ другой путь. 

Онъ взялъ чековую книжку и сдВлалъ помЪтки на по- 
слЪднихъ десяти корешкахъ. 

— Если чеки исчезнутъ,—подумалъ онъ,--я предупре- 
жу банкъ, чтобы прослБдили получателя и такимъ образомъ 
выясню таинственнаго незнакомца | 

На другой день Клодъ Барзакъ, войдя въ кабинетъ, сей- 
чесъ же подошелъ къ столу и поднялъ бюваръ. Съ его губъ 
сорвалось радостное восклицаве. Десять приготовленныхъ 
имъ чековъ исчезло. Но каково же было его изумлене, ког- 
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да, открывъ столъ, онъ ‘увидЪлъ, что исчезла и чековая 
жнижка. 

— Ну что-жы В конц концовъ, наплевать. Самое 
главное, что я спасенъ, а если мой спаситель желаетъ оста- 
заться невидимымъ—это его д$Ъло. 


Глава 2 


ДРАМА ВО ВРЕМЯ ТАНЦЕВЪ 


Двз$ недБли спустя посл знаменитаго засБдан!я палаты, 
когда чуть было не пало министерство, Арсэнъ м да- 
валъ большой вечеръ. 


Политическе дъБятели, сановники, писатели, артисты, 


люди св$та были на этомъ вечерв. Красный, взволнованный, 
счастливый Воклэнъ ц$ловалъ ручки женщинамъ и крЪпко 
пожималъ руки мужчинъ. 

Любезный и вБжливый со всЁми, онъ ликовалъ — сча- 


-стье снова повернулось въ его сторону. Торжествовала и 


его жена—вечеръ удался на славу и его посБтилъ даже про- 
`фессоръ Фортэнъ съ своей дочерью 

Во время танцевъ Софи подошла къ ЖаннЪ$. 

— Ты, кажется, не очень веселишься, моя милая Жанна? 

— Мои привычки и вкусы такъ разнятся отъ твоихъ, 
что было бы странно, если бы происходило иначе. 

— Тьмъ болъя я тебЪ благодарна, что ты и твой отецъ 
пришли на вечеръ. Для меня зто большое счастье, я увЪ- 
рена, что мнопе въ этомъ зазидуютъ. 

— Ну, что за чепуха! 

— Ньть, я не шучу. Завтра ты сможешь прочесть въ 
свЪтской хроник о моемъ вечерВ. И тамъ будетъ сказано: 
„Мы замЪзтили среди присутствующихъ профессора Фортэна 
и его дочь. Знаменитый ученый на одинъ вечеръ бросилъ 
свои ученые труды, чтобы дать возможность парижскому 
высшему обществу полюбоваться красотой и гращшей своей 
дочери“. 

— Прибавь къ этой хроникБ и моего жениха — доктора 
Жоржа Гарнье, —со см$хомъ добавила Жанна. 
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— Какъ, ты выходишь замужъ? Возможно ли это? А. 
какъ же твой девизъ: „Ничего —кромЪ науки“? 

— Мы съ Жоржемъ будемъ работать вдвоемъ. 

— Ну, покажи мнЪ скорЪЙ этого счастливца. 

— Онъ позади насъ разговариваетъ съ моимъ отцомъ. 

Софи обернулась. Увидфвъ своего стараго любовника, 
Жюльена де Вандевръ, она поблфднЪла и пошатнулась. 

— Что съ тобой?—спросила Жанна. 

— МнЪ показалось... НЪтъ, н$тъ, ничего, просто душ- 
но, ая къ тому же чувствую себя плохо... Пойдемъ ко мнЪ. 
въ комнату. 

Съ трудомъ пробираясь среди танцующихъ, Софи увле- 
кала Жанну. Фортэнъь однимъ глазомъ слфдилъ за этой: 
сценой. Въ это время къ нему подошелъ Воклэнъ. 

— Дорогой учитель, позвольте поблагодарить васъ за 
посфщене. Между прочимъ выяснилось, что вы большой? 
эгоистъ. Моя жена мнЪ неоднократно разсказывала о кра- 
сотБ вашей дочери и, наконецъ, мы сегодня`ее увид$ли. И 
‚ такую красоту вы держали подъ замкомъ, ну, развЪ это не 
эгоизмъ? 

— НБтьъ, я ее не скрывалъ, но для насъ лучше часы 
нашего существован!я, это когда мы Ъздимъ не по гостямъ,. 
а сидимъ у себя въ лаборатор!и въ „Красномъ Гн$здЪ“ въ 
обществЪ моего будущаго зятя, Жоржа Гарнье. 

— Почему вы его не привели? 

_— Нзтъ, онъ здЪсь, я васъ сейчасъ познакомлю. 

Профессоръ пошелъ къ большой пальмф въ углу зала, 
за которой стояла какая то фигура. 

= Будь спокойнымъ и постарайся сосредоточить свои 
воспоминан!я. Ты видЪфлъ человЪка, съ которымъ я только’ 
что разговаривалъ? 

— Да, видБлъ. 

— Ты его знаешь? 

— Это человфкъ, который меня убилъ. 


— Онъ сейчасъ идетъ къ намъ. Сдфлаемъ такъ: ты 
отвернись и только когда ‘я тебя окликну, ты повернешься. 
въ нашу сторону. 

о Воклэнъ приближался съ улыбкой къ профессору. 
— Господинъ Воклэнъ, вы хот$ли познакомиться въ. 
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‘моимъ будущимъ зятемъ, такъ позвольте вамъ его пред-. 
ставить... Жоржъ Гарнье. 

Молодой челов$къ повернулся и въ тотъ же моменть 
Воклэнъ отскочилъ въ сторону и упалъ, какъ сраженный 
громомъ. 

Къ упавшему бросились гости. 

— Въ чемъ дЪло? Что случилось? 

— А, это вы, господинъ де Вандевръ?—сказалъ одинъ 
изъ гостей, обращаясь кь Жоржу—Жюльену, —Вы все вре- 
мя были здЪсь и должны были видЪть, что случилось съ 
_хозяиномъ. 

— Простите, здВсь происходитъ недоразум5 не: меня 
зовутьъ Жоржемъ Гарнье. 

— Не можетъ быты Какое исключительное сходство! 


— Да, но оно не объясняетъ обморока хозяина, — по-. 
спЪшилъ на выручку къ Жоржу профессоръ Фортэнъ. —_ 


ВЪдь, вы же не упали отъ этого сходства въ обморокъ. 

— Дъйствительно, —сказалъ химикъ Бернардэ,—стран- 
ный случай, но, слава Богу, среди насъ имЪются доктора. 

— Иди къ ЖаннЪ, —сказаль Фортэнъ на ухо Жоржу и 
громко добавилъ:--Жоржъ, если ты ищешь Жанну, то я ви- 
дЪлъ, какъ она прошла съ мадамъ Воклэнъ. 

ЗатВмъ онъ наклонился надъ депутатомъ и сталъ при- 
водить его въ чувство. 

— Ну, какъ вы чувствуете себя, дорогой? =. 

— Я?.. Ахъ, да... Я вспоминаю... Но гдВ же онъ?., 
Прогоните его!.. Я васъ прошу, прогоните его! Вбдь, онъ. 
мертвъ, я въ этомъ ув5ренъ | 

— О комъ вы говорите? — спросила стоящая рядомъ 
баронесса. 

— Неужели о де ВандеврЪ? —спросилъ Бернардэ. 

— Но, вЪдь, де Вандевръ, насколько я знаю, —сказала 
-баронесса,—не умиралъ, онъ куда то уБхалъ. 

— НЪтъ, н6Ьть, онъ умеръ — сказалъ, поднимаясь, Во- 
клэнъ.—Но вотъ сейчасъ онъ былъ здВсь. ГдВ же онъ? 


— Успокойтесь, Ваклэнъ, это былъ не Вандевръ, а че-_ 


‚ловфкъ, поразительно на него похожИ!й, — сказалъ Бернардэ. 
— Удивительное сходство] —сказалъ Воклэнъ со стономъ. 
— Это былъ женихъ моей дочери, Жоржъ Гарнье, — 


<казаль Фортэнъ. — Сейчасъ онъ пошелъ за Жанной и вер-_ 
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‘нется съ нею сюда. Мы съ вами простимся, поблагодаривъ 
за чудный пр!емъ и за то удовольстше, в ров вы намъ 
доставили. 

— НБть, это вы оказали намъ честь своимъ присут- 
стшемъ на нашемъ скромномъ вечерф,—сказалъ Воклэнъ.— 
НадЪюсь, что въ будущемъ вы будете у насъ бывать чаще. 
ВъЪдь, моя жена и ваша очаровательная дочь — подруги по 
панс1ону. Но вы меня извините, я на минуту пройду въ свою 
Ккомиату. Если ваша дочь у моей жены, я вамъ ее приведу. 

Воклэнъ удалился по направленю къ внутреннимъ по- 
коямъ. Фортэнъ изцали слЪдилъ за нимъ. Въ эту минуту 
‚онъ замфтилъ Марка Ванель, прошающагося съ Симонной 
д’Армезъ. Незамф$тно подойдя къ нему, онъ сказамъ: 

— Иди за мной, мнЪ кажется, что ты мнЪ понадобищься. 

— Къ вашимъ услугамъ, учитель, —отвЪчалъ Ванель. 


Глава 3 
ВОСКРЕСШИ МЕРТВЕЦЪ 


Мадамъ Воклэнъ провела Жанну въ свой будуаръ, об- 
‘ставленный очень богато и съ большимъ вкусомъ. Сюда 
чуть-чуть доносилась музыка. 

— ЗдБсь, по крайней мЪр$, —сказала она —мы можемъ 
спокойно поболтать... Я хочу все знать о твоемъ жених$. Я 
его сейчасъ увид$ла въ первый разъ. Онъ очень хорошъ 
собой, правда? 

- — Кто? 

— Да твой женихъ. 

— Если бы ты меня не увела съ такой поспёшностью, 
ты сама бы могла его хорошо разглядВть... 

— МнБ его фигура напомнила одно лицо, котораго ты 
не знаешь... Да, между прочимъ, ты все знаешь и ты мнЪ 
‘должна кое что разъяснить... 

— Что именно? 

— А воть что я хотБла знать: всяюЙ ли мертвецъ, най- 
денный на улицЪ, относится въ мертвецкую? 

— Очень странный вопросъ для такой молоденькой и 
хорошенькой женщнны, какъ ты. 


159 


— Да, я знала, что тебя удивитъ этотъ вопросъ, но 
мнВ это очень нужно знать. 


— Неизвфстныхъ мертвецовъ относятъ въ мертвецкую, | 
но если на трупЪ есть как!я либо бумаги, устанавливающя 
личность, тогла его отправляютъ на квартиру. Но это въ 
случаЪ естественной смерти, если же подозрЪвается пре- 
ступлене, трупъ отправляется въ анатомическЙ театръ для 
вскрыт. 


— Но, можетъ быть, чтобы трупъ пропалъ? 


— Только въ томъ случаЪ, если онъ попадетъ къ ка- 
кому либо частному врачу для опытовъ. 

— Приносили ли вамъ трупы? 

— Да и довольно часто. Въ послЪднЙ разъ’ м$сяца 
два назадъ. | 

— Два мЪсяца назадъ? А какъ выглядВлъ мертвецъ?о 

‚— ЧеловЪкъ лЬтъ тридцати... 

Въ это время въ комнату вошелъ Жоржъ Гарнье, по- 
клонивиИйЙя учтиво мадамъ Воклэнъ. | 

Испуганная Софи бросилась на канапэ, пряча голову 
въ подушки. 

— Жюльены Это Жюльены—кричала она. 

— Ты узнаешь эту женщину? — тихо спросила Жанна 
Жюльена, | 

— Я ея сразу не узналъ, но когда она крикнула мое 
имя, въ моемъ мозгу сразу все прояснилось... Теперь я все 
вспоминаю... Это она и ея мужъ меня убили. 

Жоржъ—Жюльенъ бросился къ Софи‘и грубо поднялъ- 
ея голову. 

— Да, ты и твой мужъ меня убили! Подлая! Въ то вре- 
мя, когда онъ ломаль шею, ты меня держала за руки. Но. 
къ чему было все это преступлене, къ чему? | 

— Прости, Жюльенъ, но намъ нужны были деньгм. 

— Такъ значитъ, вся эта пылкая любовь была ложью?* 
Я былъ только бЪдной мухой, попавшей въ лапы пауку? 

— Сжалься, Жюльенъ, сжалься| Я сознаюсь, но, повЗрь. 
мнЪ, на это толкнулъ меня мужъ. - 

Въ этотъ моментъ портьера поднялася и на порогЪ по-. 
рогЪ показался Воклэнъ. Его широко раскрытые глаза устре- 
мились на Жоржа— Жюльена. Его ‘испугъ былъ такъ великъ,. 
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что онъ даже не замтилъ за своей спиной двухъ фигуръ, 
готовыхъ броситься на него при первомъ же его движении. 

— Это оны.. Какимъ чудомъ ты вышелъ изъ могилы? 

— Меня это удивляеть такъ же, какъ и васъ! —захохо- 
тавъ, отвЪтиль Жюльенъ. 

— Я схожу съ ума|—простоналъь Воклэнъ.— Н$тъ, это 
какой то кошмаръ! Софи, говори!.. Говори!.. Я хочу слы- 
шать живой голосъ!.. Скажи мнЪ, что это соны Ахъ, теперь 
я понимаю, что значитъ угрызен!я совЪсти|!.. Значитъ, она 
существуетъ, эта совЪсть! Охъ, какой ужасъ, когда возвра- 
щаются мертвецы|.. 

— Неужели ты, дуракъ, думалъ, что ты меня можешь 
убиты Каждую ночь я буду приходить къ тебЪ и мучить 
тебя. Понимаешь, каждую. ночь, пока ты не сознаешься или 
не пом шаешься. 

— Я боюсь, мнЪ страшно!—кричала Софи. 

Голосъ жены привелъ въ сознаше Воклэна. 

— Наконецъ, — сказалъ онъ, — что же это такое: сонъ 
или реальность? Что ты отъ насъ хочешь? 

— Чтобы вы подробно разсказали о своемъ преступлен!и. 

— А если я этого не сдфлаю? 

— СдБлаешь, потому что для тебя выгоднВе разсказать 
объ этомъ здЪсь, ч6мъ въ гостиной при гостяхъ, а я могу 
тебя принудить й къ этому. 

— Хорошо, хорошо,—сказалъ Воклэнъ.—Начинай ты!— 
обратился онъ грубо къ женф. 

— Я не могу, я только слабая женщина. 

— Безъ комедй! — воскликнуль Жюльенъ. — Разсказы- 
вайте немедленно! 

Зач$мъ Жюльену понадобился этотъ разсказъ? Можетъ 
быть, для того, чтобы уличить его при свидЗтеляхъ? Но 
тогда, гдЪ они? 

Воклэнъ посмотрфлъ по сторонамъ. Такъ и есть, въ 
зеркал онъ увидлъ дв высовя фигуры, стояцщя за его 
спиной. 

— Они пришли втроемъ,—подумалъ онъ со злобой, — 
Одинъ онъ ‘не осм$лился бы. 

Въ это время Жанна Фортэнъ, спрятанная отъ глазъ 
Воклэна портьерой, подавала знаки Жюльену. 

Софи начала разсказъ: 
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— Впервые я васъ встрфтила у мадамъ Шамбижъ. Я 
въ это время была уже замужемъ и за два года моей се- 
мейной жизни убЪфдилась, что для своего мужа я была толь- 
ко средствомъ для удовлетворен я его честолюбивыхъ за- 
мысловъ. Онъ научилъ меня цБнить мою красоту, такъ какъ, 
по его словамъ, она являлась. великою силой. Я начала съ 
вами кокетничать, вы же были любезны и предупредительны. 
Мой мужъ, поглощенный дБлами, часто оставлялъ меня од- 
ну. Я скучала, а вы были красивы и богаты, за вами бЪгали 
женщины и я начала гордиться тмъ, что привлекла ваше - 
внимаше. Скоро я стала вашей любовницей. Я думала, что 
наша связь неизвфстна моему мужу, но я ошибалась, онъ 
все зналъ и вотъ тогда то онъ сталъ настаивать, чтобы я 
выпрашивала у васъ деньги и подарки. Наша связь могла 
бы продолжаться долго, но, къ вашему несчастью, вы по-. 
`’лучили наслфдство посл$ вашей матери. Вы довфрчиво раз- 
сказали мнЪ, что у васъ на рукахъ находится два милтона 
франковъ, которые вы собираетесь пустить въ какую то 
операщю. И вотъ, вы однажды пришли ко мнЪ вечеромъ и 
принесли ц$нный подарокъ. Я сказала вамъ, что мужа н$5ть 
дома, на самомъ же дЪлЪ онъ находился въ сосЪдней ком- 
натЪ и ждалъ только моего знака, чтобы наброситься на 
васъ. Прислуга нарочно была мною отпущена на всю ночь. 
Мы съ вами ужинали вдвоемъ и я вамъ старательно подли-' 
вала вина. Къ концу ужина вы были почти совсЪмъ пьяны. 
Тогда мы съ вами перешли въ спальню... | 

— Продолжайте!—сказаль Жюльенъ. 

— Все было подготовлено заранЪе... Я васъ толкула къ 
кровати и, ц$луя, опрокинула на: подушки. Мой мужъ вы- 
жидалъ этого момента. И въ то время, какъ я навалилась 
на васъ всЪмъ тфломъ, держа за руки, онъ схватилъ` вашу 
голову, откинулъ ее назадъ такъ, что шея пришлась на спин- 
КЪ кровати и, надавивъ, сломалъ вамъ позвоночникъ. | 

При послфднихъ словахъь жены Воклэнъ вскочилъ. 

— Ия увЪфренъ, что вы были тогда мертвы! Я до сихъ. 
поръ. слышу трескъ ломающихся. позвонковъ и вижу, какъ 
ваше тБло безжизненной массой упало на кроваты Вы умер- 
ли, господинъ Вандевръ, совершенно умерли и эти два кол- 
дуна, которые находятся здзсь, не смогутъ васъ воскреситы: 
Признаться, вы сразу меня сильно испугали, но теперь я все 
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понялъ — это только игра этихъ двухъ господчиковъ! Не 
“бойся, Софи, ничего не бойся! | 

И повернувшись въ сторону двухъ ученыхъ, онъ до- 
бавилъ: 

— Вы очень сильны, господа! Къ счастью, вы были 
‘настолько любезны, что разыграли этотъ чудовишный фарсъ 
‘при закрытыхъ дверяхъ. Откровенно скажу, что, если бы вы 
меня заставили, то я многое бы могъ выболтать и публично. 
Ну, животное! —повернулся онъ къ Софи, —развЪ ты не по- 
нимаешь, что это всего на всего только внушеше! Сразу я 
испугался, но теперь предлагаю закончить эти шутки, а то 
становится скучно, да продолжеше вашихъ фокусовъ можетъ 
‘быть и для васъ опасно, господа. 

Съ быстротой молни, онъ открылъ ящикъ стола и вы- 
нулъ оттуда револьверъ. 

— Наконецъ, я у себя дома и я могу требовать, чтобы 
вы отсюда убрались. Ну, живо! 

И онъ направиль револьверъ въ Марка Ванель. 

— Вы забываете, что вашъ домъ полонъ народа и при 
первомъ же выстрёлЪ...—сказалъ Маркъ. 

Воклэнъ опустилъ револьверъ. 

— Ну вотъ, такъ будетъь лучше!.. Но все же это не 
‚‘можетъ продолжаться дальше... Жанна, что дфлать? 

Жанна Фортэнъ вышла изъ за портьеры. 

— Мадемуазель Фортэнъ! — вскричалъ Воклэнъ. — За- 
чЪмъ вы ее привели сюда, подлецы? 

Воспользовавшись замБшательствомъ, вызваннымъ по- 
‘явленемъ Жанны, Маркъ подскочилъ къ Воклэну и выхва- 
тилъ изъ его рукъ револьверъ. 


— Я схожу съ ума! — закричалъ Воклэнъ. — Я больше 
ничего не понимаю. Кто живой, кто мертвый! Ужъ лучше 
‚задушите меня, слышите, задушите, но не мучайте меня такъ! 


— Мы предоставимъ васъ вашей жертвЪ. Пусть онъ 
дВлаеть съ вами то, что найдетъ нужнымъ. Наша же роль 
‚окончена, —сказалъ Ванель. 


Они вышли изъ комнаты и направились въ залъ. 


— Ну какъ?—спросилъ у нихъ старый химикъ Бернар- 
э.—Я надфюсь, что этотъ обморокъ неопасенъ. 


— Конечно, ничего опаснаго, —отв$чаль Фортэнъ.—Мы 
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его оставили на попечени его жены и моего ученика сами». 
же Вдемъ домой. 

— Какъ, уже? 

— Вы забываете, Бернардъ, что для насъ этотъ свт-. 
скЙ вечеръ настоящее мучене. 

— Для меня. тоже, — вздохнулъь химикъ, — но у моей, 
жены на этотъ счетъ другой взглядъ. 

— Итакъ, до свиданя, дорогой коллега, на-дняхъ мы 
съ вами увидимся нв засдани Академик. 

Они спустились по! широкой лЪстницЪф. 

— Сейчасъ я Ъду къ себЪ, — сказалъ Ванель, —но скоро» 
вернусь обратно. Въ этомъ домЪ сегодня произойдутъ лю-. 
бопытныя вещи. 

И онъ вскочилъ въ свой роскошный автомобиль, въ то 
время, какъ профессоръ и его дочь усБлись въ скромное. 
такси и поБхали въ Е ГнЪздо“. 


Глава 4 
ЖЕНА, МУЖЪ И ЛЮБОВНИКЪ 


Отъ$здъ ученыхъ слегка озадачилъ Вандевра. Въ ихъ. 
присутсти онъ чувствовалъь себя бодрымъ и увЗреннымъ, 
зная, что они его поддержатъ. Не то было, когда онъ остал- 
ся съ глазу на глазъ со своими ОДА Наконецъ, онъ- 
рЪшился заговорить. 


— Разъ я узналъ, милостивый государь, что вамъ из- 
вБстна мся связь съ Софи, я не боюсь быть откровеннымъ.. 
Я не скажу, что я ее люблю такъ же, какъ раньше, но я не: 
испытываю и того ужаса, который она должна была бы мнЪ: 
внушать. И вотъ что я вамъ предлагаю: отдайте мнЪ укра- 
денныя деньги и я васъ оставлю въ покоЪ. Когда пережи- 
вешь смерть, какъ я ее пережилъ, дБлаешься болБе снисхо- 
дительнымъ къ людскимъ слабостямъ. Все же долженъ васъ.. 
предупредить, что моя снисходительность не дойдетъ до 
того, чтобы оставить вамъ мои миллоны. Я не могу васъ 
обвинить въ убЙствЪ, такъ какъ я живъ и судья принялъ, 
бы меня за сумасшедшаго, но мнЪ легко будеть васъ обви-- 
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нить въ кражЪ. Итакъ, возвращайте или же я заявлю на 
в асъ въ полищю. 

Въ то время, какъ Жюльенъ говорилъ, хладнокрове 
вернулось къ Воклэну. Вернуть деньги? Но, вЪдь, ихъ давно 
у него н$тъ, ихъ пожрала катастрофа Барю?з! Ну, а что ка- 
‚ сается денегъ, полученныхъ отъ Барзака, то Воклэнъ счи- 
таль ихъ принадлежащими только себЪ. Никогда въ жизни 
‘онъ не отдасть этихъ денегы Ужъ лучше ‘онъ вторично 
‘’убьетъь Жюльена! 

Но какъ, какъ убить его въ то время, когда весь домъ 
переполненъ народомъ? 

Воклэнъ всталъ и сдёлалъ нЪфсколько шаговъ по на- 
правленю къ Жюльену. 

— Вы должны понять, дорогой, что у меня н5тъ подъ 

рукой тЪхъ денегь, которыя я у васъ взялъ. Кромв того, я 
не могу на такой долМй срокъ ‘оставлять однихъ моихъ го- 
„стей. Хотите, мы отложимъ это дзло на завтра? 

Къ Софи тоже вернулся ея апломбъ. 

— Господинъ де Вандевръ слишкомъ галантенъ, чтобы 
насъ обречь на нищету. Я надБюсь, что онъ дастьъ намъ 
‚время. 

— Было бы нелюбезно съ моей стороны вамъ отказать, 
но, къ сожалЪфнйо, у меня нБтъ никакихъ средствъ. Подо- 
ждать же до завтра я согласенъ. г 

Воклэнъ и его жена многозначительно переглянулись. 

— Можетьъ быть, вы согласитесь на слёдующую комби- 
нашю: моя жена въ концЪ каждаго м$сяца будетъ приносить 
вамъ на квартиру по двЪсти тысячь франковъ, пока весь 
‚долгъ не будетъ погашенъ. 

Жюльенъ посмотрЪлъ на соблазнительницу. Въ ея гла- 
захъ сверкали очароватэльные огоньки, которые заставили 
его вздрогнуть. 

— Согласенъ| — сказалъь онъ. — Такъ значитъ, завтра 
первый взносъ? 

‚— Завтра вамъ будетъ передано все то, что я смогу 
‚собрать. 

Жюльенъ обратился къ Софи. 

— Значитъ, до завтра, у меня! | 

Вандевръ направился къ дверямъ, позади него шелъ 
Воклэнь. Но какъ только молодой человЪкъ взялся за ручку 
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двери, какъ его кто то ударилъ и онъ безъ звука упалъ на». 
полъ, оттолкнувъ Воклэна. 

— Что ты слВлалъ?—вскричала Софи.—Ты его убияъ?- 

— Я?.. Но я его не трогалъ. 

Онъ пытался привести въ чувство безжизненное т$ло.. 

— НЪтъ, онъ мертвъ! — вскричалъ Воклэнъ. — О, со. 
всфмъ этимъ можно съ ума сойти! Посмотри, воть онъ 
опять такой. какъ въ прошлый разы И, однако, въ этотъ.. 
разъ это не моя вина. Какой дьяволъ это сдфлалъ? 

Въ этотъ моментъ кто то постучался въ дверь. Вок- 
лэнъ быстро оттащилъ т$Бло за кровать. 

— Кто тамъ?— спросила Софи. 

— Гости безпокоятся долгимъ отсутстйемъ господъ, — 
отвзчалъ лакей. | 

— Скажите, что мужу лучше и мы сейчасъ выйдемъ.. 

— Идемъ скорфе,—сказалъ Воклэнъ,—а потомъ обду- 
маемъ, какъ освободиться отъ трупа. 

Когда они вышли въ залъ, гости Ср ихъ, справ-- 
ляясь о здоровьЪ Воклэна. 

— Пустяки, — отв чалъ онъ, — это было легкое нездо-- 
ровье и сейчасъ все уже прошло. 

Чтобы поднять настроене гостей, они старались смъять- 
ся и острить. Никто не могъ бы подумать, глядя на нихъ,. 
что они только что пережили драму. 

Въ это время въ ихъ спальнЪ, которую, уходя, они за-- 
перли на ключъ, кто то зажегъ электричество. 


Но въ комнат никого не было, кромЪ трупа. 


Глава 5 
КОШМАР 


Къ тремъ часамъ утра гости разъБхались и въ боль-. 
шомъ залЪ остались только супруги Воклэнъ. Они были 
одни въ квартирЪ, такъь какъ мадамъ Воклэнъ отпустила» 
прислугу. 

Ихь мозгъ лихорадочно сверлила одна мысль: что д 
лать съ трупомъ Вандевра? Они обдумывали различные вы-* 


166 


3 р 


ходы, но ни одинъ изъ нихъ не могъ ихъ удовлетворить. 
Наконецъ, Софи поидумала. 

— Помнишь, Арсенъ, чердакъ, котсрый находится надъ 
людской? ДвЪ недБли назадъ, когда я показывала комнату. 
новой горничной, я видфла, какь каменьщики производили 


тамъ какой то ремонтъ. Теперь работы закончены и прой- 


дуть цфлые мЪ5сяцы, пока туда кто нибудь заглянетъ. Вотъ 
туда мы и спрячемъ на н$сколько дней трупъ Жюльена. 

— Хорошо, пойдемъ осмотримъ чердакъ! 

Они быстро поднялись на пятый этажъ. Судьба имъ 
благопр!ятствовала. Жильцы третьяго и четвертаго этажей 
находились на дачЪ, а комнаты слугъ помфщались въ про- 
тивоположной сторонф отъ чердака, который служилъ скла- 
дочнымъ мБстомъ для вс$хъ ненужныхъ вещей дома. 

Въ конц чердака потолокъ спускался почти на уровень. 
съ поломъ. Подъ закрытыми маленькими окнами вдоль 
стЬнъ были сложены м$шки съ известью и кирпичи. 

— Вотъ идея! — сказала Софи, — мы замуруемъ трупы 
Изъ этихъ кирпичей ты сложищь ящикъ въ видЪ скамейки. 

Они снова спустились въ свою квартиру. Софи помогла 
мужу взгромоздить трупъ на спину, а сама взяла въ руки 
маленьк!И японскй фонарикъ. 

Жуткое зрфлище представляли собой эти люди, 
поднимающщеся по л$стницЪ, освВщенные разноцв$тными 
огнями фонарика. По лицу Воклэна струились крупныя кап- 
ли пота столько же отъ усилйЙ, сколько и отъ испуга. Сбро- 
сивъ тфло на землю, онъ спросилъ Софи: 

_ — Ты ничего сейчасъ не слышала? МнБ показалось, 
что кто то шелъ легкими шагами за нами. 

— Н8тъ, тебЪ это показалось. 

‚— Тогда за работу! Надо принести воды. 

— Ты можешь развести известь въ этомъ цинковомъ 
ведрЪ, а въ этомъ кувшинЪ я тебЪф принесу воду. 

— Но у меня нЬтъ лопаточки, чтобы брать известь. 

— Невелика важность, ты ее можешь брать этой че- 
репицей. 

Софи пошла за водой въ то время, какъ Воклэнъ по- 
ложилъ трупъ Жюльена къ стЪнЪ и сталъ обкладывать его 
кирпичами, тщательно обмазывая ихъ известью. 

Когла онъ кончилъ свою работу, на небЪ занялась заря. 
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— Слава Богу, закончилъ| — сказалъ съ Орлеана 


Воклэнъ.—Уже день на дворЪ. 
— Ну, наши люди еще не скоро встанутъ, мы еще 
имБемъ время привести все въ порядокъ. 
‚ — Согласись сама, Софи, что это ювелирная работа, — 
сказаль Воклэнъ, показывая рукой на саркофагъ въ видЪ 


скамейки. — Теперь я сомнЪваюсь, чтобы Вандевръ смогь бы 


еще разъ притти насъ потревожить. 

— Кто знаетъ| 

= Какъ, кто знаетъ? Я бы тебЪ совЪтовалъ придер- 
жать твой языкъ, Софи. 

— Но я же ничего не сказала! 

—. Кто же могъ сказать эти слова? 

— Можетъ, тебЪ это почудилось? 

— Уйдемъ отсюда скорфе, мнЪ страшно! 

Но въ то время, какъ они подошли къ двери, они уви- 
дли на ней слова, написанныя мЪломъ. 

„Я воскресну!“ 

БлЪдные, дрожаще, они переглянулись, а затБмЪъ, ох- 
ваченные паническимъ ужасомъ, почти бъгомъ сбЪжали по 
л8стницБ. 

Вернувшись въ свою квартиру, они долгое время мол- 
чали, погруженные въ смятене. 


— Мы сошли съ ума или же это галлюцинащя!| — ска-_ 


зала, наконецъ, Софи. — Можетъ быть, намъ это все при- 
СНИЛОСЬ? 

— Это все эти проклятые гипнотизеры! 

Обезсиленные, изнемогаюцще, они бросились на кро- 
вать, но уснуть не могли--ихъ мучилъ пережиты кошмаръ. 


Глава 6 


АЛЬБЕРТЪ БАРЮЭ СХОДИТЪ СЪ УМА 


Въ холодной и мрачной тюрьмЪ, куда свЪтъ падалъ 
лишь черезъ маленькое рЪшетчатое оконце, Вльбертъ Барюз 
’ждалъ приговора суда. На оправдаше онъ: не смБлъ раз- 
считывать. Его разсказамъ о томъ, что въ комнатЪ, гдь 
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’яроизошло преступлене, присутствовало еще какое то не- 
‚зримое существо, слБдователь явно не повЪрилъ. Альберть 
<начала горячо утверждалъ это, но когда увидВлъ, что его 
начинаютъ принимать за помЪшаннаго, страхъ быть заклю- 
ченнымъ въ сумасшедшй домъ настолько охватилъ его, что. 
въ дальнёйшемъ онъ отказался отъ обвиненя въ убйств В 
<воей матери Незримымъ. 


Въ течене своего заключеня онъ н$8сколько разъ вы- 
зывалъь къ себЪ брата, но тоть не приходилъ. Неужели 
Жоржь вфрилъ, что онъ, дЪйствительно, уйца? Не можеть 
быты ВЪдь, мать, сама мать утверждала, что въ комнатВ 
былъ еще кто то постороннй! Значитъ?.. 

НБть, Альбертъ Барюэ не обманывался! Его братъ не 
быль бы самимъ собой, если бы не воспользовался этимъ 
<случаемъ, чтобы избавиться отъ опаснаго соучастника. И 
Альберта это даже не возмущало, это было вполн6` есте- 
ственно и онъ самъ, пожалуй, поступилъ бы такимъ же об- 
разомъ. 


Защитникомъ себ онъ взялъ адвоката Анри Робера, 
характеръ и талантъ котораго- его всегда восхищали. Ему 
онъ спокойно и логично разсказалъ о томъ, какъ произошла 
драма. Онъ не просилъ о довзри, н6тъ, ему важно было 
только, чтобы адвокатъ при помощи ученыхъ попробовалъ 
бы расшифровать эту тайну. Правда, онъ взялъ со стола 
кинжалъ и этотъ же кинжалъ оказался въ горлЪ матери. Но 
во имя чего ему было нужно совершать это гнусное пре- 
ен: Ну, допустимъ даже, что онъ имБлъ какую либо 
цзль, такъ не проще ли ему было обвинить въ УбйствВ 
Жоржа? ВЪдь, въ комнатЪ не было свидБтелей! НВть, въ 
этомъ дЪлВ есть какая то тайна, которую во что бы то ни 
стало нгдо раскрыть 

Это разсуждеше произвело большое впечатлЪн!е на 
адвоката. Онъ пытался даже обратиться къ ученымъ за по- 
мощью, но они со см5хомъ отнеслись къ разсказамъ о ка- 
комъ то невицимомъ существ5, убизающемъ людей. 

Положен!е Альберта было трагическимъ. Онь хорошо 
зналъ, что за убйство родителей законъ наказываегъ смерт- 
ной казнью. 

‚ Однажды тюремный надзиратель случайно не закрылъ 
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дверь въ его камеру. Альберту, лежащему на койкЪ, по- 
слышалось, что кто то вошелъ. Онъ открылъ глаза—никого.. 

Но рядомъ съ нимъ стоялъ Незримый. Протянувъ ру- 
ки впередъ, онъ что то внушалъ Барюэ. Глаза Альберта» 
сомкнулись, онъ заснулъ и страшный сонъ пос$тилъ его. 

Онъ услышалъ грохотъ шаговъ по каменному корридо- 
ру. Дверь его камеры открылась и вошли люди въ черныхъ. 
сюртукахъ съ обнаженными головами. 

| — КрЪпитесь, Альбертъ Барюэ, вы осуждены на мт 
ную казны 

Сейчасъ же приблизился священникъ съ сВдыми во- 
лосами. 

— Дитя мое, не забывайте, что Господь прощаетъ и 
самыхъ великихъ грЬшниковъ, но если они искренно рас- 
‘каиваются. | 

— Я невиновенъ! Я невиновенъ!—кричалъ Альберть. 

— Тогда довзрьтесь Божественному правосудшю, кото-. 
рое не ошибается. С 

Въ это время Альбертъ увидБлъ человзка, одЪтаго,,. 
какъ буржуа—это былъ палачъ. Затмъ онъ почувствовалъ,. 
какъ его быстро и грубо схватили. Привычныя руки отвер- 
нули ему воротъ рубашки и онъ вздрогнулъ отъ холода. 
стальныхъ ножницъ, которыя скользнули по его затылку. 

На улицЪ блБдное утро, темная толпа глумящихся, ря-. 
ды солдатъ, бряцаНе оруж!я, топотъ лошадей. Онъ, Барюз,. 
стоитъ съ руками, связанными на спин, на его груди доска 
съ надписью: „убйца матери“. Онъ крЪпится, чтобы не по- 
казать страха, охватившаго его. Его ставятъ на колБни, подъ. 
ножъ гильотины. На одинъ моментъ онъ видитъ блескъ 
распят!я, которое священникъ держитъ передъ нимъ. И 
вдругъ ледяной и быстрый ударъ пс затылку. 

Онъ дико вскрикнулъ и проснулся. т 

Въ эту минуту онъ услышалъ сатанинсый смвхъ. Во- 
лосы на его головЪ стали дыбомъ и онъ прошепталъ: 

— Я невиновенъ! 

— Да, ты невиновенъ въ этомъ преступлении, Альбертъ,,. 
—отвфчалъ ему страшный голосъ.—Это я, Незримый, взялъ. 
кинжалъ, чтобы убить имъ твою преступную мать. Да, ть 


`невиновенъ и все же ты будешь казненъ, потому что я, Не- _ 


зримый, хочу, чтобы ты былъ наказанъ за вс твои пре- 
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ступленя. Ты заслужилъ высшую кару наказан!я и это не 
имБетъ значен!я, что въ данномъ случа не ты у&йца. За 
все то зло, которое ты причинилъ людямъ въ своей жизни, 
ты расплатишься на эшафот$. 

Услышавъ эти слова, Альбертъ сталъ кричать, какъ. 
сумасшедший: 

— Сласите! Спасите! —кричалъ онъ.—Незримый здЪсы: 

Въ камеру сейчасъ же вбЪжали надзиратели. 

— Въ чемъ дфло? Отчего вы кричите? 

— Закройте дверь!—кричалъ онъ.—Держите Незрима-- 
го, а то онъ убЪжитъ! Да держите же его! 

Надзиратели переглянулись и быстро вышли изъ каме-- 
ры. Одинъ изъ нихъ сказалъ: 

— БЪдняга отъ страха помВшался. Несчастный никогда: 
не дождется суда. 


Глава 7 
ПЛОХО СДЪЛАННЫЙ САРКОФАГЪ 


Зима прошла и въ начал марта почки зазеленфли на 
деревьяхъ. Альбертъ Барюэ былъ приговоренъ къ пожиз- 
ненному заключеню и сид$лъ въ тюрьм$. Его братъ, почти’ 
разоренный операщей. разсчитанной на падени Барзака, съ 
трудомъ старался вмЪстЪ съ Уэльспортомъ возстановить 
свой банкъ. Воклэнъ, тоже много потерявц!й во всемъ 
‚ происшедшемъ, обвиняль Жоржа Барюэ. Глухая, страшная' 
ненависть царила среди этихъ дБльцовъ, такъ какъ съ н%- 
которыхъ поръ почти всф ихъ операщи кончались прова- 
ломъ, что доказывало, что въ ихъ средЪ находился предатель. 
Однако, Барзакъ, неожиданное торжество котораго для 
нихъ осталось загадкой, былъ, наконецъ, свергнутъ. Его по- 
литика умфренности и полум5$ръ надоЪфла обществу. Падене 
Барзака дазало новыя надежды Уэльспорту и Воклэну, но 
въ это время разразилось неожиданное событ!е — въ домЪ. 
Воклэна нашли трупъ Жюльена де Вандевра. 
| Однажды утромъ слуги, спавийе около чердака, заявили: 
о невБроятномъ зловони, увеличивающемся съ м 
‚ днемъ. Дворникъ ув$домилъ объ этомъ полищю. 
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Когда пришелъ коммисаръ, послЪ тщательнаго провЪтри- 
ваня чердака, онъ обнаружилъ, что отвратительное зловон!е 
распространяется изъ каменнаго выступа въ форм скамей- 
ки, устроеннаго вдоль одной изъ стБнъ. Черезъ маленькую 
‘трещину между кирпичами на полъ стекала какая то темная 
жидкость, издававшая запахъ разложен!я. 

— Какую падаль замуровали здЪсь? —спросилъ коммисаръ 

Дворникъ ничего не зналъ. Онъ могъ только сказать 
что зд5сь былъ произвеценъ ремонтъ, но вотъ этой камен- 
ной скамейки тогда не было. 

Позвали каменщиковъ. Посл двухъ ударовъ ломомъ 
каменная постройка распалась. Зловоше усилилось настоль- 
ко, что стало трудно дышать. 

— Откройте всЪ окна! —распорядился коммисаръ.—И бу- 
демъ продолжать работу. 

— Безъ сомнфнЯя, господинъ коммисаръ—сказалъ одинъ 
изъ каменщиковъ, —тамъ внутри находится трупъ. 

— Въ этомъ и я не сомн$ваюсь, но чей трупъ: чело- 
вБка или животнаго? | 

Въ это время комиссаръ увидфлъ надпись на ствнЪ: 

„Я воскресну“* 

— О, если здБсь лежитъ трупъ челов$ка, то надо при- 
знать, что преступники не лишены смЪлости. Ну, ломайте 
скор$е! 

_ Еще н5сколько ударовъ кирки и обнар ужилась масса, 
покрытая известью, очертан!я которой указы вали на то, что 
‘это былъ человЪкъ. 

— Не трогайте больше!—распорядился коммисаръ. 

По его приказан!ю, о случившемся дали знать въ пре- 
‘фектуру и меньше, чБмъ черезъ полчаса на чердакъ при- 
были слБдственныя власти. Въ то время, какъ слЪдователь 
принялся за работу, слухи о таинственной находкЪ распро- 
странились по кварталу и передъ домомъ образовалась тол- 
па въ н$5сколько сотъ челов къ. 

УвирЪвъ толпу передъ своимъ домомъ, Воклэнъ и его. 
жена инстинктивно содрогнулись, какъ люди, у которыхъ 
нечиста совЪсть. Въ чемъ дБло? Что случилось? 

На это имъ дала отвЪтъ взволнованная горничная, при- 
бЪжавшая подвлиться новостью съ своей барыней. Передъ 
торничной мадамъ’Воклэнъ не`выдала своего волненя, но . 
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оставшись наединф съ мужемъ, она бросилась къ нему съ 
отчаянемъ. Что же дБлать? Оставаться или бЪжать? 


Воклэнъ быстро р&шился: прежде, ч6мъ судить о по- 
ложен!и, надо съ нимъ ознакомиться, а для этого пойти и 
посмотрЪть, что тамъ д$лается. Спокойно онъ поднялся по’. 
лстницф на чердакъ, но тамъ ему дорогу преградилъ по-- 
лицейсый. Хотя Воклэнъ и показалъ свою карточку депута- 
та, представитель власти категорически отказался его про- 
пустить, онъ получилъ таксй приказъ и ничего не можеть- 
подБлать. 


На шумъ голосовъ вышелъ прокуроръ. Онъ сразу уз- 
налъ Воклэна. 


— Я и забылъ, что вы живете въ этомъ дом, — ска-- 
залъ онъ ему, пожимая руку. 


И обнявъ за талию Воклэна, онъ съ нимъ пошелъ вглубь 
чердака. 


Какъ ни владфлъ собой Воклэнъ, все же, увидя трупъ- 
своей жертвы, онъ вздрогнулъ. 

— Да, — сказалъ прокуроръ, закрывая носъ надушен- 
нымъ платкомъ, —зрфлище: не изъ красивыхъ. 

Воклэнъ въ это время разглядывалъ трупъ. 

Надо быть дьяволомъ, чтобы въ этой безформенной 
массЪ гнили узнать красавца Жюльена! Большая тяжесть. 
упала съ плечъ Воклэна. Н$тъ, его на этомъ не поймаюты 
Но въ этотъ моментъ его взглядъ упалъ на слова, выведен-- 
ныя мЪломъ: „Я воскресну“. 

Пророчество исполнилось! Онъ воскресъ, этотъ про- 
клятый Вандевръ! 

. — Все вполнЪ ясно, — говорилъ коммисаръ.— Ремонтъ. 
здЪсь производился прошлой весной. Этого выступа въ то 
время не было. СлБдовательно, его сдфлалъ кто то позже.. 
Вопросъ: гд8 'произошло самое убйство? Мн кажется, что не 
здЪсь, а въ домф, сюда же трупъ былъ только принесенъ. 

— Ну, что касается квартирантовъ дома,—съ достоин- 
ствомъ сказалъ о — то они у насъ всв внЪ подо-- 
зрЪнЯ. 

— Мнъ кажется, —сказалъ съ неудовольствемъ слВдо- 


‚ ватель, — что пока мы должны ограничиться только черда- 


комъ, а ужъ потомъ думать о другихъ этажахъ. 
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Въ это время на чердакъ поднялись санитары съ но- 
«<илками, на которыя и переложили трупъ. 

— Обратите внимане на то, господа, —сказаль передъ 
выходомъ прокуроръ, — что это сооружеше изъ кирпичей, 
вфроятно, является работой простого человЪка. Я не допу- 
<скаю мысли, чтобы такъ искусно могъ сложить кирпичи че- 
ловфкъ, который никогда бы этимъ не занимался раньше. 

Воклэнь улыбнулся. Онъ торжествовалъ, хотя его и 
‚смущала мысль, что онъ именно плохо построилъ саркофагъ, 
Если бы онъ сд$лалъ его болБе прочнымъ, дождевая вода 
изъ окна не попала бы на него и не произвела бы этихъ 
‘трещинъ, которыя дали доступъ воздуху. Но тогда трупъ 
превратился бы въ мумю и его легко было бы узнать. Н$тъ, 
хорошо, что дождевая вода заставила его сгнить, теперь 
онъ неузнаваемъ! 

Спускаясь по лЬстницЪ, онъ разсказалъ слБдователю о 
жильцахъ дома, давъь каждому изъ нихъ сжатую характе- 
ристику. Въ душ5 онъ см$Бялся надъ слВдователемъ. 


Когда онъ пришелъ къ женЪ, которая въ тревогЪ жда- 
ла его въ спальной, онъ былъ такой радостный и <1яющй, 
что и ея пицо прояснилось и стало спокойнымъ. 


— Ты можешь успокоиться, —сказаль онъ,—Вандевръ 
‘сталъ неузнаваемъ. 


— И все же я неспокойна| Въ этой истори столько 
‘темныхъ, необъяснимыхъ мЪСТЪ.. Подумай: ?Кюльенъ мерт- 
вый и вдругъ снова воскресшй и теперь опять мертвый. 
`Эти таинственныя слова на стВн Н$тъ, насъ кто то без- 
жалостно преслЬдуеты Во всей этой исторм я чувствую 
руку незримаго существа, которое является нашимъ врагомъ. 
`Я боюсь, что оно еще много горя доставитъ намъ. 


Воклэнъ поблЪдн8льъ. 


— Но кто это таинственное существо, пресл5дующее 
насъ?—сказалъ онъ глухимъ голосомъ.—Кто онъ?.. Да, ты 
права!|, Этотъ Вандервъ, воскресающй и появляющийся на 
вечерЪ, эта надпись на двери, этотьъ ‘ужасный смЪхъ, кото- 
рый я слышалъ на лФстницЪ, вся эта биржевая истор, ко- 
торая насъ разорила, сумасшествне Альберта, трагическая 
смерть его матери—все это звенья одной цЗпи... Да, насъ 
плреслЪдуетъ кто..то.незримый, но могущественный... Но, не- 
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«смотря на его могущество, я бы его убилъ, если бы только 
-зналъ, кто это... 

Онъ быль въ состоянии необычайной ярости. О, дЪй- 
-ствительно, попадись сейчасъ въ его руки этотъ тер 
‘онъ растерзалъ бы его въ куски! 

— Почему эти Фортэнъ, которыхъ мы никогда не ви- 

°.димъ у себя, пришли именно съ воскресшимъ Вандевромъ? 
— спросила мадамъ Воклэнъ. ТебЪ не кажется это страннымъ? 

_Воклэнъ подскочилъ. 

— Ты думаешь, ты думаешь, — сказалъ онъ глухимъ 
толосомъ, — что ударъ идетъ оттуда? Но почему бы этотъ 
‘ученый воспылалъ къ намъ такой ненавистью? 

— И все таки это чрезвычайно подозрительно. Въ этомъ 
‘ихь посЪъщенши есть что то таинственное, что необходимо 
‚разъяснить. Сегодня я пофду къ Фортэнамъ и, можетъ быть, 
мнЪ удастся тамъ что нибудь узнать. 

Воклэнъ съ чувствомъ восхищеня посмотрЪлъ на свою 
жену. Вотъ характеръ, который никогда не теряется! 


Между этими двумя существами не существовало осо- 
бой н5жности, но въ эту минуту Воклэнъ крЪпко обнялъ 
свою жену и горячо поцфловалъ ее въ лобъ. 


Глава 8 
УДИВЛЕШЕ МАДАМЪ ВОКЛЭНЪ 


_ Кьъ тремъ часамъ дня мадамъ Воклэнъ была уже въ 
„Красномъ ГнфздЪ“. Автомобиль пронесся черезъ больш Я 
каменныя ворота и остановился около дома, покрытаго плю- 
щемъ и мохомъ. 

— СовсБмъ дворецъ колдуна! — мелькнуло въ голов 
мадамъ Воклэнъ. 

Фортэновъ она нашла на веранд въ обществЪ Ванеля. 
ПослЪдый уже зналъ о находкЪ трупа и только. что объ 
этомъ разсказалъь профессору и его дочери. 

— Она см$ла до наглости,—подумалъ Ванель,—но это 
хорошо. Я люблю см$лыхъ противниковъ, 

Жанна протянула руку мадамъ Воклэнъ. 
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— Какой радостной случайности я обязана тБмъ, что’ 
вижу тебя? 

Мадамъ Воклэнъ, конечно, не могла сказать о настоя- 
щей причин, которая привела ее въ „Красное Гн$здо“, дру- 
гого же предлога она не успЁла придумать. 

— Только желаве провести н$сколько пр!ятныхъ ми- 
нутъ вмЪстЪ сь тобой,— сказала она смущенно.—Я каталась. 
въ Булонскомъ лЪсу и вотъ, когда увидла холмы Сэнъ-Клу, 
меня потянуло къ вамъ въ „Красное Гн$здо“. 

— Это очень мило съ твоей стороны, но почему ты 
такъ блЪцна? 

— Я еще подъ вмянемъ страшнаго потрясеня, кото- 
рое испытала сегодня утромъ. 

Жанна посмотр$ла на нее съ любопытствомъ, а Ванель. 
чуть замфтно улыбнулся. Въ эту минуту мадамъ Воклэнъ. 
ощутила легкое смущене: она почувствовала, что ей гро: 
зитъ опасность. Ея слушатели внимательно смотр$ли на нее, 
можетъ быть, даже съ большимъ вниманемъ, чёмъ этого 
требовалъ ея легый тонъ. И вотъ, чувствуя эту напряжен- 
ность и внимайе своихъ собес$дниковъ, она взрогнула отъ 
неяснаго инстинктивнаго страха. Да, эти люди все знаютъ! 
Но она овладфла собой. Ея сильная воля заставила ее вы- 
прямиться и придать лицу испуганное, но вмЪстЪ съ тБмъ. 
естественное выражене. | 

— Да, представьте себЪ,—сказала она спокойно, —се- 
годня утромъ на черданЪ того дома, гдЪ мы живемъ, нашли 
разложивиийся трупъ. 

Фортэнъ и Жанна издали удивленные возгласы, но ма- 
дамъ Воклэнъ уловила въ нихъ искусственность. 

— Да, безъ сомнБн!я, они все знаютЪ! —подумеаа она. 
Что дБлать? 

Посп$шно она разсказала имъ подробности, какъ ея 
мужъ видБлъ трупъ, о чемъ говорилъ со слБдователемъ и 
даже о загадочной надписи на стЪнЪ. 

Маркъ Ванель посмотрфлъ на нее съ удивлешемъ. Да, 
она непохожа на этихъ будуарныхъ куколокъ, которыхъ. 
онъ такъ много встрёчалъ въ своей жизни. Эта партнерша“ 
достойна его. И онъ сталъ ее разспрашивать. | 

— Вы не и? сударыня, кому принадлежить этотъ 


трупъ? 
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— Я бы могла отвБтить на этотъ вопросъ, если бы об- 
ладала вашей способностью все угадывать, но я, къ сожа- 
лЬню, не колдунья. Между прочимъ, трупъ такъ сильно 
разложился, что совёмъ не представляется возможнымъ опо- 
знать, кто является жертвой. 

— Но, можетъ быть, въ карманахъ нашли кафе либо 


‚документы? 


— Никакихъ! СлЪдователь боится, что ему никогда не 
удастся установить личности покойнаго. 

— ПовЪфрьте мнЪ, дорогая,—сказалъ профессоръ Фор- 
тэнъ, — что правосуще съ помощью науки, въ концЪ кон- 
цовъ, сум5етъ опознать трупъ. Ученый находитъ слЪдъ тамъ, 
гдЪ другой ничего и не подозрЪваетъ. СлБды старой раны, 
переломъ кости, какой нибудь пустякъ и тайна открыта. Осо- 
бенно слБды перелома, они никогда не только не исчезаютъ, 
но по нимъ даже можно установить время, когда случился 
переломъ. ВЪроятно, и трупъ, найденный въ вашемъ дворЪ, 
будетъ опознанъ, а тогда убйца, если онъ живъ, понесетъ 
заслуженное наказане. 

Мадамъ Воклэнъ сид$ла блБдная, какъ мертвецъ, но 
все еще владБющая собой. Почему профессоръ такъ настой- 
чиво говоритъ о переломЪ кости? Да, онъ, вЪроятно, знаетъ, 
что трупъ принадлежитъ Вандевру! И ей захотЪлось оконча- 
тельно увфриться въ своихъ подозрЪняхъ. 

— Какъ знать,—сказала она, можетъ быть, это какой 
нибудь несчастный мальчикъ, который былъ завлеченъ въ 
ловушку одной изъ горничныхъ! 

Маркъ Ванель съ саркастической улыбкой подхватилъ 
ея мысль. 

— Но что было бы совсфмъ ужасно, если бы онъ ока- 
зался однимъ изъ вашихъ приглашенныхъ, вовлеченный въ 
ловушку вашей же горничной. 

И онъ насмБшливо расхохотался. 

— Простите меня, —сказалъ онъ, окончивъ см$яться,— 
но меня разсмьшилъ ужасъ, появиви!йся на вашемъ лицЪ 
при моемъ предположении, что у васъ на службЪ могла со- 
стоять преступница. 

Такъ какъ говорилъ онъ это съ своимъ обычнымъ ви- 
домъ, мадамъ Воклэнъ не знала, шутитъ ли онъ съ нею или. 


‘зло издзвается. 
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— О, какой вы противный!-—сказала она съ > рАмАСНОв 
которой постаралась придать веселость. 

— А знаете ли вы, о какомъ гостф я думалъ, когда вы 
высказали предположеше, что въ это ВНЕ зам$ шана гор- 
ничная?.. О ЖюльенЪ Вандеврф. 

Она страшно поблЪдн$ла и закусила губу. Маркъ Ва- 
нель продолжалъ улыбаться и говорить шутливымъ тономъ, 
какъ бы не замфчая ея волненя. ЖаннВ Фортэнъ на минуту 
стало даже жаль ее, такъ какъ она не знала до какихъ пре- 
дЪловъ дойдетъ жестокость Ванеля.. 

— Безъ сомнё ня эти люди все знаютъ, —думала Софи 
Воклэнъ. —— Но тогда почему до сихъ поръ они не заявили 
полищи? 

Время шло. Чтобы хоть нвсколько развлечь свою по- 
другу, ‘Канна пошла показывать ей свой домъ. Лабораторйя. 
съ электрическими машинами, излучающими цБлые снопы 
искръ, испугали Софи и она поспЪшила скорЪфе выйти въ 
садъ, гдЪ ихъ ждали профессоръ и Маркъ Ванель. 

Больше не говорили о загадочномъ трупЪ. Въ запущен- 
‘номъ саду было такъ хорошо, что Софи устало подумала: 

— Если бы я жила здЪсь, я бы не чувствовала тЬхъ 
мукъ, которыя сейчасъ меня душатъ. 


И хотя ей надо было возвращаться въ Парижъ, хотя 
она чувствовала скрытую враждебность къ ней хозяевъ до- 
ма, ей было такъ легко въ „Красномъ Гн$здЪ“, что она съ 
радостью согласилась на предложене Жанны остаться и вы- _ 
пить чашку чая. 


ы 


Глава 9 
ЧЕЛОВЪКЪ СЪ СЕМЬЮ ЛИЦАМИ = 


Среди -лицъ, которыхъь мы могли наблюдать въ этой 
истор, на ряду съ братьями Барюз, Барзакомъ, Воклэномъ 
и его женой, намъ приходилось встрЪчать и Уэльспорта, но 
онъ оставался всегда въ сторонВ и въ тВни. Между тБмъ, 
хотя онъ и занималъ положене меньшее, чмъ друпе, фак- 
тическимъ руководителемъ этой группы былъ именно онъ. 
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Никто бы не могъ сказать, откуда взялся Уэльспортъ 
и кто онъ на самомъ дВлЪ. Случай чуть не помогъ Барюэ 
`узнать это. Однажды, когда они вмфст$ выходили изъ бан- 
ка, какой то оборванецъ подошелъ къ нимъ и вотъ тогда’ 
`Барюэ замфтилъ, что Уэльспортъ, несмотря на все его хлад-. 
нокрове, взволновался. 

Оборванецъ насм&шливо обратился къ нему: 

— Здравствуй, Джими... Хотя, можетъ быть, теперь 
‘тебя зовутъ по другому? Но это не имфетъ для меня зна- 
чен!я, я все же очень радъ тебя вид$ть... Но почему ты 
молчишь, развЪ ты не узнаешь своего стараго друга Сули- 
вана?.,. Неблагодарный, а помнишь, какъ мы вмЪстЪ съ то- 
бой работали? 

— Это или сумасшедший, или хулиганъ, который хо- 
‘четь меня шантажировать, — прошепталъ поблБднЪвший 
Уэльспортъ. 

Глядя на оборванца, Барюэ подумалъ то же самое. 
„Между тЪмъ, бродяга не отставалъ отъ нихъ. 

— Ага, ты храбришься, мой старый Джими... Но я те- 
-бЪ совЪтую все же дать старому другу нЪсколько долларовъ. 

— На, возьми| — сказалъ Уэльспортъ, протягивая ему 
‚бумажку въ двадцать долларовъ, —и ступай прочы 

Затвмъ, повернувшись къ Альберту, онъ добавилъ: 

— Я это сдБлалъ, разумЪется, только, чтобы избавиться 
‚отъ этого пристающаго нахала. 

Бродяга вертлъ въ рукахъ бумажку. 

— Ну, не очень то ты расщедрился, мой другъ. При- 
дется мнБ съ тобой повидаться еще разокъ. 

 Уэльспортъ чуть ли не бфгомъ бросился бЪжать по 
лиц. Вдогонку ему раздался голосъ бродяги: 

— Ахъ, скотина, ты отъ меня убБгаешы.. Но ничего, 
я тебя разыщу! 

Эта сцена произвела большое впечатлЬн!е на Альберта 
`Барюэ. Но, къ сожалЪн!ю, онъ узналъ черезчуръ мало, что- 
‚бы извечь изъ этого пользу. Всегда безъ ценегъ, расшвы- 
риваюший десятки и сотни тысячъ франковъ на карты и 
женщинъ, онъ бы хотБлъ держать въ рукахъ этого чело- 
взка, ворочающаго милл!онами. 

ВскорЪ посл этого случая, онъ прочелъ какъ то въ 
тазеть въ отдфлЪ происшествй, что какой то неизв5стный 
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‚ былъ раздавленъ автомобилемъ Уэльспорта на набережной” 
Сены. Въ карманахъ у него были найдены документы на. 
имя Суливана, проживавшаго раньше въ Чикаго. Тогда Аль- 
бертъ поняль рЪшительность Уэльспорта и безплодность- 
всякихъ попытокъ выступить противъ него, | 

Да, это былъ замфчательный челозЪкъ! 

Къ нему и р®шила обратиться Софи Воклэнъ. Только“ 
онъ и могъ помочь имъ спастись. 

Придя къ нему, она высказала ему свои сомнЪны!Я и. 
опасеня. Темные враги, которые провалили всЪ ихъ дЪла, 
которые воскресили Вандевра, убили мать Барюэ, довели до _ 
сумасшествня Альберта, спасли Барзака, помогли сыну Ро-. 
дока, по ея предположеню — семейство Фортэнъ, этихъ фа- 
натиковъ, которые вооружились противъ всего цивилизован- 
наго общества. ый. 

Уэльспортъ давно подозрБвалъ Марка Ванель, онъ ин-. = 
стинктивно недолюбливалъ этого колдуна. . 

— Можетъ быть, и онъ дЪйствуетъ совмБстно съ ‚ Фор-- 
тэнами? 

— О, да! Помимо того, что Маркъ Ванель самый близ-. 
&Й другъ Фортэновъ, онъ еще влюбленъ въ Жанну. 

— Что такое? Этотъ шарлатанъ влюбленъ? Онъ, зна-- 
читъ, уязвимъ? Хорошо же, я ему отомщу! 

— Какимъ образомъ? 

Авантюристь не любилъ распространяться о своихъ. 
планахъ, но лицо его выражало отчаянную рЪшимость. 

Софи поняла, что месть ею поручена вБрному человЪку.. 


Глава 10 
У СЛЪДОВАТЕЛЯ 


Когда сл$дователь Андрей Солье вошелъ въ свой ка-_ 
бинетъ, онъ сейчасъ же взялся за папку, на которой было. 
написано: „ДЪло на улиц Анри Мартэнъ“. | 

— Пока негусто, — пробормоталъ онъ, прочитывая по- 
казан!я,—но ничего, можетъ р какой нибудь случай вы-- 
ведетъ на дорогу. 
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Онъ просмотрлъ аорты полищи, полученные въ это 
утро. Никакого указаня! Вс жильцы дома были люди из- 
в5стные, стояще внЪ подозрфнй. И даже указан!я на част- 
ную жизнь лакеевъ и горничныхъ, живущихь рядомъ съ 
чердакомъ, не дали никакой новой нити. Между тВмъ, это 
дЪло сильно взволновало общественное мн-ше. Господинъ 
“Солье въ душЪ былъ доволенъ этимъ шумомъ, въ которомъ 
-фигурировалъ и онъ самъ. Но если это дфло не будетъ 
раскрыто, весь этотъ шумъ можетъ обратиться противъ него, 
какъ противъ плохого слЪдователя. 

Вдругъ онъ привскочилъ на креслЪ. Пока онъ разду- 
мывалъ, на бБломъ листБ бумаги, лежащемъ передъ НимЪ, 
‘кто то написалъ синимъ карандашемъ, 

„Жертва Жюльенъ Вандевръ. Мди по этому СД 

Сльдователь вскочилъ. 

— Бонишены —крикнуль онъ слуг, —закройте двери, 
<юда кто то вошелъ! 

ВмВстБ со слугой онъ обыскалъ комнату, заглядывая 


‚даже подъ диванъ, но въ комнатЪ никого не было. 


Однако, не могъ листокъ появиться самъ собой! Онъ 
‘позвонилъ швейцару. 

— Поднимался ли сейчасъ кто нибудь по лБстницВ? 

НБтъ, мимо швейцара не проходилъ ни одинъ чело- 
в$кы | 

СлЪдователь снова сЪлъ въ кресло и потянулся къ пап- 
кВ. Съ ужасомъ онъ вскрикнулъ: 

‚— Бонишонъ, Бонишонъ, но гдБ же слБдстше? Куда 

д$валась папка? 

Все исчезло. Донесеня полищи, показан!я слугъ, св дБ- 
ня относительно квартирантовъ — все куда то улетучилось. 
«Въ то время, какъ перепуганный слЪдователь растерянными 
глазами осматривалъ комнату, онъ зам$тилъ пламя въ ка- 
_минЪ. Это гор$лъ слЬдственный матер!алъ. 

СлЪдователь бросился къ камину, но онъ не уса 
спасти ни однаго листа. Въ то время, какъ онъ стоялъ остол- 
бенфвш!Й отъ страха, за его спиной раздался саркастическй 
хохотъ. Волосы зашевелились на головЪ слЪдователя. 

Въ это время дверь открылась и снова закрылась, точно 
изъ комнаты кто то вышелъ. Н5сколько минутъ слБдова- 


_-тель и Бонишонъ стояли молча, съ ужасомъ смотря другъ 
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на друга, не осм5ливаясь произнести слова. Наконецъ, слЪ-- 
дователь опомнился. 

— Бонишонъ, передайте въ а. чтобы мнЪ не- 
медленно сообщили, что представляеть собою Жюльенъ. 
Вандевръ. Насколько я помню, онъ таинственно исчезъ им 
объ этомъ исчезновен!и велось даже слЪдстве. Такъ вотъ, 
чтобы къ вечеру мнЪ доставили весь слБдственный матер!алъ. 
по этому дЪфлу. Я буду работать сегодня ночью. 


Господинъ Солье тщательно поправилъ галстукъ передъ. 
зеркаломъ, почистилъ ногти и, взявъ палку съ золотымъ_ 


набалдашникомъ, вышелъ изъ кабинета. 


Глава 11 


ПРИВИДЪНЕ 


Было нетрудно, конечно, убЪдиться, что трупъ, погре-. 


бенный на чердак, принадлежаль Жюльену Вандевру. Ростъ. 
былъ тотъ же, то же тБлосложен!е, кромЪ того, въ послЪд- 
н разъ его видЪли какъ разъ на вечерЪ у Воклэновъ, про- 
живающихъ въ томъ домЪ, гдЪ нашли трупъ. Такимъ обра- 
зомъ, не было никакого сомнБня относительно его лично-. 
сти, тмъ боле, что его семья указала на одну его прим ту— 
переломъ мизинца послЪ ‘паден}я съ лошади. Причина смерти” 


была тоже ясна: о ней свидБтельствовали переломанные — 


позвонки. 


Одно только удивляло цдокторовъ и слБдователя: это 


слБдъ недавно произведенной трапанащи черепа, сдЪланной, 
какъ установили эксперты, съ необычайнымъ искусствомъ.. 
Но семья покойнаго ничего не знала объ этой операщи. 


Причина убйства тоже была ясна: миллонное наслЪд-* 


ство, полученное Вандевромъ и неизвЪстно куда исчезнувшее. 
Но кто нанесъ этотъ страшный ударъ, раздробивц!й 
ПОЗВОНКИ? 


СлЪдователю долго пришлось мучиться .напъ этимъ. 


вопросомъ. Однажды вечеромъ на его столБ появился ли-- 
стокъ бумаги съ простой надписью: 
„Ищите женщину!“ 
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И А АВА 


И онъ ее нашелъ. 
Донесеня полиЦ!и говорили о частыхъ посфщеняхъ 


_ Жютльеномъ квартиры депутата Воклэнъ. Въ одномъ изъ ра- 
‚ пор овъ упоминалось, что молодой человЪкъ былъ влюбленъ 


въ мадамъ Воклэнъ, которой дфлалъ цфнные подарки. И 
такъ какъ мадамъ Воклэнъ принимала эти подарки, можно 
было предположить, что она находилась въ связи съ Жюлье- 
номъ. Она не блистала особой добродЪтелью. Полищи хо- 
рошо было извфстно, что ова была любовницей и Альберта 
Барюэ. Но вотъ всЪ эти имена, занимаюцИя крупнсе поло- 
жене въ парижскомъ обществЪ, заставляли сл дователя дЪй- 
ствовать осторожно и съ большимъ тактомъ. 

Сильно заинтересованный дфломъ, онъ методично про- 
должалъ сл$дсте. Къ ссжалЪню, ему не удалось допро- 
сить Альберта Барюэ: несчастный сошелъ съ ума, но за то 
онъ вызвалъ къ себЪ, какъ свидЪтелей, супруговъ Воклэнъ. 
Ихъ показан!я его разочаровали. 

Депутатъ сразу же высказалъ свое неудовольств!е слЪ- 
дователю за вызовъ. При чемъ онъ здЪсь, въ этомъ гряз- 
номъ дл? 

— Жюльенъ де Вандевръь былъ вашимъ частымъ го- 
стемъ,—сказалъ сл$дователь,--и какъ разъ былъ у васъ въ 
ночь своего исчезновен!я. Это уже достаточный повсодъ, что- 
бы просить васъ дать необходимыя объясненЯ.. 

‹ — Положимъ, это еще не доказываетъ, что молодой 
человфкъ исчезъ какъ разъ въ этотъ вечеръ. 

— Но, вЪфдь, его никто не видфлъ послВ этого] 

‚(И слБдователь сообщилъ, что со дня своего возвра- 
Зщеня изъ имЪНЯ, куда онъ Ъздилъ за получешемъ наслЪд- 
ства, молодой человЪкъ только одинъ разъ былъ дома. За- 
тЬмъ онъ исчезъ. Семья его производила поиски, но ничего 
не добилась. 

— Такимъ образамъ, — сказалъ съ улыбкой господинъ 
Солье, — если я васъ прошу, господинъ депутатъ, дать мнЪ 
нёкоторыя свЪдЪн!я, то только для того, чтобы прослЪдить, 
что дБлалъ Вандевръ послЪ того, какъ покинулъ вашу квар- 
тиру. Помните. ли, въ которомъ часу онъ вышелъ отъ васъ? 

— Право, я не могу этого сказать. ВЪдь, въ тотъ ве-_ 


черъ у насъ было такъ много народа. 


-— Да, это вполнЪ естественно! 


183 


РТИ Въ этотъ моментъ Воклэна осБнила неожиданная мысль, 
которая могла запутать слЪ дств!е. 

— Позвольте, господинъ слБцователь! Вандевра тк 
у меня на вечерЪ во фракЪ. Вы же говорите, что онъ не по- 
являлся у себя дома. ГдЪ же онъ тогда жилъ, гдЪ переодБ- 


вался? Очевидно, у него была вторая квартира. Нашли ли _ 


вы ее? Можетъ быть, тамъ то и находится ключъ къ загадк В? 
2 = — Даже если бы я это зналъ, это бы не объясняло, 
какимъ образомъ трупъ попалъ къ вамъ на чердакъ. 
| — Простите, —--поправилъ Воклэнъ, —не ко мнВ на чер- 
дакъ, а на чердакъ дома, въ которомъ я живу. 
Сл$дователь нервничалъ, онъ не ав КОРА нуж- 
наго спокойств!я. 


— Ну хорошо, пусть будетъ такъ, какъ вы хотите... Но, 


согласитесь сами, все это является чрезвычайно страннымъ. 


Изъ квартирантовъ всего дома Ванцеврь былъ знакомъ. 


только съ вами и вотъ, когда его всБ видятъ у васъ, онъ 
куда то исчезаетъ... 

— Что это значитъ, милостивый государь? — р5зко ска- 
залъ Воклэнъ. — МнЪ кажется, вы не соображаете, что го- 
ворите! 


И, не дожидаясь отвЪта, онъ взяль шляпу и вышелъ _ 


изъ комнаты. 


— МнЪ кажется, —пробормоталъ сл&дователь,—я сдВ- 


лалъ ошибку... 


Съ каждымъ днемъ онъ убфждался все больше и боль- — 
ше въ виновности Воклэновъ, но опредъленныхъ уликъ у 


него все же не было. „Ищите женщину“ —написалъ ему Не- 
зримый, но если жена будетъ такъ же умна, какъ и ея мужъ, 
то трудно буцетъ заставить ее сознаться въ убйствБ. Кста- 
ти, гдЪ эта бумажка, на которой написаль Незримый? Онъ 


вытащилъ ее изъ портфеля. .Къ его глубокому удивленю_ 


надъ словами „Ищите женщину“, онъ увидБлъ новую надпись. 
— Этоть Незримый, —подумалъ слВдователь,—распоря- 


жается въ моихъ бумагахъ, какъ у себя дома. Что же онъ 


пишетъ? 

ОдВвъ очки, господинъ Солье прочелъ: 

„Во время раскопокъ, произведенныхъ въ Помпеь, ар- 
хеологи нашли странныя пустоты. Одинъ инженеръ подалъ 


| 


мысль влить въ эти пустоты известь и такимъ образомъ. 


Х 
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`были получены формы челов ческаго т$ла. Эти формы сей-_ 


‘часъ хранятся въ музеБ въ НеаполЪ. СдВлай то же самое 
<ъ мЪстомъ, гдЪ находился трупъ Вандевра и поставь ви- 
новныхъ лицомъ къ лицу ‘съ воскресшимъ призракомъ“. 

— Это прекрасная мысль! —воскликнулъ слЪдователь.— 
Надо только найти спещалиста. 

Онъ позвонилъ. - 

— Бонишонъ эще здЪсь?—спросилъ онъ слугу. 

— Да, господинъ сл$дователь. 

— Пошлите его ко мн. 

Черезъ н5сколько минутъ въ комнату вошелъ чинов- 
никъ. 

— Вы меня звали, господинъ и 

— Да} Насколько мнЪ помнится, вы у меня просили 
разрфшен!я не приходить завтра на службу, такъ какъ ваша 
сестра выходитъ замужъ? 

— Да, за модельщика изъ квартала Монпарнасъ. Его 


‘зовутъ Паоло Безани. 


— И онъ хорошо знаетъ свое ремесло?’ 

— Эго своего рода артистъ. 

— Прекрасно! У меня для него есть работа. Но намъ 
чадо торопиться. Проводите меня къ вашему шурину. 

Результатомъ разговора сл$дователя съ модельщикомъ 


было то, что на слБдующИЙ день цБлая артель рабочихъ, 


присланная изъ суда, явилась на чердакъ дома, гдБ былъ 
найденъ трупъ, что то тамъ работала подъ охраной полищи, 
‚а спустя недБлю въ кабинетъь къ слБдователю былъ приве- 
зенъ громадный ящикъ. 

На слБдуюш!й же день посл этого, супруги Воклэнъ 
снова получили повЪстку о явкЪ къ слБдователю. Они хо- 
тли вмЪ5стЪ пройти въ кабинетъ къ господину Солье, но 


дежурный чиновникъ остановилъ депутата, сказавъ, что слЪ- 


дователь приказалъ ввести сначала мадамъ Воклэнъ. 
Воклэнь сдБлалъ недовольный жесть, но принужденъ 


‘былъ покориться. 


Когда жена депутата вошла въ кабинетъ къ слБдовате- 
лю, она была полна рЬшимости не выдавать своего волненмЯя. 
— Я прошу меня извинить, мадамъ,—сказаль любезно 
Колье, жестомъ указывая на стулъ,—но слфдователю, чтобы 


фазрЪшить задачу, иногда приходится проникать въ самыя 
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сокровенныя интимныя тайны. У меня имБются свЪдЪня, чтс> 
вы находились въ связи съ покойнымъ Вандевромъ. Не сер- 
дитесь на меня за этотъ вопросъ,—я только исполняю свой’ 
непр!ятный долгъ, —и чистосерденчно скажите мнЪ, правда’ 
ли это? Будьте увЪрены, что все это останется между нами... 

— ДЪйствительно, этотъ несчастный‘любилъ меня. Такъ. 
какъ мое сопротивление его мучило, онъ куда то исчезъ, я 
не знаю куда, но когда я его объ этомъ потомъ спросила, 
онъ отвфтилъ, что „искалъ забвеня“. Появился онъ у насъ. 
внезапно на вечерЪ, который мы устраивали для нашихъ 
друзей. ВидЪла я его въ тотъ вечеръ очень мало и почти 
съ нимъ не резговаривала, только и задала ему вопросъ о: 
его исчезновени. 

— Въ которомъ часу онъ узхалъ? 

— Точно не знаю, но думаю, что между двБнадцатью. 
часами и двумя. Во всякомъ случа, онъ уБхалъ однимъ. 
изъ первыхъ. ‘ 


СлЪдователь взялъ со стола листокь бумаги, на немъ_ 


было написано: 

„Гебя дурачатъ, у меня нЪть времени ждать. Восполь- 
зуйся. работой модельщика“. 

СлБдователь всталъ, взволнованный вм5шательствомъ. 
Незримаго. 


— Сударыня, — обратился онъ къ мадамъ Воклэнъ, —я: 


еще васъ попрошу поговорить съ однимъ очень важнымъ 
свидЪтелемъ. Это послЪдняя формальность, которую надо- 
выполнить. 

Сказавъ это, онъ пошель въ уголъ къ задернутой за- 
навБскЪ и быстро ее отбросилъ. За нею стоялъ, скрестивъ. 
на груди руки, Жюльенъ де Вандевръ, съ необычайнымъ 
искусствомъ сдБланный скульпторомъ. Гипсъ’быль разрисо- 


ванъ и молодая женщина увидьла страшное мертвое лицо _ 


съ стеклянными ужасными глазами. 
Мадамъ Воклэнъ смертельно поблфдн$Ъла, вся кровь ея 
отхлынула отъ сердца. Машинальнымъ и нервнымъ движе- 


немъ она потерла себЪ руки, точно желая что то стереть. 


Ея зубы стучали. Она напрягала послвдня усимя, чтобы не: 
выдать себя. 


— Ну, такъ что же вы теперь намъ скажете? — спро- 
силъ слЪдователь. | 
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Голосъ Солье заставилъ ее вздрогнуть, какъ отъ элек- 
трическаго тока. Она провела рукой по лбу, пошатнулась и 
упала на полъ съ страшнымъ крикомъ. 

Услышавъ крикъ жены, Воклэнъ вбЪжалъ въ кабинетъ.. 
Первое, что онъ увидБлъ тамъ, былъ безжизненный трупъ. 
Софи, лежашИЙ посреди комнаты, около котораго хлопоталъ 
слдователь, самъ испуганный произведеннымъ имъ эффек- 
томъ. 

— Софи, что съ тобой? —вскрикнулъ Воклэнъ.—Что вы 
сд$лали съ ней? 

— БонишоныЫ—звалъ слдователь.—Скорфе доктора! 

— Она умерла! —кричалъ Воклэнъ. —Мерзавецъ, что ты’ 


`’сдБлалъ съ нею? Что ты ей сказалъ? 


Судья жестомъ показаль ему на статую. Депутать- 
упалъ на колБни, закрывъ ладонями лицо. 

— Итакъ,—сказалъь Солье‚,—вы сознаетесь? 

— Онь воскресы — шепталъь Воклэнъ. — Онъ опять: 
воскресъ! 

— Вы сознаетесь? —снова переспросилъ слЪдователь. 

Въ эту минуту вь кабинетъ вошелъ судебный докторъ. 
Бросивъ взглядъ на молодую женщину, онъ сразу все по- 
нялъ и, ставъ передъ нею на кол$ни, началъ осмотръ. 

— Ничего не подБлаешь,—сказалъ онъ, вставая, — эта: 
дама пережила такое волнене, котораго не выдержало серд- 
це. Молёеносный аневризмъ. А это что такое? — спросилъ- 
онъ, показывая на статую. — Я сомнЪвзюсь, чтобы васъ по- 
благодарили за такой способъ слЪдств!я, тьмъ болЪБе, что 
результатъ на лицо. 

— Каве тутъ могутъ быть разговоры, — съ раздраже- 


_Шемъ сказалъ Солье, т” о Я имБю дВло съ ловкими” 


убИцами! 


Глава 12 
ЗАТРАВЛЕННЫЕ ЗВЪРИ 


Воклэнъ 'бросилъ взглядъ затравленнаго звфря. При-. 
сутствуюцце инстинктивно уловили его желаше бЪжать и’ 
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;загородили дорогу къ двери. Но Воклэнъ сильнымъ ударомъ = 
‘повалилъ на полъ Бонишона, отбросилъ въ сторону Солье р. 
и выбЪжалъ изъ комнаты, преслБдуемый криками. | | 

Депутать прекрасно зналь расположее комнатъ въ = 
‘судБ. Ловко маневрируя, минуя цБлый лабиринтъ, онъ вы- . 
скочилъ на улицу и здЪсь вскочилъ въ проБзжающ такси. — 
— ДЦзадцать франковъ, если черезъ десять минутъ мы 
‘будемъ на сфверномъ вокзалЪ! у 
Шофферъ помчался полнымъ ходомъ. Н$5сколько успо- — 
коившись, Воклэнъ сталь обдумывать дальнфйшее.Вернуться — 
къ себЪ было невозможно —полищЯя, вБроятно, уже находи- — 

‚лась на его квартирз. БЪжать куда нибудь на пофзд? У — 
него было съ собой около десяти тысячъ франковъ, на пер- = 
вое время этого бы хватило, ну, а потомъ? Кром того, по — 
телеграфу стдадутъ приказъ о его арестф, слЪдовательно, › 
‘это будетъ только вопросомъ часовъ. ие 

Такси остановился у вокзала. Когда онъ, расплачивался ый 

-съ шофферомъ, онъ замфтилъ, что послБдНЙ смотрить на — 
него съ удивлещемъ. Ну, такъ и есть, онъ былъ безъ шля- — 
пы! Пришлось въ ближайшемъ же магазинЪ купить каскетку. 
ЗатВмъ онъь снова взялъ такси и похалъ на Люнсый вок- _ 

залъ, а тамъ сЪль въ метро и поЪВхалъ на площадь р р 
„Оттуда онъ пБшкомъ прошелъ къ Уэльспорту. . 

Банкира не оказалось дома, но его лакей хорошо зналъ и й 

Воклэна и предложилъ подождать хозяина въ кабинет. = 
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Зд$сь Воклэнъ свободно могъ обдумать свое положе- — 
не. Когда Уэльспортъ вернулся домой, Воклэнъ ра ь 
ему о случившемся. ь 

— Чортъ возьми, —сказалъ Уэльспортъ,—нельзя сказать, и 
чтобы это было блестяще! Боюсь, что вся эта истор!я отзо- 
вется и на мнБ. Между прочимъ, мнЪ удалось сегодня по- — 
видать Жоржа —онъ все еще до сихъ поръ не пришелъ въ. 
себя —такъ онъ клянется, что чеки были у него выкрадены. | 
„Другими словами —мы разорены... Если бы я только могъ 
поймать ту каналью, которая намъ наноситъ таве удары! Я. 
убЪжденъ, что это или Барзакъ, или самъ же Барюэ. == 
— О н5Бтъ, ударъ исходитъ не отъ нихъ|—сказалъ съ. 
яростью Воклэнъ. -- Въ это дВло вмвшались болБе сильые, 
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увЪрно. Всего н$®сколько дней назадъ они издфвались надъ 
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моей женой. Если бы я могъ пофхать въ „Красное Гн$здо”” 
‚и уничтожить этихъ мерзавцевъ! 


— Ну, это никогда не поздно! Да, пожалуй, вы правы, - 


это они! Вспомните сообщене Фортэна въ Академ!и, опыты: 
Марка у васъ и они же къ вамъ привели Вандевра. Кто- 
знаетъ, можетъ быть, они внушили Альберту убить свою 
мать? И чеки они же могли украсть! 

— Но, если это они,—прервалъ его Воклэнъ,--то наши 
миллюны должны находиться или у Ванеля, или у Фортэна, 
Они быстро переглянулись и поняли другъ друга. 

— Вы оставайтесь здЪсь, —-сказалъ Уэльспортъ. — Мой 
лакей—человЪкъ вполнф надежный. Ну, а завтра мы при- 
ступимъ съ вами къ дйствямъ. 

— Но я все же остаюсь подъ угрозой ареста? 


— Надо изм$нить свою внёшность, затЪмъ я достану’ 


заграничные паспорта и мы убжимъ съ вами въ Америку, 
Довольно съ меня этой Европы! 


ЕЕ 
Юя 


ЧАСТЬ ПЯТАЯ 


Незризый сатиръ ) 
——=55); зе 


Глава 1 
ИСПОВЪДЬ ДЪВСТВЕННИЦЫ 


Маркъ Ванель сидВлъ одинъ въ своемъ кабинетБ. Да, 
‚много ему пришлось пережить съ тьхъ поръ, какъ онъ 
пр!Бхалъ въ Парижъ. РазвЪ неправъ былъ онъ въ своемъ 
челов$коненавистничествь? Большинство людей — преступ- 
ники, эгоисты,. думающе только о себЪ и своихъ удоволь- 


ствяхъ. Пожалуй, только одна танцовщица Алекси произ-. 


вела на него благопр!ятное` впечатльше, но ея любовь къ 
Гансу была тЬмъ же самымьъ эгоизмомъ старвющей женщины. 
Всюду, всюду этотъ проклятый, черствый эгоизмы 


Неожиданно онъ вспомнилъь о ЖаннЪ Фортэнъ и Си- 
моннЪ д’Армезъ. 

Жанна божественно хороша, она — античная статуя, но 
‚она совершенно лишена чувственности, Она никого не лю-. 
’битъ и никогда не полюбитъ. 


Симонна д’Армезъ? О, это былъ прекрасный инстру- 
ментъ: каждая ласка заставляла ее содрогаться отъ сладо- 
страстя. Но она принадлежала не ему,—онъ къ ней являлся _ 
только невидимымъ,--а своему сну. 


Въ это время раздался стукъ въ дверь и въ комнату 
вошелъ Мадрукъ. Въ его рукахъ былъ маленькЙ серебря- 
ный подносикъ, на которомъ лежала визитная карточка. — 
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— Кто?—спросилъ Ванель. 

— Посфтительница, кажется, молоденькая и хорошень - 
кая, подъ густой вуалью. 

— Попроси! 

Въ комнату вошла стройная дама. Когда оча подняла 
вуаль, Ванель не могъь удержать своего восхищен. 

— Хюгетта де Вермилы Я горжусь вашимъ довЪр!емъ. 
Садитесь, пожалуйста. 

Прекрасное лицо двушки залилось румянцемъ. 

— Я пришла къ вамъ, учитель, для того, чтобы испо- 
вЪдываться. Для этого, въ сущности, мнБ нацо было бы 
‚обратиться къ священнику, но я не настолько набожна. И 
вотъ, я предпочла обратиться къ тому, чей умъ для меня 
является выше авторитета священника. 

Ванель поклонился. 

— Вы неоднократно были въ нашемъ домЪ, — пропол- 
`’жала дЪвушка,--и вы, конечно, не могли не зам$тить пол- 
чнаго умственнаго ничтожества главы дома. ВЪроятно, вы 
замЪтили и то, что у насъ всфмъ заправляетъ совершенно 
посторонн человЪкъ, графъ де Сим1анъ. 

Маркъ притворился удивленнымъ, хотя онъ зналъ, какъ 
и вс въ ПарижБ, что Симанъ былъ любэовникомъ мадамъ 
де Вермиль и находился на ея содержани. 

— Этотъь де Сим!анъ, — продолжала Хюгетта, — сталъ 
ухаживать за мной, когла еще я была почти ребенкомъ. 
Впрочемъ, онъ былъ для меня настоящимъ другомъ, онъ 
интересовался моими играми, моимъ учешемъ, баловалъ 
меня, ласкалъ, однимъ словомъ, больше интересовался мною, 
ч5мъ родной отецъ. Такъ могло бы продолжаться безко- 
нечно долго, если бы по странному капризу мама не взду- 
мала разсчитать мою горничную Флорину, которая была при 
мнЪ сь дтскихъ лБтъ. Оскорбленная Флорина, дЪйстви- 

тельно, сильно любящая меня, р-шила тогда со злости рас- 
крыть мнф тайны нашего дома. Прежде всего, она мнЪ 
сказала, что мама живетъ съ Симаномъ и, желая его при- 
вязать и на будущее, рёшила меня выдать за него замужъ. 
Я относилась къ графу съ симпат1ей‘и такая перспектива 
меня не испугала. Тогда Флорина въ своихъ открыпяхъ по- 
ила еще дальше, она представила мн$ неопровержимыя 
доказательства—выкраденныя у моей матери письма, изъ 
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которыхъ я узнала, что де Е является моимъ отцомъ. 
Меня охратилъ ужасъ и отвращене. Я съ отчаянемъ ждала. 
той минуты, когда мать мнЪ разскажетъ о своемъ проектЪ. 

Двушка съ трудомъ перевела дыхане. 

— Это случилось три дня назадъ. Я бросилась къ но- 
гамъ матери и умоляла ее измЪнить свое ршене. Я про- 
сила отпустить меня въ монастырь. Она оставалась непре-_ 
клонной. Тогда въ отчаянНи я ей сказала, что знаю тайну’ 
моего рожденя. Она расхохоталась и отв$тила, что у меня _ 
устарфлые взгляды на вещи, что теперь въ нашемъ КрУй 
больше съ такими ‚предразсудками не считаются. „Вы-—м 
щанка, моя милая“, бросила она мнЪ и на этомъ закончила. 
разговоръ. Тогда я обратилась къ СимоннЪ д’Армезъ и про- — 
сила ее оказать мнЪф пр!ютъ, если мнЪ придется покинуть. 
домъ. Вотъ тогда Симонна и сказала мнЪ о васъ. Она убъж-. 
дена, что только одинъ вы можете воздЪйствовать на мою 
мать и заставить ее отказаться отъ мысли выдать меня за- 
мужъ за Сим!ана. И я васъ умоляю, дорогой учитель, не. 
отказывайте мн въ этой помощи. 


— Вы хорошо сдЕБлали, мадемуазель, что обратились. 
ко мнЪ,—съ улыбкой отвЪтилъ ей Маркъ Ванель, —вЪдь, я 
наслЪдникъ донъ-Кихота, исправляюцИЙ зло и наказывающий`, 
виновныхъ. Конечно, разсчитывайте на мою помощь. Но я. 
бы хотЪлъ получить отъ васъ разр5шене дЪйствовать та- _ 
Кими способами и такими приемами, которые найду необхо- | 
димыми. ие 

— ДъЪйствуйте, какъ вамъ будетъ угодно. Я чувствуюл 
что подъ вашимъ суровымъ видомъ скептика скрывается. 
‚ большая любовь къ слабымъ и несчастнымъ. Вы только что 
сказали, что вы наслВдникъ донъ-Кихота, а я не знаю бо- 
лЪе благородной личности, чБмъ этотъ вЪчный искатель. 
истины. 


Маркъ Ванель всталъ и пристально посмотр$лъ на дё- | 
вушку. Въ ПарижЪ ему до сихъ поръ не удавалось вид$ть. = 
такого типа красоты. Высокая, стройная, она походила на, — г. 
Дану-охотницу. ЛинНи ея немного блЪднаго лица было безу- _ 
коризненно правильны, кожа чистая, какъ слоновая кость, 
громадные сБрые глаза и вокругъ гордой головки вяе 
золота волосъ. те 
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— НУ, а потомъ, когда я васъ освобожу отъ этого брака, 
что вы будете дфлать?—спросилъ онъ. 

— Я приду тогда опять къ вамъ посовЪтоваться, — наивно 
сказала она, смотря въ глаза Ванелю. 


Глава 2 
СПЯШИЙ ЗВЪРЬ 


НаканунЪ одгап@ рих погода была необыкновенно теп- 
лой. Маркъ Ванель пр!халъ въ „Красное Гнфздо“, гдЪ раз- 
считывалъ найти своихъ друзей въ одиночеств$, но былъ 
‚ пораженъ, увидя въ саду цБлое общество. Не безъ удоволь- 
ствя онъ замЪтилъ хорошенькую графиню д’Армезъ, а ря- 
домъ съ нею уже вполнЪ поправившагося Жоржа Гарнье. 


— ДЪйствительно, Жанна ген!альна, —подумалъ Ванель, 
— но мнЪ особенно радоваться удачЪ ея спыта не прихо- 
дится—мой соперникъ снова вышелъ на сцену. 

Въ этотъ день Жанна казалась красивЪй, чБмъ когда 
либо. Возможно, что удача въ ея научныхъ опытахъ точно 
янемъ радости и веселости окружила ея головку, возможно, 
что пылкя объяснен!я Марка Ванеля, несмотря на ея холод- 
ность, все же слегка ее взволновали, но въ ея лицЪ было 
что то новое и необычное. Даже въ ея глазахъ появились 
каке то свзтящеся огоньки, которые заставляли вздраги- 
вать Ванеля. 

Въ это время Симонна д’Армезъ подшучивала надъ 

‚ нимъ: 

— Вы знаете, господинъ колдунъ, ваша наука обанкро- 
тиласы 

— Почему, мадамъ? 

— Вы  дБлаете предсказаняя, которыя не исполняются, 

— Будетъ ли это нескромно съ моей стороны, если я 
спрошу, какое мое предсказане не исполнилось? 

о — Вы сами это знаете, —отвЪтила Симонна. 

Ванель смутился. 

, — А, теперь я знаю о чемъ вы говорите! Это когда у 
й Воклэновъ на вечерЪ незримый духъ что то написалъ вамъ 
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на бумагЪ. Я не знаю, что тамъ было написано, но, судя по 
вашимъ словамъ, какое то объщаше. 

Маркъ Ванель посмотр5ль ей прямо въ глаза и ма- 
ленькая графиня покраснзла. 

— О, это зависитъ отъ того, какъ это понимать, —ска- 
зала она. —- Возможно, что это было не только обЪщашемъ, 
но и угрозой. Во всякомъ случаЪ, это не не 
сбылось. 

— Боитесь ли вы, графиня, этого предсказан! или же 
наоборотъ, досадуете, что оно осталось невыполненнымъ? 
МнБ не надо вамь говорить, что, если вы пожелаете, я сдЪ- 
лаю все возможное, чтобы предсказан{!е исполнилось. 

Графиня смутилась. Ея щеки загор5лись яркимъ румян- 
цемъ, а глаза заблестБли. Она была такъ хороша, что Маркъ _ 
Ванель невольно залюбовался ею. 

— Каждый разъ, когда меня посЪщаетъ духъ, — про-. 
шептала она,—онъ мало заботится о томъ, что я хочу и чего 
я. не хочу. Пусть и теперь онъ дБлаетъ то, что ему забла- 
горазсудится. Я готова исполнить капризы этого легкомыс- 
леннаго духа. 

Оьвъ наклонился къ уху б$локурой графини и совсмъ 
тихо сказалъ: 

— Сегодня ночью духъ вернется къ вамъ. 

Жанна Фортэнъ молча наблюдала за ними. Къ Марку. 
Ванелю подошель Жоржъ Гарнье и отвелъ его въ сторону. 

— Вы не ожидали меня встрЪтить въ такомъ прекрас- 
номъ состояШи, неправда ли?—спросилъь Жоржъ Гарнье. 
| — Да, трудно было предположить, чтобы вы вернулись 
въ нормальное положеше. ВБдь, я васъ видЪлъ въ посл$Бд- 
ЫЙ разъ совсЪмъ впавшимъ въ дЪтство. 

И, вспомнивъ, какъ еще недавно слуга съ ложечки 
кормилъ жалкаго идота, Маркъ разсмВялся. Гарнье фило- 
софски замБтилъ. т 

— Я быль см5шонъ, вБроятно:.. Но, повЪрите ли, я. 
теперь часто себя спрашиваю, не былъ ли я тогда болВе 
счастливъ, чмъ въ настоящее время? Тогда, по крайней 
мБрЪ, Жанна занималась мною. Каждый день она наблюдала 
за мной, интересовалась моей личностью, слВдила за ходомъ_ 
опыта надъ моимъ тёломъ. Я былъ ей тогда необходимъ и — 
она дорожила мной. И воть съ тфхъ поръ, какъ я превра- — 
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чился въ нормальнаго человЪка, она перестала интересовать- 


ся мною. Я ей сталь совершенно безразличенъ. 

Маркъ Ванель улыбнулся; наивная и самоотверженная 
любовь молодого человЪка его растрогала. Онъ’ ему кр$пко 
пожалъ руку. Ихъ обоихъ свазывала одна и та же любовь 
и Маркъ почувствоваль гнЪвъ къ прекрасной дЪвушкф, ко- 


торая съ такимъ безразлищемъ относилась къ героизму. 


ЗКоржа и къ гефйю Ванеля. Онъ хотБль сказать Жоржу н6Б- 
сколько словъ утБшеня, но въ этотъ моментъ къ нимь по- 
дошелъ слуга, доложившИЙ, что завтракъ поданъ. 

Вс пошли въ столовую, откуда открывался феериче- 
<вй видъ на Парижъ. 

Маркъ Ванель, садясь за столъ, сказалъ: 

— Какъ красивъ Пэрижъ, освЪщенный солнцемъ! 

ПослЪ завтрака Маркъ Ванель совсЪмъ очаровалъ при- 
<сутствующихъ остротой своего ума. Среди этой, слегка дикой 
природы, всЪ чувствовали, что они молоды и красивы. Жан- 
на, быть можетъ, въ первый разъ невольно заразилась этой 
атмосферой влюбленности. которая царила въ ихъ домБ и 
зе невольно охватывалъ нев$домый ей до сихъ поръ тре- 
петъ. Она казалась задумчивой, недовольной, несчастной, но, 
если бы ее спросили, почему она такая, она не нашла бы 
словъ объяснить свое состояше. Пожалуй, она даже злилась, 


когда видЪла, какъ Маркъ Ванель пользуется каждымъ удоб-. 


нымъ случаемъ, чтобы пожать ручку хоро.ипенькой графини. 

Когда Моркъ Ванель сталъ прощаться, Жанна быстро 
протянула ему руку и ушла въ свою лаборатор!ю, ничего 
не отвЪтивЪъ на его ласковыя слова. 

_ Опечаленный такимъ отношеншемъ Жанны, Ванель уъ- 
халъ съ сжатымъ сердцемъ вмБстБ съ Гарнье, который всю 
дорогу съ горечью говорилъ о той же ЖаннБ и ея безчув- 
<твенности. Его соперникъ слушалъ его разсБянно, онъ въ 
это время уже думалъ о СимоннЪ д’Армезъ. Въ немъ про- 
буждался звБрь, который дремлетъ въ каждомъ челов5че- 
<комъ существ. 
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Глава 3 


ГОЛЫЙ СЮРПРИЗЪ 


Вернувшись въ Парижъ, Ванель все еще былъ подъ о. 


впечатл5 немъ прекраснаго дня. Раздумывая надъ поведе- 
немъ Жанны, онъ‘`понялъ, что она ревновала. Это его тро- 


нуло. Неужели ревностью ему удастся разбудить въ ней’ 


любовь, въ ней, которая до сихъ поръ.была выше людскихъ — 


слабостей? Неужели все таки и она подвержена любви? 


Возможно! Человфческая душа полна тайнъ. ВЪдь, онъ и. 


самъ чувствовалъ жгучую ревность, когда Жанна интересо- 
валась Жюльеномъ де Вандевръ, хотя онъ и сознавалъ, что. 
этотъ интересъ былъ чисто научнаго характера. 

Но если Жанна ревнуетъ, значитъ, она уже и любитъ? 


Въ этотъ жарю день, когла казалось, что весь воз-_ 
духъ насыщенъ электричествомъ, нервы Марка были въ осо- 


бенно приподнятомъ состоян?!и. Въ этотъ вечеръ его терзали' 
страсти. Тогда онъ рфшилъ итти напроломъ. 
Опустившись въ подвалъ и сдЪлавшись незримымъ, онъ. 


приказалъь Мадруку подать автомобиль и поБхалъ въ „Крас-. 


ное ГнЪздо“. Войти къ Фортэнамъ было нетрудно: ворота: 


дома никогда не запирались. Войдя въ паркъ, онъ Ури . 


Е Е окно лаборатор!и. 


Она все работаетъ, — подумалъ онъ. — Надъ какой _ 


трудной проблемой работаетъ сейчасъ ея прелестная голов- о 


ка?.. Надъ какой загадкой задумались ея милые глаза, ко-_ 


торые я такъ люблю?.. 


Планъ дЪйстый былъ давно составленъ Ванелемъ. Раз $ 


Жанна находится въ лабораторми, онъ долженъ проникнуть | 
въ ея спальню и тамъ ждать ее. Поднявшись по ступенямъ. 


крыльца, онъ понялъ, что это не представляетъ. трудностей, 


такъ какъ эти довЪрчивые люди даже не закрывали Г. 


ную дверь. 


Когда онъ очутился на порогБ комнаты Жанны; ею = 


охватило странное волнене. Онъ, который въ теченйе своей 


авантюристической жизни былъ всегда безстрашенъ, вдругь = 
почувствовалъ, какъ болЪзненно сжалось его сердце. Онъ = 
боялся тЪхъ послЪдстый своей авантюры, Которе онъ 


даже не могъ ана 
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Зач$мъ онъ пришелъ сюда? Толкало ли его нездоро- 
вое любопытство, низкое ощущене чувственности или про- 
<стое желаше видфть еще разъ Жанну и уйти потомъ, унося 
съ собой ея чудный образъ?.. Въ первый разъ въ жизни. 
чувства руководили имъ, а не онъ поцчиняль ихъ себЪ. Онъ 
мечталъ увидБть наготу красивой дЪвушки, онъ хотБлъ бро- 
ситься къ ея ногамъ и впиваться жаркими поц$луями въ, 
холодный мраморъ ея тфла. Ему казалось невозможнымъ, 
чтобы онъ не сумБлъ растопить этотъ ледъ. Огонь его по- 
цБлуевъ сожжетъ ее, взвслнуетъ ея т6ло противъ ея жела- 
ня, а дерзк!я руки ласками наэлектризуютъ его и заставятъ 
содрогаться отъ сладостраст!я. Ея чувственность спала, но 
она проснется, ея женственность расцвзтетъ въ объяпяхъ 
любовника, вся она раскроется, какь цв$токъ при первыхъ 
лучахъ горячаго солнца. 


Да, онъ дерзнетъ! Только такимъ путемъ онъ можеть 
ее побБдить. Если ему это не удастся, она навЪки потеряна 
для него. Какая разница, вЪдь, и въ другомъ случаЪ она 
тоже для него потеряна. Тогда онъ ршительнымъ шагомъ 
вошелъ въ комнату той, которую онъ долженъ или побБ- 
дить, или оскорбить. 

_ Онъ осмотрЪлся вокругъ себя. Вотъ ея платье, вотъ ея 
бълье! Ему хотБлось найти какой нибудь уголочекъ, какой 
нибудь предметъ, который бы сразу ему открылъь Жанну. 
Чо комната была простая, хотя и обставленная съ комфор- 
томъ. ЗдЪсь не было. цвзтовъ, кружевъ, лентъ. Это не былъ 
храмъ влюбленной, но это также не была и монашеская 
келья, которую можно было ожидать у двушки, посвятив- 
шей себя наукз. Кровать была удобная и широкая. Маркъ 
Ванель понялъ, что послБ утомительной работы Жанна лю- 
битъ давать полный отдыхъ своему тБлу и сонъ для нея 
является сладостнымъ отдыхомъ. 


Ро Его удивила ея уборная. Это была громадная комната, 
‘обставленная съ полнымъ комфортомъ, «яющая повсюду 
никелемъ. Ванна и душъ были необыкновенны по своимъ 
удобствамъ. Вадно было, что Жанна много времени посвя- 
щала уходу за своимъ тфломъ. Маркъ понялъ, что въ этой 
комнатБ она успокаивала волнен!е своей крови. А эти гим- 
настическе аппараты сдБ5лали ея тБло гибкимъ. 
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Снъ подумалъ: " 

— Какъ она будетъ прекрасна; когда она перестанет». 
защишать свое т$ло и отдастъ его возлюбленному. Каве 
горяч!е поцф$луи подаритъ она ему. 

И онъ уже ощущалъ эти поц$луи на своемъ тБлЪ. 

Въ эту минуту въ комнату вошла Жанна. Она задум- 
чиво прошлась н8сколько разъ по комнатБ. 

О чемъ думала она? Какую. трудную проблему она — 
разрЪ шала? 

Неожиданно молодая дЪвушка тряхчула головой, какъ. 
бы прогоняя заботу и лицо ея озарилось радостной улыбкой. 

Она быстро раздлась и въ одной рубашк$ пошла подъ. 
душъ. 

Когда Маркъ Ванель увид$лъ ее обнаженной, онъ по- 
чувствовалъ себя потрясеннымъ. Онъ еще никогда не вид$льъ = 
столь совершеннаго существа. Почти теряя сознаше, онъ — 
готовъ былъ броситься на Жанну, но громаднымъ усищемъ 
воли сдержался, боясь непоправимаго. 

Онъ жадно вглядывался въ Чяющую красоту. | 

Жанна, принявъ душъ, занялась гимнастикой. ЗатЁмъ, 
утомленная, она съ силой вдохнула въ себя воздухъ и Маркъ 
увидБлъ ея напряженную грудь. У него кружилась голова. 

и онъ слабБлъ отъ. желаня. ней 

Неожиданно глаза Жанны устремились въ уголъ ком- 
наты: тамъ гор$ли два изумрудныхъ зрачка.. 

Это явлеше не разъ выдавало Марка. Онъ зналъ при- о 
чины, почему оно происходитъ, но онъ не зналь способа ^ 
ихь предотвратить. Его зрачки зажигались всегда, когда онъ. 
быхъ охваченъ сильнымъ желаНйемъ или же гнЁвомъ. 

Жанна Фортэнъ стояла совершенно спокойная, ничего. 
непонимавшая въ этомъ странномъ феномен. 

Маркъ Ванель испугался: а вдругъь она пойметъ, что 
это онъ? Не прогонить ли она тогда его съ презрёмемъ? 

Безъ боязни, сильно заинтригованная Жанна продолжала: 
смотрЪть на изумрудные зрачки. Пожалуй, лучше будетъ, 

‚ если онъ съ нею заговоритъЪ! Все равно: что будетъ—то бу- 
деть! Онъ приблизился къ молодой дБвушкЪ и прошепталъ: 

— Жанна!.. 

Она У но глаза ея по прежнему мор Г 
безбоязненно. ты" 
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— Жанна|—еще разъ повторилъ Маркъ. 

Тогда молодая дфвушка сразу все поняла и разразилась 
хохотомъ. 

— Такъ это ты, Маркъ?—воскликнула она.—Неужели _ 
у тебя столько нахальства, что ты и мною хотфлъ овладЪбть. 
во время сна, какъ Симонной? 

— НБть, Жанна, разъ я выдалъ себя раньше, ч$мъ ты 
заснула... 

Она на мннуту задумалась. 

— Это вЪрно, но тогда зачфмъ ты пришелъ сюда? 

Маркъ Ванель сразу ничего не могъ отвЪтить, такъ 
онъ былъ пораженъ спокойстнемъ двушки, которая стояла 
передъ нимъ совершенно голая, не испытывая ни смущеняя, 
ни стыда. Онъ былъ взволнованъ и недоум$валъ. Между 
т5мъ, зрачки его погасли, такъ какъ охватившая его страсть 
прошла. 

— ГдБ же ты, Маркъ?— сказала Жанна уже не такимъ 
увфреннымъ голосомъ. 

Теперь, когда она не вид$ла его зрачковъ, она была 
менЪе спокойна. Ничто не выдавало присутствя Незримаго 
и Жанна, несмотря на все свое хладнокрове, не могла сдер- 
жать нфкотораго безпокойства, овладЪвшаго ею. 

— ГдЪ же ты, Маркъ?—еще разъ переспросила она. 

— Здфсь, Жанна. 

Она вздрогнула отъ испуга, такъ какъ голосъ раздался 
неожиданно за ея спиной. 

— Почему ты сказался за моей спиной? Или тебя сму- 
щаетъ моя нагота? Напрасно, мое тВло таксе же, какъ и у 
другихъ женщимъ. Душа, сердце, мозгъ— могутъ отличаться 
индивидуальностью, но т$ло всегда остается тЪломъ, а ты, 
в$роятно, не одинъ разъ видЪлъ женское т$ло. 

— Зачфмъ ты притворяешься, Жанна? —сказалъ Маркъ; 
— я чувствую, что ты смущена, что я вижу тебя обнажен- 
ной. Но ты почему то нарочно хочешь бравировать отсут- 
стёемъ стыда. Я тебЪ не в$рю! Стоитъ мнЪ только уйти 
изъ комнаты, какъ ты зальешься слезами. Тебя заставитъ 
плакать твое самолюб!е, такъ какъ ты никогда не сможешь 
простить мнЪ, что вотъ уже часъ, какъ я разсматриваю твою 
наготу, какъ если бы я былъ твоимъ любовникомъ. 

— Маркы 
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Она быстро схватила пеньюаръ и закрылась имъ. Не- 


зримый усмБхнулся. 


— Твои щеки покрылись румянцемъ, а грудь возбуж- 


денно поднимается... Неужели это страхъ? 
— О, я ничего не боюсы 
Сказавъ это, она гордо выпрямилась. 


— Теперь ты долженъ мнБ отвБтить, — сказала она—на = 
что ты расчитывалъ, приходя сюда? Я хочу, чтобы ты совер- — 
шенно откровенно сказаль мнБ о той причин, которая тебя. 


привела ко мнЪ въ спальню? 


— Хорошо, я буду искреннимъ. Когда я собрался Ъхать _ 


къ тебЪ, клянусь, Жанна, я не зналъ, что я хочу отъ тебя. 


Я пришелъ къ тебЪ, толкаемый инстинктомъ. Возможно, что 


меня толкала къ тебБ какая то темная сила, можетъ быть, 
желане быть съ тобою вм5стЪ, а быть можетъ, и тайная 
надежда. Но, войдя сюда, да,—я тебЪ въ этомъ открыто со- 
знаюсь,—всЪ мои неясные помыслы перешли въ одно страст- 
ное желане ия и что ты должна стать моей лю- 
бовницей. 


— Маркы —воскликнула Жанна, запахивая халатъ. т 
— Да, — продолжалъ онъ съ силой, — я тебя хотВлъ . 


а мучительно. Я хотБлъ подождать пока ты ляжешь 

и тогда бы я скользнуль къ тебЪ, горячими поцБлуями я 

сломилъ бы твое сопротивлеше и ты была бы моей, Жанна. 
— Маркы 


— Я бы овладфлъ тобой противъ твоего желаня, про- 


тивъ твоего сопротивлен!я, несмотря на твое отвращенше. Я 
бы заставилъ тебя извф$дать наслажцене, можеть быть, ты 
тогда впервые познала бы, что такое любовь. 

— Маркъ, замолчи| Ты меня пугаешы Замолчи! 

Онъ страстно продолжаль: 

— Ты бы меня оскорбляла, ненавидБла, но все же ты 
познала бы наслаждене! 

— Ты лжешы.. Ты лжешы.. Это неправда! Никогда ты 
отъ меня не добьешься этой отвратительной спазмы сладо- 


страстья! Никогда изъ мокхъ губъ не вырвутся стоны и 
вздохи, какъ у другихъ самокъ, когда онБ находятся въ объ- 


‘япяхъ самцовъ. Я не животное, Маркъ, я не самка! 


Она задыхалась въ припадкЪ гнЪва. Ея халатъ раслах- = 
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унулся. Тогда зеленые зрачки снова вспыхнули и Жанна от- 
‚ ступила. 

— Жанна, ты одна, а я, вЪць, только мужчина! — сда- 
вленнымъ голосомъ сказалъ онъ.—Если бы предо мною стоя- 
ла другая женщина и была бы такъ же обнажена, какъ ты, 
я ни на минуту бы не задумался и бросился бы на нее... 
®— Подожди, Жанна, я еще не все сказалъ... Ты теперь знаешь 
— _ ТЪ мысли, съ которыми я вошелъ въ эту комнату. Инстинктъ 

_толкаль меня къ тебЪ, но какое то болБе сильное чувство 
заставило меня остаться въ томъ углу, гдЪ я стоялъ. 

— Какое это чузство? 

— Моя любовь’ къ тебЪ, Жанна! Я только теперь по- 
нялъ всю глубину этой любви. Жанна, Жанна, я тебя обо- 
_жаю|! РазвЪ5 ты этого не чувствуешь? Но никогда мои губы 

‚не коснутся твоихъ, разъ ты сама этого не пожелаешь. Я 

‘очень несчастенъ, Жанна. Я даже не знаю, сколько времени 

‘и усищй надо, чтобы тебя покорить, да и удастся ли это. 

"Но все же я не падаю духомъ. Я смБл> иду къ моей цБли 

и я дождусь моего часа. ВБрь мнВ, Жанна, что воть сей- 

— очасъ, въ эту минуту, когда мы нахоцимся только вдвоемъ и 

® никто не можеть помфшать мяВ, я все же не чотронусь до 

тебя пальцемъ безъ твоего позволеня. Я молю тебя, дай 
мнЪ твои губы. 

Она ему не отвБтила суровымъ „н8ть“, которое такъ 

часто бросала ему рачьше. Только теперь оча поняла чув- 
ства этого челов$ка, какъ и разницу между любовью и чув- 
стаеннымь желачемъ. Слабымъ голосомъ она сказала: 
`— Маркъ, ты долженъ уйти. 
о м - Хорошо, Жанна, но я хочу унести съ собой ие 
ность. что ты на меня не серцишься. 


— Я на тебя не сержусь, —— мягко отвЪтила она, — дай 
_ мнБ твою руку, Маркъ или лучше возьми мою, такъ какъ 
х ‘я не вижу твоей. 
_ Она почувствовала на своей рук прикосновенше пы- 
°—  лающихъ губъ и вздрогнула, точно отъ ожога. } 
ро — Прощай, Маркъ! —освобождая руку, прошептала она. 
— Прощай, Жанна! 
ры Дверь открылась и Жанна Фортэнъ услышала мягкй 
_ ммумъ удаляющихся шаговъ. 
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Глава 4 
ЧТО НАДЪЛАЛА ГРОЗА 


Выйдя изъ дома, Незримый невольно вздрогнулъ: вм сте 
яркаго < яня луны, онъ увидБлъ небо, покрытое темными 
тучами. Чувствовалось приближеше грозы. з 


Съ трудомъ различая дорогу, Маркъ Ванель дошелъ. 
до воротъ, гдЪ его ждалъ автомобиль. Въ это время свер-- 
кнула молНя и упали первыя капли дождя. 


— СкорЪЙ домой| — крикнулъ Ванель заснувшему на 
своемъ сидъНи Мадруку. 


Автомобиль помчался, прор5зывая т яркими лу- 
чами прожекторовъ. 

Маркъ Ванель былъ сильно взволнованъ разговоромъ 
съ Жанной, кромЪ того, его мучила неудовлетворенность. 
его желанй. Неожиданно онъ вспомнилъ о СимоннЪ д’Ар-. 
мезъ, волнующей маленькой графинф и объ ея огненныхъ. 
поцЪлуяхъ и объятяхъ въ надушенной постели. Какъ бле- 


стЬли ея глаза, когда при встрЪчЪ у Фортэновъ она просила _ 


вернуть ей обЪщанный волнующ!й сонъ. Ахъ, милая Симон- 
на! И на своихъ губахъ онъ ошутилъ вкусъ ея груди и аро-_ 
матъ ея тБла. Да, вотъ она была настоящей, прирожденной _ 
любовницей!.. Скорфе къ ней! 

Онъ сказалъ Мадруку ея адресъ. я. 

— Только быстрЪе! ) 

Мадрукъ усилилъ скорость автомобиля, который мчался. 
теперь, какъ какое тс фантастическое животное. 

Былъ, в$роятно, уже часъ ночи, когда автомобиль оста- 
новился у особняка графини, но это не смущало Ванеля.. 
Загипнотизированный апашъ, находившийся на службЪ у Мар- 


ка, даль ему ключъ отъ дома графини и онъ могъ прихо- — 


дить къ ней, когда только хотЪлЪ. 
Автомобиль отъ$халъ на н5сколько. метровъ. НикБмъ. — 
незам$ ченный, Маркъ открылъ входную дверь, быстро про- 
шелъ прихожую и цБлый рядъ комнатъ, устланныхъ мягкими 
коврами и очутился въ спальнф Симочны. Въ ксмнатВ быле 
очень темно; Маркъ пробирался осторожно, чтобы не на- 
У на мебель и не разбудить спящую. у 
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Вспомнивъ, что около кровати на тумбочкВ стояла ма-- 
ленькая ночная лампочка подъ розовымъ абажуромъ, онъ- 
зажегъ ее и слабый свЪтъ осв$тилъь прелестную графиню,,. 
спящую въ поз, какъ бы снятой съ картины восемнадцатаго- 
в$ка, съ открытой грудью и съ тБломъ, смутно розовфю- 
щимъ въ .кружевахъ. 

Маркъ лолго любовался ею. Она имБла не тая клас- 
‚сическя лини, какъ Жанна Фортэнъ, но она была очарова-, 
тельна съ своимъ улыбающимся личикомъ, говорящимъ о 
склонности къ наслажденямъ. 

О чемъ мечтала она? Какой сонъ она видЪла? 

Да, она была вполнВ порядочной женщиной, но мужъ- 
пренебрегалъ` ею. Съ отвращешемъ думая объ измфнЪ, она’ 
знала мучительныя ночи, когда ея тВло жаждало ласкъ и 
тогда она вся отдавалась сладострастнымъ снамъ. Сколько 
честныхъ и порядочныхъь женщинъ поступаютъ такимъ же 
образомъ? Сколько разъ съ головой, запрятанной въ подуш- 
ки, но съ открытыми глазами, он мечтаютъ о страсти, объ. 
объят1яхъ и поцБлуяхъ? Во снБ онЪ переживаютъ развратъ, 
наслажден!я, поцЪлуи, какъ огонь, и необычайныя ласки. А. 
_ утромъ, проснувшись, неудовлетворенныя, разбитыя, он — 

‚опять подъ властью своего воспитаНя и опять перядочныя: 
; и вБрныя жены. 
: О, если бы во время ихъ сна какой нибудь самецъ тай- 
° но пришелъ къ нимъ, а затЪмъ навсегда бы исчезъ, можетъ- 
быть, ихъ доброд$тель была бы не такая упорная и стойкая! 
И если бы достаточно было нажать какую нибудь кнопку, 
чтобы такой самецъ явился, вЗроятно, ни одна не устояла: 
бы отъ искушен!я нажать кнопку. 
и — И она, какъ и вс! — думалъ Маркъ Ванель, смотря: 
у на Симонну.—Ну, что же, ея Незримый Сатиръ пришелъ. 
’ Онъ потушилъ ночникъ. 
в. Дождь билъ въ стекла оконъ. ГдЪ то вдали раздался 
_ ударъ грома. Затфмъ онъ повторился ближе и, наконецъ, 
раздался такъ близко, что стЪны дома задрожали, а хру- 
_ сталь люстръ мелодично зазвенВлъ. Молня осв$тила комнату. 
ПЖ Симонна д’Армезъ въ испугЪ открыла глаза и въ этотъ. 
°  моментъ увидфла человБка, лежащаго рядомъ съ ней на 
°® кровати. Она вскрикнула отъ испуга. 
Е. Маркъ Ванель вскочилъ. Онъ инстинктивно понялъ угро- 


® 
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-зу, хотя она ему была еще неясна. Симонна храбро за-’ — 
жгла электричество. ОслЪпляюций свфть упалъ съ потолка 
‚и освЪтилъ слегка смущеннаго Ванеля. м 


— Вы?—вскричала Симонна.—Такъ это вы? 
Она устало опустила голову на подушку. 
— Да иначе кто бы это и могъ быть! —прошептала она. 


Марлъ Ванель ничего не понималъ. Разъ съ нимъ раз- 
говаривала Симонна, значитъ, онъ сталь видимымъ| На ет " 
лицЪ отразилось недоумъне. й 


— Я думала, что вы болБе искусный колдунъ, — про- 
должала Симонна.—МнЪ казалось, что какая то сверхъесте-_ 
ственная сила даетъ вамъ возможность являться во снБ. 
`Увы, оказывается вы такой же, какъ и вс мужчины, а я... — 
я женщина, котэрая совершила. прелюбодвяне. ит 

Она горько разрыдалась. Ванель оставался прикован-о 
ный къ мБсту, не будучи въ состояни сдБлать ни одного _ 
движенЯ. 

— Такой же мужчина, какъ и всЪ!-=пробормоталъ онъ, 
повторяя слова Симонны. } 

Онъ опустилъ глаза и понялъ, что ’ произошло — онъ_ 
`былъ видимы 

Въ то время, какъ молодая женщина рыдала, онъ про- т 
должалъ стоять въ раздумьВ. Это приключеше, досадное и. 
лнелфпое, показало ему несовершенство его открыпЯя, а это 
причинило ему физическую боль. ое. 

Почему это произошло? Онъ вскорЪ понялъ это. Ну _ ) 
‚да, причиной была гроза. Его тфло, наполненное электриче- — 
скимъ флюидомъ, не было достаточно изолировано въ этой. 
атмосферЪ, насыщенной озономъ. Получилось соединеше _ 
‘между окружающимъ электричествомъ и электричествомъ _ 
его т$ла. Зарядка разрядилась. и 

Онъ чувствоваль то глупое положене, въ которомьъ \ 
онъ оказался. И оялъ былъ настолько уменъ, чтобы м. т 
„что все кончено между нимъ и Симонной. а 

Вскочивъ съ кровати, онъ сказалъ печальнымъ и сла- йе 
бымъ голосомъ: т 

— Простите меня, я очень плохой колдунъ. Я, правда, 
имБлъ власть, которая вамъ изв5стна, но воть разу | 
чшаяся стих!я доказала мн$, что въ борьбЪ съ природо я 
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безсиленъ, что я только жалюЙ. человвкъ и что я не дол- 
женъ былъ приходить къ вамъ. 

Отъ стыда Симонна все еще прятала голову въ подуш- 
ку. Ванель медленно направился къ двери съ поникшей го- 
ловой и съ печальчнымъ видомъ. Когда онъ взялся за ручку“ 
двери, чтобы выйти, она приподнялась и мягко сказала: 

-— Другъ мой, но какъ же вы выйдете? 


— Не бойтесь, —отв$тилъ Маркъ съ слабой улыбкой, — 
никогда никто не узнаетъ ничего объ этомъ приключении. А. 
въ моей памяти оно останется, какъ странный, прекрасный” 
цвЪтокъ, ароматъ котораго я слишкомъ мало вдыхалъ, 

Она посмотрЪла на Марка и въ ея глазахъ онъ про- 
чель сожалВн!е. Это заставило его поднять выше голову. 

Мадрукъ при видЪ своего госпоцина издалъ крикъ уди- 


‚ влеНя. Меланхолично, Ванель сказаль шофферу: 


— Да, мой бЪдный Мадрукъ, сегодня наука и любовь- 


’потерп$ли поражен:е... Бдемъ домой! 


Глава 5 
ХЮГЕТТА ДЕ ВЕРМИЛЬ 


Плохую ночь провель Маркъ Ванель. ОбЪ любовныя’ 
неудачи заставляли страдать его страстную и гордую натуру. 
А передъ глазами Сяли наготой два прекрасныхъ женскихъ. 
тЪла, которыя онъ сегодня вид$лъ. 

НЪтъ, заснуть невозможно]! Маркъ прошелъ въ лабора- 
тор!ю. Надо было что нибудь придумать, чтобы его необы- 
чайное открыте не потерп$ло бы окончательнаго банкрот- 


° ства. ВЪдь, подумать только, что было бы, если бы подобное 


приключене съ нимъ случилось, ну, хотя бы въ памятный’ 


®— день у Барюэ? ВЪдь, его захватили бы на мЪстЪ, какъ убй- 
° цу, и, можетъ быть, онъ былъ бы уже казненъ, какъ про- 
стой бандитъ. 


'’Сжавъ лобъ ладонями, онъ раздумывалъ и комбиниро- 


° валъ новые химичесвке составы для боле сильной изолящи.. 
_ Утро застало его работающимъ надъ` усовершенствованемъ. 
_ своего изобрЪтенЯ. 
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— Да, да, я нашелы — наконецъ, воскликнулъ онъ до- 


вольный собой, — но объ этомъ надо посов$тываться съ — 


Жанной... Вдвоемъ съ нею, я увЪренъ, мы разрЪшимъ этотъ 
вопросъ. 

Воспоминаше о `ЖаннЪ вызвало улыбку на его лиц. 

— Это будетъ забавно, когда мы, оба незримые, отда- 
„цимся любви. Пошлая сторона любви, о которой такъ много 
товоритъ Жанна, такимъ образомъ была бы избЪгнута. 

Онъ уже хотБлъ было прилечь на кровать, чтобы хоть 
немного отцохнуть, какъ вдругь шумъ останавливающагося 
около дома автомобиля привлекъ его вниман!е. 

Въ комнату вошелъ Мадрукъ. 

— Господинъ, это опять та же завуалированная дама, 
жоторая была у васъ на-дняхъ. 

— Попросите ее войти,—сказалъ Маркъ. 

Молодая дфвушка быстро вошла въ комнату. 

— Простите, учитель, что я васъ такъ рано безпокою,. 
но я только и могла уйти въ этотъ часъ, чтобы меня не за- 
мБтили слуги. 

Маркъь усадилъ дъвушку на диванъ и взялъ ея руки. 

— Я уже вамъ сказалъ, что я въ вашемъ полномъ рас- 
поряжен!и, когда вы почувствуете нужду во мнЪ. Этотъ 
моментъ уже наступилъ? 

— Судите объ этомъ сами. Моя свадьба съ де Синди 
номъ назначена черезъ нЪсколько дней. Моя мать такъ то- 
‘ропилась со всЪми приготовлен ями, что преступное крово- 
<мфшене должно состояться даже раньше, чБмъ я это. 
предполагала. < 

Маркъ внимательно вгляцывался въ ея лицо. Волнене 
увеличивалс прелесть этого молодого лица. Ея руки дрожа- 
‚ли въ рукахъ Марка. 

— Я пришла къ вамъ, какъ къ своему единственному 
защитнику,—тихо сказала она. 

Маркъ почувствовалъ себя нёсколько смущеннымъ. Его. 
глаза при видЪ этой очаровательной дЪвушки загорБлись. 
вожделБ5н!емъ, но онъь болыцимъ уситмемъ воли По 
себя. 

` =— Простите меня, — сказаль онъ, — несмотря на всю. 
свою ученость, я все же остаюсь мужчиной и, какъ таковой, = 
я илЪнникъ моего темперамента. А въ вашихъ глазахъ я не — 
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‚жотБлъ бы имБть видъ пошлаго Донъ-Жуана и, такимъ об- 


разомъ, потерять ваше довЪре. Но, повЪрьте мнЪ, быть 
‘рядомъ съ вами и быть спокойнымъ —это большое испытане. 


Хюгетта выпрямилась и посмотр$ла ему въ лицо. 


— Я, кь сожал6н!ю, не являюсь идеальной дфвушкой, 
вВОСПЪтой поэгами и романистами. У меня была тяжелая 


жизнь и съ дЬтскихъ лБть я уже видЪла вокругъ себя раз-_ 


вратъ. Какъ и у всБхъ дфтей, предоставленныхъ самимъ 
<ебЪ, у меня проявлялось нездоровое любопытство. Я под- 
глядывала, разузнавала и если я осталась чиста, то только 
потому, что моя гордость заставляла меня быть выше гр$5- 
ховъ. Говорятъ, что горностай умираетъ отъ пятна на своей 


ашкурк$; я похожа на него, я бы тоже умерла отъ пятна на 
‚моей чести. 


— И, однако, вы пришли ко мн$, къ и котораго 
вы почти не знаете? 


— Я пришла къ вамъ потому, что я васъ-считаю выше 


‚пругихъ мужчинъ. Въ моихъ глазахъ вы почти равны богу. 


— Мечтаете ли вы о чемъ нибудь? 


— Мечтаю... Развз можно жить не мечтая?.. Разъ я 
экиву, значитъ, я надзюсь, значитъ, я имБю цБль. Я хочу 
‘у5хать, уйти... Куда? Я не знаю... Но бЪжать, бЪжать от- 
<юда скорБе въ новую жизнь, въ новыя м$Ъста. 

— И вы хотите бБжать одна? 

Хюгетта смутилась. 

— Да, вначалЪ я хочу быть одной... ПослЬ—я не знаю. 
Я, вЪдь, только женщина, слабая женщина. 

_ Маркъ всталъ и прошель по комнатф. 

— Послушайте меня, Хюгетта, —сказалъ онъ, останавли- 
ваясь передъ нею, — Если бы я зналъ васъ раньше, я, вЪ- 
роятно, попросилъ бы вашей любви. О, успокойтесь, я съ 
вами буду говорить не какъ влюбленный, а только какъ 
пругъ. Я люблю двушку, которая никогда не будетъ при- 
надлежать мнБ. Если бы эта любовь не составляла бы для 
меня все въ моей жизни, я сказалъь бы вамъ: бЪжимте вм$- 
стЪ, такъ какъ въ васъ есть все, чтобы васъ обожать, а я 
заслуживаю быть любимымъ. Но кром$ такой любви, есть 
любовь физическая, —какъ видите, я говорю съ вами откро- 
венно,--когда два пола страстно ищутъ пругъ друга. И воть, 
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когда вы захотите такой любви, подумайте обо мн, я впол-- й 
нВ достоинъ васъ. | Жо 

— Хорошо, что вы со мной такъ говорите, — сказала | 
Хюгетта слегка дрожащимъ голосомъ.—Я согласна! Въ день, 
когда я буду свободна и захочу для себя господина, этимъ. 
господиномъ будете вы. “ 

Маркъ Ванель обнялъ дЪвственницу и цёломудреннс 
т ее въ лобъ. 


Главаб 


СОНЪ ВЪ ВЕСЕННЮЮ НОЧЬ 


Это было на слБдующую ночь послБ того, какъ Хю-. 
гетта де Вермиль была у Марка Ванель и просила его 
защиты. 

Этс было наканунф ея свадьбы съ де Сим1аномъ, лю- 
бовникомъ ея матери и ея отцомъ. | 

Это было въ весеннюю, теплую и мягкую ночь. 

Хюгетта, стройная и нфжная, опьяненная своей моло-_ 
достью, съ упоеньемъ вдыхала ароматъ этой ночи. 

ПослЪ торжественнаго семейнаго обфда молодая дЬ- 
вушка подъ предлогомъ утомленя удалилась въ свои ком-_ 
наты. Но она совершенно не чувствовала утомленйя, ей толь-. 
ко хотБлось остаться одной. РО 

Она стояла у открытаго окна, за которымъ спалъ за- 
чарованный садъ, а сама смотрЪла въ тотъ уголъ, гдВ сто-о 
ялъ изящный письменный столикъ, на которомъ въ рамкБо 
изъ черепаховой кожи находился портретъ моднаго колдуна 
Марка Ванель, выр$занный ею изъ какого то ИЛ 
ваннаго журнала. 

Хюгетта смотр?Ъла на этотъ портретъ, а и губы ея шепталие 

— Маркъ, я васъ люблю! 

Садъ спалъ, охраняемый звфзднымъ небомъ; велико-_ Що 
лЬпныя деревья вздрагивали во снЪ. Въ эту весеннюю, чуд- 
ную ночь сверчки тянули страстные напфЪвы, красныя, жел-. 
тыя, пурпуровыя розы наполняли ароматомъ садъ, а бЪлыя 
лити протягивали свои стебли къ дВвственницЗ, точно т й 
зывая ее къ любви. Все дышало сладострастемъ. 


: 


$ 


Хюгетта раздфлась, а затЪмъ накинула на себя кру- 
жевной пеньюаръ, поддерживаемый серебрянымъ шнуркомъ. 


Со взцохомъ сна прилегла“на канапэ противъ двери на’ 


балконъ. 

® Она лежитъ, отдаваясь ласковому дыхан!ю сада. Пред- 
стоящая свадьба ее не волнуетъ. Маркъ Ванель обЪщалъ ее 
охранить и ей достаточно слова этого человЪка, передъ ко- 


 торымъ сна преклоняется, какъ передъ богомъ. ВсБ ея 


мысли, всБ ея надежды принадлежатъ этому человЪку и его 
гордое, красивое лицо все время пронссится передъ ея 


‚ Глазами. 


Мягк!я складки пеньюара подчеркиваютъ гармоничность 


лин ея тБла. Иногда ея лицо. озаряется улыбкой, тогда ея 


вЪки открываются и глаза сверкают». Она гордо вскидыва- 
етъь свою хорошенькую головку. 

Но что это? Къ мягкому ночному шелесту, къ аромату 
цвЪтовъ примфшивается какой то челов$чесый флюидъ? 
Кто это? И вдругъ страстно и трепетно зап$лъ соловей... 
Опять о любви! ГдЪ же, гдБ же онъ, къ которому тянутся 
губы Хюгетты, чье невидимое присутств!е волнуетъ ея кровь? 

Она почти теряетъ сознан!е, чувствуя, какъ жадныя, 
дерзкя руки ласкаютъ ея тВло. Сладкая, мучительная исто- 
ма наполняетъ ее. Она чувствуетъ, какъ кто то овладфваеть 
ею, но она не сопротивляется, она знаетъ, что это Маркъ 
Ванель. Это человзкъ—богъ, это тотъ, котораго она любиты 
ИЯзъ ея стиснутыхъ зубовъ вырываются придушенные стоны. 

— Милый! Милый! | 

Затьмъ она приходитъ въ себя и идетъ къ окну. Лучи 
луны, любопытные и нескромные, почти обнажаютъ ее подъ 
кружевнымъ капотикомъ. Ей кажется, что садъ кричитъ ей: 
— Люби|.. Люби!.. 

Какой богъ бросилъ надъ землей эту лазурную мантю, 
усыпанную мир!адами брилтантовъ? Какой богъ напоилъ лю- 
бовью природу? | 

| Взволнованная Хюгетта отходитъ отъ окна. Ее пьянятъ 
эти розы, которыя тянутся къ ней. Тогда еще съ нев$до- 


р 


‘мымъ чувственнымъ наслажденемъ сна развязываетъ свой. 


серебряный поясъ и капотъ падаетъ къ ея ногамъ, какъ 


‚ бвлый лотосъ. Хюгетта совс$мъ обнажена. 


Она бросается на свою дЪвичью постель. Амуры, изо-. 
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браженные на ея кровати, какъ бы продолжають любовную _ 
орг[ю природы. Маркъ Ванель снова приближается къ ней. 
Она это чувствуетъ. Луна прячется изъ скромности, но, лю- 
бопытная, скоро возвращается, И снова начинаетъ пЪть со- 
ловей, а розы пьянятъ своимъ ароматомъ. 

Челов$къ — богъь легкимъ шагомъ проходитъ Нора 
комнату и, улыбаясь, начинаетъ танцовать около’ дЪвствен- 
ницы, жаждущей любви. Его танецъ странный, НеПОЯДЗН 
на друте танцы, какъ заклинане колдуновъ. 

Онъ танцуетъ вокругъ кровати, гд$ н«жная лия ждетъь_ 
любви. Останавливаясь, онъ созерцаетъ распростертое тБло _ 
дЪвушки, потомъ въ сумасшедшемъ порывЪф бросается къ 
окну, гдЪ весь садъ празднуетъ его бракъ съ дБвственни- 
цей. Нагибаясь изъ окна, онъ срываетъ розы и, приблизив- 
шись къ кровати, какь Панъ, стоитъ съ побЪдно поднятой 
рукой и съ просв$тленнымъ лицомъ. м 

Птицы, сверчки, цв$ты — все въ волнени. Маркъ Ва- к 
нель ‘обрываетъ лепестки розъ и н5жно брасаеть ихъ на. 
мрамсръ молодого тЪла. ЗатЪмъ онъ н5жно, почти благо- 
говЪйно прикасается своими ярко-красными губами къ хруп- 
кимъ губамъ двушки. Хюгетта тяжело дышить и улыбает- 
ся. Ея прекрасные темные глаза смотрятъ вокругъ. Она 
видитъ склоненные надъ нею изумрудные зрачки. | 

— Маркъ, Маркъ, это ты?—шепчетъ она рацостно. 

Глаза выдаютъ Марка. Онъ отступаетъ. Изумрудные 
зрачки удаляются, тухнутъ, бросая посльдн взгляцъ на мо-_ 
лодую дБвушку, простирающую ‚къ нему руки. | 

Маркъ Ванель напрягаеть всю свою волю въ одной 
мысли, посылаемой имъ ХюгеттЪ: | 

— Хюгетта, въ любой моментъ и куда бы ни было, въ 
любую часть св$та, вы придете по зову моей мысли. 

— Да Да| — отвБчаетъ. она съ широко рачирытьзии 
глазами. 

Въ это время серебряныя тучи закрыли луну. Маркъ | 
Ванель вскочилъ на окно и бросился въ садъ. А за нимъ, 
точно благословляя его или же призывая къ себЪ, протяну- 
лись двЪ прекрасныя, точеныя руки молодой дввушки.. _ 
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Глава 7 
НЕОЖИДАННОЕ НАПАДЕНМШЕ 


Маркъ вышелъ изъ отеля де Вермиль, когда еще не 
занялась заря. Къ своему большому удивленю, онъ не на- 
зиелъ автомобиля въ назначенномъ мЪстБ. Это было въ 
первый разъ, что индусъ не исполнилъ даннаго ему прика- 
‘занйя. Маркъ взволновался. Очевидно, въ его отсутстёи что 
то случилось. Онъ ускорилъ шаги и скоро, подходя къ свое- 
му дому, увидБлъ стоящ у подъЁзда автомобиль. 

Крикъ ужаса вырвался у Марка, когда, заглянувъ во 
внутрь автомобиля, онъ увидфлъ лежащаго тамъ Мадрука, 
всего залитаго кровью. 

Поднявъ на руки индуса, онъ отнесъ его въ свой ка- 
бинеть. 

— Слава Богу, —прошепталъ онъ, выслушавъ сердце, — 
онъ еще живъ. Но опоздай я хоть на нЪсколько минутъ и 
все было бы кончено для моего Мадрука. 

Осторожно онъ омылъ раны на груди, извлекъ пули и 
«дЪлалъ перевязку. ЗатЬмъ онъ спустился въ лабораторйо, 
освободился тамъ отъ своей невидимости и въ нормальномъ 
<остоянНи поднялся снова въ свой кабинетъ. 

Приблизившись къ раненому, онъ даль ему какое то 
лЪБкарство, дЪйстве котораго черезъ нфсколько минутъ за- 
‹<тавило индуса открыть глаза. 

— Не безпокойся, —сказалъ Ванель,—ты спасенъ. Скажи 
мнЪ, только какъ можешь кароче, что съ’ тобой случилось? 

_ — Я возвращался изъ отеля де Вермиль, куда, соглас- 
Но. вашему приказан!ю, я долженъ былъ возвратиться на 
зарЪ, и вотъ, когда я уже остановился у нашего подъ$зда 
и собирался отворить дверцу, два человЪка набросились на 
меня... Я услышалъ звукъ выстр6лоръ и потерялъ сознане. 

— Узналъ ли ты кого нибудь изъ нихъ? 

— По голосу, мнЪ кажется, одинъ былъ Уэльспортъ. 
| — Ага, бандиты догадались въ чемъ дЪло! СлЪдова- 
‚тельно, другой былъ Воклэнъ. 

— Мнь показалось, что былъ еще и трепй.. 

— Ну, значитъ, вся троица, — ИЕ Ванель.— Но 
ве ограбили ли они меня? 
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Онъ быстро осмотрЪлъ весь домъ и констатировалъ,. 
что шкафы были взломаны. Съ одной изъ стБнъ были сор- 
ваиы три индусскихъ кинжала. | 

Неожиданно ужасное подозрфне промелькнуло въ го- 
лов$ Марка Ванеля, но онъ не успБлъ даже остановиться 
на немъ, какъ раздался звонокъ телефона. Онъ’схватилъ- 


трубку. 


— Алло! 

— Маркъ, это я, Жанна, спаси! — 

— Жанна, что съ тобой? — въ тревогЪ  воскликнулъ 
Маркъ. Е 
| — Ко мнЪ Маркъ, ко мнЫ! — отвЪ$чалъ ему слабый: 
голосъ. 


Маркъ Ванель вскрикнулъ отъ боли и гн$Ъва. 

— О, съ ней несчастье! 

— Идите, господинъ, скорве, — прошепталъ индусъ,— - 
въ моторЪ достаточно бензина. 

Маркъ Ванель бросилъ взглядъ на раненаго. Онъ могъ 
остаться оцинъ. „у 
Черезъ двЪ минуты лимузинъ мчалъ его въ „Красное. 
| Во: ь \ 


Глава $ 
ДРАМА ВЪ „КРАСНОМЪ ГНЪЗДЫ“ 


Вотъ что произошло въ эту ночь. | 

Уэльспортъ разсудилъ, что если онъ будеть дъйство-. 
вать быстро, то онъ захватить своихъ враговъ врасплохъ. 
‚Вечеромъ онъ’отправился кь Жоржу Барюэ. Онъ нашелъ, 
депутата въ состояни полнаго отупЪфн!я, съ безсмысленнымъ. 
взглядомъ, устремленнымъ въ даль. При видЪ сообщника на 
его лиц появился проблескъ сознанйя. Уэльспорть объщалъ 
ему найти тЪхъ, которые были причиной его разореня. На- 
шелъ ли онъ ихъ? 

— Ну, говори скорЪй!-торопилъ онъ Уэльспорта. . 

` — Я отыскалъ мерзавцевъ, которые насъ погубили. Это 

—Фортэны и Маркъ Ванель. 

— Но, вЪдь, я ихъ даже не знаю! | аи 
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— Но, очевидно они хорошо знаютъ тебя. Это очень 
ловке люди, ученые, имБюще въ своемъ распоряжен!и не- 
-обычайныя средства. Они воскресили Жюльена де Вандевръ, 
котораго убили Воклэны. Они же вели противъ насъ д$ло 

’Барзака и положили наши миллоны въ свои карманы. 

— Наши миллоны? — вскричалъ Барюэ, вскочивъ со 
<тула. 

— Ага, вотъ что тебя выводитъ изъ апати! Да, наши 
миллоны! Но этого мало, они же заставили твоего брата 
Альберта убить твою мать... ВЪдь, всЪ видфли, какъ докторъ 
Фортэнъ въ Академ!и дБлалъ публичные опыты внушенЯ. 
Эти люди настояцие дьяволы. Они, кажется, задались цфлью 
наказывать такихъ людей, какъ мы. 

— Но тогда, что же намъ д$лать? 

— Бороться! Въ противномъ случа —мы погибли, насъ 
будуть преслБдовать, насъ убьютъ, какъ только захотятъ. 
Они убили твою мать, а вчера убили жену Воклэна. Неуже- 
‚ли же и мы подставимъ имъ свои головы, какъ бараны? 
Прежде чфмъ они ударятъ по насъ, мы должны нанести 
‘ударъ имъ. 

— Я готовъ. 

— Въ такомъ случаБ--прекрасно. Воклэнъ прячется у 
меня и втроемъ мы сумБемъ справиться съ негодяями. 

Въ одиннадцать часовъ вечера три тБни крались вдоль 
остЪнъ улицы Иветтъ, гдБ жилъ Маркъ Ванель. Осторожный 
Уэльспортъ, изъ боязни, что въ домЪБ ученаго все заряжено 
электричествомъ, одБлъ каучуковыя перчатки. 

Въ окнахъ дома было темно. 

_ _ — Слишкомъ' тихо, — сказалъ Уэльспортъ, — надо быть 
осторожными. Мы можемъ взломать дверь, но, я думаю, что 
лучше будетъ, если мы перепрыгнемъ черезъ заборъ. - Въ 
такомъ учреждени надо бояться западни. Чортъ его знаетъ, 
какой у него замокъ Воклэнъ, слБдите за улицей, а ты, 
°— Жоржъ, подставь свою спину, чтобы я могъ перелВзть. 

Въ это время послышался шумъ автомобиля. 

ий — Взимане,—сказалъ Уэльспортъ.—Если это автомо- 
‘биль Ванеля, то мы должны здЪсь же и прикончить про- 

’клятаго колауна. 

Автомобиль остановился около дома и Мадрукъ, ничего 
_ оне подозрЪвая, приготовился выйти. 
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— Стр6ляй!—скомандовалъ Уэльспортъ. 


Раздалось одновременно два выстр$ла и Мадрукъ р 


Они бросились къ автомобилю, но внутри никого не было. 


— Не везетъ|—сказалъ съ досадой Уэльспортъ.— Надо. 


его ждать дома. Тише, не шумите! 

Они спрятались въ тЪни. Въ сосБднемъ домЪ откры“ 
лось окно и кто ты выглянулъ, привлеченный выстр$лами. - 

— Это, очевидно, лопнула шина у автомобиля доктора 
Ванеля,— услышали заговорщики чей то голосъ и окно сно- 
ва закрылось. 

Обыскавъ Мадрука, они нашли ключи отъ ДОМ, затЬмъ, . 


положивъ безжизненное тЪло въ автомобиль, проникли въ. 


отель. 
— Жоржъ, оставайся за дверью и при малЪйшей тре- 


вогЪ приди насъ предупредить. А мы съ Воклэномъ пой-. 


демъ внутрь. 

Они тщательно обыскали весь домъ, но не нашли мил- 
„тоновъ. | 
— ВъЪроятно, деньги находятся у Фортэновъ, — сказалъ, 
Воклэнъ,—мы напрасно теряемъ здБсь время. Можетъ быть, 
и самъ Ванель сейчасъ находится у.нихъ? 

— Да, это возможно. 

— Тогда, не ‘теряя времени, отправимся въ „Красное 


Гн$здо“. Если даже Ванеля тамъ и нЪтъ, то, придя домой. 
и обнаруживъ, что мы здЪ$сь были, онъ, конечно, полетитъ 


въ „Красное Гн$здо“ и мы его.тамъ сцапаемъ. 

— Ты правъ, но только на всявй случай захватимъ съ. 
собою вотъ эти кинжалы. 

Выбравъ три, кинжала, они вышли изъ дома и. сообщи- 


ли Барюэ, который стерегъ двери, о своемъ новомъ проектЪ. - 


ЗатЬмъ остановивъ профзжающее такси, они сговорились. съ. 

шофферомъ за сто франковъ отвезти ихъ въ Сенъ-Клу. | 
Ровно въ два часа они были у „Краснаго Гн$зда“. Уэль-. 

спортъ машинально повернулъ ручку воротъ и ворота рас- 

пахнулись. 
— Эти люди поразительны, они ничего не боятся. 

— Напрасно, — усмЪхнулся Воклэнъ, — хотя это намъ. 

наруку. 
Они пошли по направленю къ дому. 
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Въ это время Жанна и ея отецъ работали въ лабора- 
тори. Вся эта исторя съ’ Жюльеномъ отняла у нихъ много 
времени и вотъ теперь они старались наверстать потерянное. 
ЗдЪсь же въ лаборатори находился и Жоржъ Гарнье, си- 
дЪвииЙй за маленькимъ столикомъ и производившШй каюе то 
сложныя вычисленя. 

Вдругъ въ саду послышались два выстр$ла. 

ВсБ трое вскочили и стали прислушиваться. Въ это 
время раздался трет!й выстр$лъ, но на этотъ разъ совсЁмъ 
близко. 

— Негодяи,— послышался голосъ Фредерика. 

— Въ чемъ дБло? — вскрикнула Жанна, схвативъ со 
стола длинный и острый хирургическЙ ножъ. Въ это время 
Жоржъ и профессоръ хватали первое попавшееся имъ подъ 
руку для защиты. 

Новый выстрфлъ разбилъ оконное стекло и пуля про- 
летБла надъ головой Фортэна. 

— Насъ зд$сь перебьютъ, какъ куропатокъ, — сказалъ 
Жоржъ,-— надо итти въ подвалъ. 

Снаружи слышался шумъ отчаянной борьбы. Фредерикъ 
кричалъ: 

— Берегитесы.. Спасайтесь|.. 

— Мы не можемъ бросить одного Фредерика, —сказала 
` Жанна.— Скорфе къ нему на помощь! 

Новый крикъ раздался снаружи, а затЪмъ задыхаюцийся 
толосъ Фредерика: 

— НБтъ, разбойники, вы отъ меня не уйдете! 

Жанна брссилась по направленю къ двери, какъ вдругъ 
послфдняя неожиданно распахнулась и на порогБ показался 
_растрепанный и окровавленный Уэльспортъ... Въ одной рукЪ 
у него былъ кинжалъ, а въ другой— браунингъ. Онъ былъ 
раненъ, и, покачнувшись, ухватился за косякъ двери. Однимъ 
взглядомъ онъ окинулъ комнату и, в револьверъ, при- 
цф$лился въ Жанну. 

° = Я погибну —проборметалъ онъ, —но по крайней мБрь 
я буду отомщент! 

Раздался выстрфлъ и Жанна, раненая въ плечо, пошат- 
‘нулась. ?Коржъ Гарнье выскочилъ впередъ, желая закрыть 
ее своимъ тфломъ, но въ это время раздался второй вы- 
<тр$лъ и Жанна, на этоть разъ раненая въ грудь, со сто-. 
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номъ упала на полъ. М одновременно съ нею упалъ Уэльс- 
портъ, которому Жоржъ нанесъ страшный ударъ по роеж=- 


кускомъ жел$за. 


Фортэнъ и Гарнье бросились къ ЖаннЪ, подняли ве и | 
положили на диванъ. Рана въ грудь была смертельна. Фор-_ 
тэнъ прижалъ губы къ ран и н$сколькими Вдыханыйи вы-. 


звалъ кровь. 
Жанна открыла глаза. 


— Вотъ и все кончено! —сказала она. — Позовите Марка! у 


Но что же произошло въ саду? 
Въ эту ночь Фредерикъ, который легъ рано, проснулся 


въ половинЪ второго. Онъ р5шилъ пойти осмотрЪть запад-. 
ни, разставленныя по саду для зайцевъ. ОдЪБвшись, онъ = 
вышелъ въ садъ. Ночь была свЪтлая и почти сразу же онь = 


нашелъ въ одной западнБ большого зайца. 
УвидЪвъ, что домъ осввщенъ, онъ пробормоталъ: = 
— Все еще работаютъ. Когда они умудряются спать? 
Въ этотъ моментъ онъ услышалъ скрипъ воротъ. Уди- 
вленный, онъ бросился за дерево, чтобы посмотрЪть, кто 
‘входить въ садъ. Послышались осторожные шаги. Три тВни 


двигались по ‘аллеф, направляясь къ дому. Ясно было, что — 


это злоумышленники. Но у Фредерика не было съ собой 


оруж!я. На всяЙ случай онъ открылъ большой садовый = 


ножъ. Пружина. ножа издала слабый звукъ и т6ни остано- 
вились. | 
— Слышали?—прошепталъ. чей то голосъ. 
— Да... Будьте осторожны! 


Потихоньку, шагъ за шагомъ, Фредерикъ отступалъ. въ . 


сторону дома. Какая то вЪтка хруснула подъ его ногами. 
С — Кто то идетъ рядомъ съ нами! — вскричалъ Уэльс- 
о портъ.—Впередъ, пока онъ не поднялъ тревоги! 

Видя, что его открыли, Фредерикъ вышель на аллею. 
Незнакомцы набросились на него съ кинжалами въ рукахъ. 
Фредерикъ отскочилъ въ сторону и со всей силы бросилъ 


мЪшокъ съ зайцемъ въ голову Барюэ, стоязшаго кь нему. 


‚ближе всЪхъ. Въ то время, какъ ошеломленный ударомъ 


адвокатъ съ крикомъ схватился за лицо, двое остальныхъ - 
выстр5лили изъ резольверовъ.. Фредерикъ спице какь _ 


пули просвистВли мимо его лица. 
— Ахь, скоты!—закричалъ онъ. 
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‚ Бросившись къ 'Барюэ, онъ со всей силы всадилъ ему 
ъ грудь свой ножъ. Депутатъ, падая, увлекъ и его за со-_ 
ой, что спасло Фредерика отъ новыхъ двухъ пуль, которыя 
росвистБли надъ его головой. 
| — СкорЪе въ домы — кричалъ. Уэльспортъ. — Тревога 
же поднята! | 
®—  Онъ и Воклэнъ бросились въ „Красное г нЪздо“. Они 
же достигли лъстницы, какъ позади нихъ раздался выст- 
Блъ. Воклэнъ, раненый въ голову, съ крикомъ упалъ на 
емлю.. 

® Уэльспорть обернулся. Фредерикъ бВжалъ вооружен- 
ный браунингомъ Барюэ. Онъ кричалъ съ удвоенной силой, 
чтобы предупредить своихъ хозяевъ. Уэльспортъ выстр6лилъ. 
ъ простр5ленной ногой, старый слуга продолжаль бЪжать 
кричать: 
— Я васъ всфхъ перебью! 
И онъь снова выстр$лилъ. Уэльспортъ, раненый . ‚въ 
аа бокъ, испустилъ крикъ. 
| — Проклятый!—Ссквозь зубы прокричалъ онъ и съ своей 
тороны выстр$лилъ въ Фредерика. Старый слуга, какъ под- 
кошенный, упалъ на землю. Онъ сдБлаль движене, чтобы 
одняться, но кровь, струившаяся изъ черепа, его ослБпляла. 
есчастный на этотъ разъ упалъ безъ чувствъ. 
Уэльспортъ бросился къ дверямъ „Краснаго Гн5з да“. 
ослёднй его выстрЪлъ достался бъдной Жанн5. 


Глава 9 
ДУША ЖАННЫ 


® Занималась утренняя заря. Умирающая Жанна попроси- 
ла, чтобы ее перенесли на веранду. 
® _ Несчастный Фортэнъ понималъ, что его дочь умираетъ. 
Онь съ любовью смотр6лъ на нее, лежащую на мягкихъ. 
пс душкахъ съ глазами, обращенными на восходящее солнце. _ 
° — Воть оно, безсмертное солнце! — говорила она пре- — 
ывающимся тголосомъ. — Оно совершенно не обращаетъ’ 
зниман!я на насъ, на наши мечты и на наши думы... Чело-_ 
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в. чесый разумъ—но что это такое? Считаешь себя выше 
всЪхъ, а воть маленьюЙ кусочекъ свинца превращаетъ тебя 
въ ничто... Но, н$зтъ; я хочу жить, я. хочу пережить себя!..- 
О, какъ долго не Ъдетъь Маркы Я боюсь, что онъ пр!Бдеть- 
слишкомъ поздно. 

Случайно она увидБла Жоржа, вздрагивающаго отъ ду- 
шащихъ его рыданй. 

— Н5ть,—прошептала она,—онъ недостаточно силен . 
МнБ надо господина. 


Въ это время автомобиль Марка Ванеля влетЪлъ въ. 
садъ. Выскочивъ изъ автомобиля, онъ наткнулся на Фреде- 
рика, облитаго кровью съ головой, завязанной бЪлой тряпкой. 

— Что съ Жанной?—крикнулъ Ванель. | 

— Идите скорЪе, она васъ ждетъ. | 

Въ н$Ьсколько секундъ Маркъ взбЪжалъ на веранду и 
бросился къ ногамъ умирающей. 

— Наконецъ то ты пришелъ!—тихимъ голосомъ сказа- 
ла Жанна.—Ну, не будемъ терять времени. 

— Я тебя спасу!—воскликнулъ Маркъ. 
| — Если бы это было возможно, я бы это сдБлалы — 
сказаль Фортэнъ. — Но она безнадежна. О, моя дочь, мой 
сотрудникъ, мой учителы.. Какая потеря для, науки... 

— Тише|.. Слушайте меня!.. Я не умру! Я не хочу уми- 
‘раты Отецъ, ты же могъ въ Академ!и сдБлать переселене 
душъ. Ты мнЪ долженъ помочь, ты долженъ переселить 
мою душу въ Марка... Слушай, Маркъ, ты мечталъ объ об- _ 
ладайи моимъ тЪломъ. Посмотри, какую непрочную вещь 
ты бы имБлъ. Достаточно выстр$ла какого то негодяя, что- 
бы красота, которой ты поклонялся, превратилась въ прахъ. = 
Я дамъ тебЪф болфе хорошее и дорогое, чЁмъ мое тлённое = 
тЪло, я дамъ тебЪф мою душу. ВЪдь, ты ее любилъ, Маркъ? 

— Жанна, я хочу умереть съ тобой. 

— Но какая же это любовь? Ты увБряешь, что меня. 
любишь, а вмфстЪ съ тБмъ желаешь, чтобы я совершенно 
умерла и чтобы отъ меня ничего не осталось. 

Она остановилась обезсиленная, кровавая пзна показа-. ] 
лась на ея губахъ. Яр: 

Жоржъ Гарнье вскочилъ съ своего мЪста. 


— Какой же вы мужчина? —`крикнулъ нь вы го- 
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Се . 
За ЗАЬннЕ 


он и 
14 и 


ворите, что вы ее любите? Если бы она меня объ этомъ. 
просила, я бы повиновался‘ ей безъ разсуждений. 

Фортэнъ далъ агонизирующей ЖаннЪ нЪсколько капель. 

какого то элексира и она немного ожила. 

— Если бы Маркъ захотфлъ,—сказала она,—я бы оста- 

лась жить на вашей землЪ. А теперь я умру. Но ничего, я 
за то узнаю тайну загробнаго м!ра. Знаемъ ли мы истину? 
Или же это опять только наша гордость. О, отецъ, я боюсь: 
что если мы ошибались? Что, если душа не можетъ пере- 
жить тБла? Что, если этотъ флюидъ, который насъ оживля- 
‚ етъ, есть лишь часть матер!и и я умру понастоящему? Тогда» 
на что нужна жизнь, если ея конечная ц$ль— смерть? 
| — Смерти н$тъ, — сказаль Фортэнъ, — есть только» 
° _ превращен. 
| — Но я совсЪмъ не хочу возраждаться въ какой ни- 
будь низшей формф$. 
я Мало по малу убитый горемъ Ванель приходилъ въ. 
себя. Слова Жанны постепенно стали доходить до его со- 
знаня. Его горе см$Бнилось восхищенемъ къ этой дБвушкБ. 
Какя странныя существа были этотъь отецъ и эта дочы 
Въ такую трагическую минуту они находили въ себЪ силы 
ры о безсмерт!и. 

— Не забудь, отецъ,—продолжала Жанна, —какъ толь- 
® коя умру, заняться этимъ новымъ аппаратомъ, который мы 
° изобрЪли. Онь такой чувствительности, что если душа со- 

° хранитъ хотя бы частицу флюида, машина это покажеатъ. Ты 
— такимъ образомъ сможешь убфдиться, что я не умерла и я 
буцу помогать тебЪф въ твоихъ работахъ. 

# — Я постараюсь, — сказалъ Фортэнъ, — но безъ тебя я 
‚ буду мало значить. Почему ты мнБ не сдЪлаешь того по- 
дарка, который ты хотБла сдЪлать Марку? 

_ — Потому что я его любию. 


и Ванель вскочилъ и приблизился къ ЖаннЪ въ то вре- 
ЗВ мя, какъ Фортэнь и Жоржъ отступили на шагъ. 


Х — Ты любишь меня? Тогда‘ты моя! Я принимаю твой 
® _ необычайный даръ. Я не хот$лъ удваивать мой духъ без- 
® различной душой, но разъ ты меня любишь, твоя душа ста- 
® новится моей. О, какимъ прекраснымъ будетъ нашъ бракы... 
у 919. значить соединеше половъ въ сравнени съ соедине- 
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немъ двухъ душъ. Приди ко мнЪ моя невЪста, моя и 


дай мн нашъ послБднй поц5луй. 


— НБтъ еще! Иди сюда, отецъ, и дЪлай то, что я в у 


просила. 
Она обвила руками шею Ванеля, устремивъ на. него 


пристальный взглядъ, которымъ точно хотвла ему что то 


<сказать. Нацъ ними стоялъь Фортэнъ съ распростяр 
руками, концентрируюц\Й вс свои магнетическя силы. Жан- 


на блфднБла, ея глаза теряли блескъь и жизнь. Пося$анимъ _ 


‘усилемъ она привлекла къ своимъ губамъ губы Ванеля и — 


они соединились. Маркъ вздрогнулъ отъ этого перваго и 
послБдняго поцЪлуя. Вдругъ онъ почувствовалъ, какъ бы 
молодой двушки стали холодными. Она умерла! Онъ поло- 


жилъ свою голову на ея грудь, чувствуя, что ощущене — 


смерти проникло все его существо. 


Обезсиленный Фортэнъ сидфлъ рядомъ на диванЪ, съ 


тоской смотря на умершую. Минутами въ его глазахъ заго- р 


рался нЪмой вопросъ. 
_ На что надфялся онъ? 


Онъ перевелъ глаза съ дочери на аппаратъ, стояций на. 


<столБ. СтрЪлка оставалась неподвижной. 


У ногъ покойной на колБняхъ стоялъ рыдающий ты | 
Гарнье. Между тьмъ чузство смерти, ощущенное Маркомъ, | о 


постепенно разсЪивалось. Какая то особенная теплота хлы-` 


нула въ его мозгъ. Ему казалось, что новая сила вселилась’. 


въ него. Появились мысли до сихъ поръ чуждыя ему. Въ 
памяти шевзельнулись воспоминан!я, которыя ему не при- _ 
надлежали. Сила, сильнБе его воли, заставила его мн. 


ротъь и сь языка сорвались слова: 
— Отецъ, Жоржъ, побЪда—я живу! 


Фортэнъ бросился къ аппарату. Его глаза горвли р. ь 


восторга. Онъ схватилъ Марка въ объят!я. 


— О, Маркъ, моя дочь возродилась въ теб! В И 
Жоржъ схватилъь руку Ванеля и покрывалъ ее поцё- — 


луями. На порогЪ, пришедшй на шумъ Фредерикъ, терь — 


«себЪ глаза, не понимая, что происходитъ. 


— Да, —сказаль Маркъ Ванель,—это я, Ванель, и вм = 


стВ съ тВмъ, это я — Жанна. Во мнЪ сейчасъ двЪ души. 


Конечно, надо нфсколько дней, чтобы между нами воцари- — 
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вые. 


лась полная гармоня. Зато кая проблемы мы р$шимъ 


‚ вдвоемъ, какъ мы обогатимъ науку! 


Онъ взялъ мягко за руку Фортэна. 

— Мой дорогой учитель, позвольте мнЪ называть васъ. 
моимъ отцомъ. Что касается тебя, Жоржъ, кБмъ ты хочешь. 
быть для насъ? 

— ТБмъ, кБмъ я быль до сихъ поръ: слугой Жанны. 

— А я, —сказаль Фредерикъ,—хотя ничего и не пони- 

маю изъ того, что здБсь происходитъ, но прошу оставить. 
меня вашимъ слугой. 
— Мой дорогой Фредерикъ, тебЪ ничего и не надо. 
понимать, оставайся такимъ же преданнымъ намъ, какимъ. 
преданнымъ ты былъ ей.—Сказавъ это, Маркъ показалъ ему 
на тБло, лежащее на диванЪ. 

— Умерла|—съ ужасомъ вскричалъ старый слуга. 

Онъ прислонился къ стЪнЪ, чтобы не упасть. ны: 
Гарнье бросился къ нему, чтобы поддержать. ро 5 9 

— Умерла?—повторилъ дрожащимъ голосомъ 1 Ванель.. 


— НБть, здБсь не умираютъ. Какая же была бы’ заслуга» 


любви, если бы ее побфждала смерты 


Глава 10 
КЪ ВЕРШИНАМЪ 


Въ „Красномъ ГнзздЪ“ все было спокойно. 


‚ Профессоръ Фортэнъ и Маркъ Ванель р$шили въ про- 
исшедшее не посвящать полищи. Выстр$лы никто не могъ- 
слышать—домъ стоялъ совершенно въ сторон, кромЪ того. 
онъ былъ окруженъ настолько большимъ паркомъ, что шумъ. 
перестрЬлки не могъ достигнуть сос$днихъ домовъ. У@йцы 


_же Жанны были наказаны; ихъ трупы лежали на площадкЪ. 


передъ домомъ. Къ чему же посвящать людей въ то, надъ. 
чЁмъ уже. совершился ‘судъ Бож!Й? 
Мужчины вырыли одну большую яму, куда и положили‘ 


_ трупы. Т%ло же Жанны зарыли на берегу озера въ томъ. 
— МЪестЪ, гдЪ Маркъ Ванель видЪлъ ее собиравшей лили. 


Но оставаться въ „Красномъ Гн5здБ“ они не хотБли. 
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ЗдЬсь все ярко напоминало имъ Жанну и они решили Вхать 


путешествовать. 

Въ голов Марка Ванеля зародился гранд{озный планъ:. 
надо положить конецъ войнамъ, терзающимъ м!ръ. Воть. 
на эту ц$ль стоитъ отдать свою жизны 
— Когда же мы двинемся въ путь? — спросилъ про- 
«фессоръ. 


— ПослЪ завтра, —сказаль. Маркъ Ванель.—МнЪ надо _ 


реализировать наши миллоны. Я отдамъ распоряжене, что- 

бы ихъ перевели въ аз1атске банки. Такъ будетъ удобнзе 

для насъ. 
Черезъ н$сколько минутъ онъ добавилъ: 


— Нашъ первый этапъ будетъ Росся. Мы организуемъ . 


<оюзъ между Китаемъ и Рос@ей и такимъ образомъ въ 
чнашемъ распоряжени будетъ четыреста миллюновъ людей, 
которыхъ мы можемъ бросить противъ Европы. Инщя тоже 
просыпается. Мы и туда понесемъ свЪтъ освобожден я. Прав- 
‚да, народъ, который въ теченше многихъ вЪковъ пребывалъ 
въ темнотЪ и въ нев$ жествЪ, трудно поддается эмансипащи, 
но намъ удастся поднять его, мы разбудимъ въ немъ жела- 
+е независимости. Намъ врядъ ли удастся разрЪшить про- 
‘блему всеобщаго счастья, но уже великое дЪло стремиться 
ь этому. Обладая же тБми знан!ями, которыя у насъ есть, 
‘мы многое можемъ сдвлать. И онъ, онъ увидить резуле а 
татъ нашей работы! 
— Кто онъ?—въ одинъ голосъ воскликнули Фортэнъ и. 
Коржъ. | 
— Мой сынъ, который будетъ наслБдникомъ. двухь 
душьъ—моей и Жанны. 
Спустя два дня къ „Красному ГнЪзду“ подъБхалъ боль 


чшой красивый автомобиль. Фортэнъь и Жоржъ помогли за- — 


‘браться въ него слабому отъ рань Фредерику. Внутри на- 


ходился перевязанный Мадрукъ. ЗатЬмъ Фортэнъ въ первый. 


‘разъ въ жизни заперъ ворота „Краснаго Гн$фзда“ и занялъ 


м$сто въ автомобиль рядомъ съ молодой дЪвушкой, кото- о на 


фую ему представилъ Маркъ. 


— Мадемуазель Хюгетта де _Вермиль — моя невёста, ` 


которая скоро будетъ моей женой. 
ЗатЪмъ автомобиль съ громадной скоростью. помчался _ 
къ востоку, гдЬ въ этоть моментъ поднималось солнце. 
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жщаго солнца зажгутъ свБтъ ‚спразедливости, потомъ царст- 


тра это солнце НЕЕ. путашествейниковъь своими лу- 
ами подъ колокольнями Страсбурга и Кельна. Это же солн- — 
це согрфетъ ихъ у стБнъь Кремлевскаго дворца. Оно же - 
`подсмотритъ, какъ сольются губы Хюгетты и Марка на бе- _ 
{регу голубого Босфора... А затвмъ — Инд] я, гд® лучи паля- 


венныя Гималаи, на вершинахъ которыхъ зас1яютъ факелы. _ 
жоторыхъ никогда никому не погасить—факелы любви и мира, 


